
RR\1240105HR.docx PE691.151v02-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

Europski parlament
2019-2024

Dokument s plenarne sjednice

A9-0269/2021

30.9.2021

***I
IZVJEŠĆE
o prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o smjernicama za 
transeuropsku energetsku infrastrukturu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 
br. 347/2013
(COM(2020)0824 – C9-0417/2020 – 2020/0360(COD))

Odbor za industriju, istraživanje i energetiku

Izvjestitelj za mišljenje: Zdzisław Krasnodębski



PE691.151v02-00 2/346 RR\1240105HR.docx

HR

PR_COD_1amCom

Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)
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Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o smjernicama za transeuropsku 
energetsku infrastrukturu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 347/2013
(COM(2020)0824 – C9-0417/2020 – 2020/0360(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2020)0824),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 172. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela prijedlog Parlamentu 
(C9-0417/2020),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora od 24. ožujka 
2021.1,

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija od 1. srpnja 2021.2,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane, Odbora 
za promet i turizam te Odbora za regionalni razvoj,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za industriju, istraživanje i energetiku 
(A9-0269/2021),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

1 SL C 220, 9.6.2021., str. 51.
2 SL C 0, 0.0.0000., str. 0.
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Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Komisija je Komunikacijom od 
11. prosinca 2019. pod nazivom „Europski 
zeleni plan”21 uspostavila novu strategiju 
rasta kojom se EU nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom u kojem 
2050. neće biti neto emisija stakleničkih 
plinova i u kojem gospodarski rast nije 
povezan s upotrebom resursa. 
Komunikacijom Komisije o Planu za 
postizanje klimatskog cilja22, u kojoj se 
predlaže dodatno smanjenje emisija 
stakleničkih plinova za najmanje 55 % do 
2030., što je Europsko vijeće podržalo 
11. prosinca 2020., kao i procjenom učinka 
na kojoj se temelji, potvrđuje se da će 
kombinacija izvora energije u budućnosti 
biti vrlo različita od današnje te se 
podupire potreba za preispitivanjem i, 
prema potrebi, revidiranjem energetskog 
zakonodavstva. Trenutačna ulaganja u 
energetsku infrastrukturu očito su 
nedovoljna za preobrazbu i izgradnju 
energetske infrastrukture budućnosti. To 
znači i da je potrebno uspostaviti 
infrastrukturu za potporu europskoj 
energetskoj tranziciji, uključujući brzu 
elektrifikaciju, povećanje proizvodnje 
električne energije iz obnovljivih izvora, 
povećanu uporabu plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, integraciju 
energetskog sustava i veću primjenu 
inovativnih rješenja.

(1) Komisija je Komunikacijom od 
11. prosinca 2019. pod nazivom „Europski 
zeleni plan”21 uspostavila novu strategiju 
rasta kojom se EU nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom u kojem je 
najkasnije do 2050. ostvaren cilj 
klimatske neutralnosti i u kojem 
gospodarski rast nije povezan s upotrebom 
resursa. Komunikacijom Komisije o Planu 
za postizanje klimatskog cilja22, u kojoj se 
predlaže dodatno smanjenje emisija 
stakleničkih plinova za najmanje 55 % do 
2030., što je Europsko vijeće podržalo 
11. prosinca 2020., kao i procjenom učinka 
na kojoj se temelji, potvrđuje se da će 
kombinacija izvora energije u budućnosti 
biti vrlo različita od današnje te se 
podupire potreba za preispitivanjem i, 
prema potrebi, revidiranjem energetskog 
zakonodavstva. Trenutačna ulaganja u 
energetsku infrastrukturu očito su 
nedovoljna za preobrazbu i izgradnju 
energetske infrastrukture budućnosti. To 
znači i da je potrebno uspostaviti 
infrastrukturu za potporu europskoj 
energetskoj tranziciji, uključujući brzu 
elektrifikaciju, povećanje proizvodnje 
električne energije iz obnovljivih izvora i 
bez upotrebe fosilnih goriva, povećanu 
uporabu plinova iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnih plinova, integraciju 
energetskog sustava i veću primjenu 
inovativnih rješenja.

__________________ __________________
21 Komunikacija Komisije – Europski 
zeleni plan, COM(2019) 640 final od 
11. prosinca 2019.

21 Komunikacija Komisije – Europski 
zeleni plan, COM(2019) 640 final od 
11. prosinca 2019.

22 Komunikacija Komisije – Povećanje 
klimatskih ambicija Europe za 2030., 

22 Komunikacija Komisije – Povećanje 
klimatskih ambicija Europe za 2030., 
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Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost 
za dobrobit naših građana, 
COM(2020) 562 final od 17. rujna 2020.

Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost 
za dobrobit naših građana, 
COM(2020) 562 final od 17. rujna 2020.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Nakon prijedloga Komisije u 
okviru paketa „Čista energija za sve 
Europljane” postignut je dogovor o 
obvezujućem cilju na razini Unije za 
energiju iz obnovljivih izvora za 2030. od 
najmanje 32 % krajnje potrošnje energije i 
o glavnom cilju energetske učinkovitosti 
na razini Unije od najmanje 32,5 %.

(2) Postojeći obvezujući cilj na razini 
Unije za energiju iz obnovljivih izvora za 
2030. od najmanje 32 % krajnje potrošnje 
energije i glavni cilj energetske 
učinkovitosti na razini Unije od najmanje 
32,5 % revidirat će se u okviru povećane 
ambicije Unije sadržane u Uredbi (EU) 
2021/1119 Europskog parlamenta i 
Vijeća1a i strategiji europskog zelenog 
plana.

_________________
1a Uredba (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 
uspostavi okvira za postizanje klimatske 
neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) 
br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 („Europski 
zakon o klimi”) ( SL L 243, 9.7.2021., 
str. 1).

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Sadašnjom Uredbom TEN-E 
(Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća23) utvrđuju se pravila 
za pravodobni razvoj i interoperabilnost 
transeuropskih energetskih mreža kako bi 
se postigli ciljevi energetske politike iz 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije o 
osiguravanju funkcioniranja unutarnjeg 

(4) Sadašnjom Uredbom TEN-E 
(Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća23) utvrđuju se pravila 
za pravodobni razvoj i interoperabilnost 
transeuropskih energetskih mreža kako bi 
se postigli ciljevi energetske politike iz 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije o 
osiguravanju funkcioniranja unutarnjeg 
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energetskog tržišta, sigurnosti opskrbe i 
konkurentnih energetskih tržišta u Uniji, 
promicanju energetske učinkovitosti i 
ušteda energije te razvoja novih i 
obnovljivih oblika energije, kao i o 
promicanju međusobnog povezivanja 
energetskih mreža. Uredbom (EU) 
br. 347/2013 uspostavlja se okvir za 
suradnju država članica i relevantnih 
dionika u regionalnom okruženju kako bi 
se izgradile bolje povezane energetske 
mreže u cilju povezivanja regija koje su 
trenutačno izolirane od europskih 
energetskih tržišta, jačanja postojeće 
prekogranične međupovezanosti i pomoći 
u integraciji energije iz obnovljivih izvora. 
Težeći dosezanju tih ciljeva Uredba (EU) 
br. 347/2013 pridonosi pametnom, 
održivom i uključivom rastu te koristi 
čitavoj Uniji u smislu konkurentnosti te 
gospodarske, društvene i teritorijalne 
kohezije.

energetskog tržišta, sigurnosti opskrbe i 
konkurentnih energetskih tržišta u Uniji, 
promicanju energetske učinkovitosti i 
ušteda energije te razvoja novih i 
obnovljivih oblika energije, kao i o 
promicanju međusobnog povezivanja 
energetskih mreža. Uredbom (EU) br. 
347/2013 uspostavlja se okvir za suradnju 
država članica i relevantnih dionika u 
regionalnom okruženju kako bi se izgradile 
bolje povezane energetske mreže u cilju 
povezivanja regija koje su trenutačno 
izolirane od europskih energetskih tržišta, 
jačanja postojeće i promicanje nove 
prekogranične međupovezanosti i pomoći 
u integraciji energije iz obnovljivih izvora. 
Težeći dosezanju tih ciljeva Uredba (EU) 
br. 347/2013 pridonosi pametnom, 
održivom i uključivom rastu te koristi 
čitavoj Uniji u smislu konkurentnosti te 
gospodarske, društvene i teritorijalne 
kohezije.

__________________ __________________
23 Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2013. o 
smjernicama za transeuropsku energetsku 
infrastrukturu te stavljanju izvan snage 
Odluke br. 1364/2006/EZ i izmjeni 
uredaba (EZ) br. 713/2009, 
(EZ) br. 714/2009 i (EZ) br. 715/2009, 
SL L 115, 25.4.2013., str. 39.–75.

23 Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2013. o 
smjernicama za transeuropsku energetsku 
infrastrukturu te stavljanju izvan snage 
Odluke br. 1364/2006/EZ i izmjeni 
uredaba (EZ) br. 713/2009, 
(EZ) br. 714/2009 i (EZ) br. 715/2009, 
SL L 115, 25.4.2013., str. 39.–75.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Evaluacija Uredbe (EU) 
br. 347/2013 jasno je pokazala da je tim 
okvirom poboljšana integracija mreža 
država članica i potaknuta trgovina 
energijom, čime je povećana konkurentnost 
Unije. Projekti od zajedničkog interesa u 
području električne energije i plina bitno su 
pridonijeli sigurnosti opskrbe. 

(5) Evaluacija Uredbe (EU) 
br. 347/2013 jasno je pokazala da je tim 
okvirom poboljšana integracija mreža 
država članica i potaknuta trgovina 
energijom, čime je povećana konkurentnost 
Unije. Projekti od zajedničkog interesa u 
području električne energije i plina bitno su 
pridonijeli sigurnosti opskrbe. Regionalna 
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Infrastruktura za plin sada je dobro 
povezana, a otpornost opskrbe znatno se 
poboljšala od 2013. Regionalna suradnja u 
regionalnim skupinama i putem 
prekogranične raspodjele troškova važna je 
za omogućivanje provedbe projekata. 
Međutim, prekogranična raspodjela 
troškova u mnogim slučajevima nije dovela 
do planiranog smanjenja manjka u 
financiranju projekta. Premda je većina 
postupaka izdavanja dozvola skraćena, u 
nekim su slučajevima i dalje dugotrajni. 
Financijska pomoć iz Instrumenta za 
povezivanje Europe (CEF) važan je 
čimbenik jer se bespovratnim sredstvima 
za studije pomoglo da se smanje rizici u 
ranim fazama razvoja projekata, dok su se 
bespovratnim sredstvima za radove 
poduprli projekti usmjereni na ključna uska 
grla koja se nisu mogla u dovoljnoj mjeri 
ukloniti financiranjem na tržištu.

suradnja u regionalnim skupinama i putem 
prekogranične raspodjele troškova važna je 
za omogućivanje provedbe projekata. 
Međutim, prekogranična raspodjela 
troškova u mnogim slučajevima nije dovela 
do planiranog smanjenja manjka u 
financiranju projekta. Premda je većina 
postupaka izdavanja dozvola skraćena, u 
nekim su slučajevima i dalje dugotrajni. 
Financijska pomoć iz Instrumenta za 
povezivanje Europe (CEF) važan je 
čimbenik jer se bespovratnim sredstvima 
za studije pomoglo da se smanje rizici u 
ranim fazama razvoja projekata, dok su se 
bespovratnim sredstvima za radove 
poduprli projekti usmjereni na ključna uska 
grla koja se nisu mogla u dovoljnoj mjeri 
ukloniti financiranjem na tržištu.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) U Rezoluciji od 10. srpnja 2020. o 
reviziji smjernica za transeuropsku 
energetsku infrastrukturu, Europski 
parlament pozvao je na reviziju Uredbe 
(EU) br. 347/2013, posebno uzimajući u 
obzir energetske i klimatske ciljeve Unije 
za 2030., Unijin cilj klimatske 
neutralnosti i načelo „energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu”.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Politika TEN-E središnji je 
instrument za razvoj unutarnjeg 
energetskog tržišta i nužna je za postizanje 
ciljeva europskog zelenog plana. Kako bi 
se postigla klimatska neutralnost do 2050. i 
više razine smanjenja emisija stakleničkih 
plinova do 2030., Europi će biti potreban 
integriraniji energetski sustav koji će se 
oslanjati na više razine elektrifikacije na 
temelju obnovljivih izvora energije i 
dekarbonizaciju plinskog sektora. 
Politikom TEN-E može se osigurati da se 
razvojem energetske infrastrukture Unije 
podupre potrebna energetska tranzicija 
prema klimatskoj neutralnosti u skladu s 
načelom energetske učinkovitosti na 
prvom mjestu.

(6) Politika TEN-E središnji je 
instrument za razvoj unutarnjeg 
energetskog tržišta i nužna je za postizanje 
ciljeva europskog zelenog plana. Kako bi 
se postigla klimatska neutralnost 
najkasnije do 2050. i više razine smanjenja 
emisija stakleničkih plinova do 2030., 
Europi će biti potreban integriraniji 
energetski sustav koji će se oslanjati na 
više razine elektrifikacije na temelju 
dodatnih obnovljivih i niskougljičnih 
izvora energije i dekarbonizaciju plinskog 
sektora. Politikom TEN-E može se 
osigurati da se razvojem energetske 
infrastrukture Unije podupre potrebna 
energetska tranzicija prema klimatskoj 
neutralnosti u skladu s načelima 
energetske učinkovitosti na prvom mjestu i 
tehnološke neutralnosti uzimajući u obzir 
njihov potencijal za smanjenje emisija pri 
krajnjoj potrošnji.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Iako su ciljevi Uredbe (EU) 
br. 347/2013 i dalje uglavnom valjani, 
sadašnji okvir TEN-E još u potpunosti ne 
odražava očekivane promjene energetskog 
sustava koje će nastati uslijed novog 
političkog konteksta, a posebno zbog 
ažuriranih ciljeva za 2030. i cilja klimatske 
neutralnosti do 2050. u okviru europskog 
zelenog plana. Uz nov politički kontekst i 
ciljeve neizostavno je spomenuti i da je u 
proteklom desetljeću tehnološki razvoj bio 
iznimno brz. Taj bi se razvoj trebao uzeti u 
obzir kad je riječ o kategorijama 
infrastrukture obuhvaćenima ovom 
Uredbom, kriterijima odabira projekata od 
zajedničkog interesa te prioritetnim 

(7) Iako su ciljevi Uredbe (EU) 
br. 347/2013 i dalje uglavnom valjani, 
sadašnji okvir TEN-E još u potpunosti ne 
odražava očekivane promjene energetskog 
sustava koje će nastati uslijed novog 
političkog konteksta, a posebno zbog 
ažuriranih ciljeva za 2030. i cilja klimatske 
neutralnosti do 2050. u okviru europskog 
zelenog plana. Stoga se i cilj ublažavanja 
klimatskih promjena i cilj prilagodbe 
klimatskim promjenama moraju na 
odgovarajući način odražavati u 
revidiranom okviru TEN-E-a. Uz nov 
politički kontekst i ciljeve neizostavno je 
spomenuti i da je u proteklom desetljeću 
tehnološki razvoj bio iznimno brz. Taj bi se 
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koridorima i tematskim područjima. razvoj trebao uzeti u obzir kad je riječ o 
kategorijama infrastrukture obuhvaćenima 
ovom Uredbom, kriterijima odabira 
projekata od zajedničkog interesa te 
prioritetnim koridorima i tematskim 
područjima. Istovremeno tom se revizijom 
ne bi smjelo utjecati na pravo države 
članice da utvrđuje uvjete za 
iskorištavanje svojih energetskih resursa, 
na njezin izbor među različitim izvorima 
energije i opću strukturu njezine opskrbe 
energijom, u skladu s člankom 192. 
UFEU-a.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Energetska infrastruktura Unije 
trebala bi biti otporna na učinak koji će 
klimatske promjene, unatoč nastojanjima 
da se ublaže, imati u Europi. Stoga je 
iznimno važno dodatno raditi na 
prilagođavanju klimatskim promjenama, 
povećanju otpornosti i pripravnosti na njih 
te sprečavanju s njima povezanih 
katastrofa.

(10) Energetska infrastruktura Unije 
trebala bi biti otporna na učinak koji će 
klimatske promjene, unatoč nastojanjima 
da se ublaže, imati u Europi. Stoga je 
iznimno važno doprinijeti ublažavanju 
klimatskih promjena, dodatno raditi na 
prilagođavanju klimatskim promjenama, 
povećanju otpornosti i pripravnosti na njih 
te sprečavanju s njima povezanih 
katastrofa.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10a) U okviru razvoja transeuropske 
energetske infrastrukture trebala bi se 
dati prednost prenamjeni postojeće 
infrastrukture i opreme te izbjegavati 
rasipanje resursa kako bi se zadovoljili 
strogi kriteriji ekološke održivosti.
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Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Sigurnost opskrbe, kao jedan od 
glavnih razloga donošenja Uredbe (EU) 
br. 347/2013, znatno je povećana 
projektima od zajedničkog interesa. Osim 
toga, prema Komisijinoj procjeni učinka 
klimatskih ciljeva27 očekuje se znatno 
smanjenje potrošnje prirodnog plina jer 
nesmanjeni intenzitet njegove uporabe nije 
u skladu s postizanjem ugljične 
neutralnosti. S druge strane, potrošnja 
bioplina, vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika te sintetičkih 
plinovitih goriva znatno će porasti do 2050. 
Stoga infrastrukturu za prirodni plin više 
nije potrebno podupirati u okviru politike 
TEN-E. Planiranje energetske 
infrastrukture trebalo bi odražavati tu 
promjenu na plinskom planu.

(11) Sigurnost opskrbe, kao jedan od 
glavnih razloga donošenja Uredbe (EU) 
br. 347/2013, znatno je povećana 
projektima od zajedničkog interesa. Osim 
toga, prema Komisijinoj procjeni učinka 
klimatskih ciljeva27 očekuje se znatno 
smanjenje potrošnje prirodnog plina jer 
nesmanjeni intenzitet njegove uporabe nije 
u skladu s postizanjem ugljične 
neutralnosti. S druge strane, potrošnja 
bioplina, vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika te sintetičkih 
plinovitih goriva znatno će porasti do 2050. 
Infrastruktura za plin sada je dobro 
povezana, a otpornost opskrbe znatno se 
poboljšala od 2013. Stoga infrastrukturu za 
prirodni plin više nije potrebno podupirati 
u okviru politike TEN-E. Planiranje 
energetske infrastrukture trebalo bi 
odražavati tu promjenu na plinskom planu. 
Međutim, nisu sve države članice još 
povezane na europsku plinsku mrežu, a 
pogotovo se otočne države članice i dalje 
suočavaju sa znatnim problemima u 
pogledu sigurnosti opskrbe i energetske 
izoliranosti. Iako se očekuje da će 78 % 
plinskih projekata koji su projekti od 
zajedničkog interesa biti pušteno u rad do 
kraja 2025., velik broj tih projekata 
suočen je s velikim kašnjenjima, 
uključujući probleme s dozvolama. 
Revizija Uredbe (EU) br. 347/2013 ne bi 
smjela negativno utjecati na još 
nedovršene projekte na bilo kojem 
prioritetnom koridoru. Stoga bi, 
odstupajući od toga, projekti 
infrastrukture za prirodni plin koji su već 
uvršteni na četvrti ili peti Unijin popis 
projekata od zajedničkog interesa 
sastavljen u skladu s Uredbom (EU) 
br. 347/2013 trebali moći zadržati taj 
status i biti prihvatljivi za prvi Unijin 
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popis projekata od zajedničkog interesa 
koji će se sastaviti u skladu s ovom 
Uredbom kako bi nacionalne uprave na 
njih mogle primjenjivati ubrzani postupak 
i pojednostavnjene postupke izdavanja 
dozvola te kako bi se ostvarila planirana i 
očekivana poboljšanja na tržištu i 
sigurnost opskrbe te njihov doprinos 
smanjenju emisija i ublažavanju 
onečišćenja zraka ili kako bi doprinijeli 
okončanju energetske izoliranosti onih 
država članica koje trenutačno nisu u 
dovoljnoj mjeri povezane s europskom 
plinskom mrežom. Međutim, tim se 
privremenim odstupanjem isključuje 
njihova prihvatljivost za financijsku 
pomoć Unije u okviru CEF-a. 

__________________ __________________
27 SWD(2020) 176 final 27 SWD(2020) 176 final

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Važnost pametnih 
elektroenergetskih mreža u postizanju 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije prepoznata je u Komunikaciji 
Komisije o integraciji energetskog 
sustava28. Kriteriji za tu kategoriju trebali 
bi uključivati tehnološki razvoj u pogledu 
inovacija i digitalnih aspekata. Nadalje, 
trebalo bi pojasniti ulogu promotora 
projekata. S obzirom na očekivano znatno 
povećanje potražnje za električnom 
energijom u prometnom sektoru, posebno 
za električna vozila na autocestama i u 
gradskim područjima, tehnologije 
pametnih mreža trebale bi pridonijeti i 
poboljšanju potpore za prekogranično 
punjenje visokog kapaciteta povezane s 
energetskom mrežom kako bi se podržala 
dekarbonizacija prometnog sektora.

(12) Važnost pametnih 
elektroenergetskih mreža u postizanju 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije prepoznata je u Komunikaciji 
Komisije o integraciji energetskog 
sustava28. Kriteriji za tu kategoriju trebali 
bi se pojednostaviti i uključivati tehnološki 
razvoj u pogledu inovacija, digitalnih 
aspekata i omogućivanja integracije 
energetskog sustava. Nadalje, trebalo bi 
pojasniti ulogu promotora projekata. S 
obzirom na očekivano znatno povećanje 
potražnje za električnom energijom u 
prometnom sektoru, posebno za električna 
vozila na autocestama i u gradskim 
područjima, tehnologije pametnih mreža 
trebale bi pridonijeti i poboljšanju potpore 
za prekogranično punjenje visokog 
kapaciteta povezane s energetskom 
mrežom kako bi se podržala 
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dekarbonizacija prometnog sektora i 
povećala potražnja za zelenim prijevozom.

__________________ __________________
28 COM(2020) 299 final. 28 COM(2020) 299 final.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) U Komunikaciji Komisije o 
integraciji energetskog sustava naglašava 
se potreba za integriranim planiranjem 
energetske infrastrukture među 
promotorima energije, energetskim 
infrastrukturama i sektorima potrošnje 
energije. Polazište takve integracije sustava 
primjena je načela energetske učinkovitosti 
na prvom mjestu i zauzimanje holističkog 
pristupa koji nadilazi pojedinačne sektore. 
Njome se ispunjavaju i potrebe za 
dekarbonizacijom sektora u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su određene 
industrijske grane ili načini prijevoza, gdje 
je izravna elektrifikacija trenutačno 
tehnički ili ekonomski zahtjevna. Takva 
ulaganja uključuju vodik i elektrolizatore, 
tehnologije s vrlo izglednom masovnom 
komercijalnom primjenom. U strategiji 
Komisije za vodik prednost se daje 
proizvodnji vodika iz električne energije iz 
obnovljivih izvora, što je najčišće rješenje i 
ujedno najusklađenije s ciljem klimatske 
neutralnosti EU-a. Međutim, u prijelaznoj 
fazi potrebni su drugi oblici niskougljičnog 
vodika kako bi se što brže zamijenio vodik 
koji se trenutačno proizvodi i pokrenula 
ekonomija razmjera.

(13) U Komunikaciji Komisije o 
integraciji energetskog sustava naglašava 
se potreba za integriranim planiranjem 
energetske infrastrukture među 
promotorima energije, energetskim 
infrastrukturama i sektorima potrošnje 
energije. Polazište takve integracije sustava 
primjena je načela energetske učinkovitosti 
na prvom mjestu i zauzimanje holističkog 
pristupa u politici koji nadilazi pojedinačne 
sektore. Njome se ispunjavaju i potrebe za 
dekarbonizacijom sektora u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su određene 
industrijske grane ili načini prijevoza, gdje 
je izravna elektrifikacija trenutačno 
tehnički ili ekonomski zahtjevna. Takva 
ulaganja uključuju vodik i elektrolizatore, 
tehnologije s vrlo izglednom masovnom 
komercijalnom primjenom. U strategiji 
Komisije za vodik prednost se daje 
proizvodnji vodika iz električne energije iz 
obnovljivih izvora, što je najčišće rješenje i 
ujedno najusklađenije s ciljem klimatske 
neutralnosti EU-a. Međutim, u prijelaznoj 
fazi potrebni su drugi oblici niskougljičnog 
vodika kako bi se što brže dekarbonizirala 
postojeća proizvodnja vodika 
fokusiranjem na raznolik raspon čistih 
tehnologija i pokrenula ekonomija 
razmjera.
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Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Takva 
infrastruktura trebala bi, uz nove objekte 
namijenjene proizvodnji vodika, u znatnoj 
mjeri obuhvaćati i objekte prenamijenjene 
iz proizvodnje prirodnog plina. Osim toga, 
strategijom za vodik utvrđuje se strateški 
cilj povećanja instaliranog kapaciteta 
elektrolizatora na 40 GW do 2030. kako bi 
se povećala proizvodnja vodika iz 
obnovljivih izvora i olakšala 
dekarbonizacija sektora ovisnih o fosilnim 
gorivima, kao što je industrija ili promet. 
Stoga bi politika TEN-E trebala uključivati 
novu i prenamijenjenu infrastrukturu za 
transport i skladištenje vodika te objekte 
za elektrolizu. U desetogodišnji plan 
razvoja mreže na razini Unije trebalo bi 
uključiti i infrastrukturu za transport i 
skladištenje vodika kako bi se omogućila 
sveobuhvatna i dosljedna procjena njezinih 
troškova i koristi za energetski sustav, 
uključujući njezin doprinos integraciji 
sektora i dekarbonizaciji, pri čemu je cilj 
izgradnja infrastrukturne okosnice za vodik 
u Uniji.

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
te za stvaranje dolina vodika među 
zemljama, čime bi se poticao daljnji razvoj 
u području vodika u industrijskim 
klasterima, danas je vrlo ograničena. 
Takva infrastruktura trebala bi, uz nove 
objekte namijenjene proizvodnji vodika, u 
znatnoj mjeri obuhvaćati i objekte 
prenamijenjene iz proizvodnje prirodnog 
plina. Osim toga, strategijom za vodik 
utvrđuje se strateški cilj povećanja 
instaliranog kapaciteta elektrolizatora na 
40 GW do 2030. kako bi se povećala 
proizvodnja vodika iz obnovljivih izvora i 
olakšala dekarbonizacija sektora ovisnih o 
fosilnim gorivima, kao što je industrija ili 
promet. Stoga bi politika TEN-E trebala 
uključivati novu i prenamijenjenu 
infrastrukturu za vodik, te infrastrukturu 
za privremena rješenja za miješanje, 
skladištenje te objekte za elektrolizu. U 
desetogodišnji plan razvoja mreže na razini 
Unije trebalo bi uključiti i visokotlačne 
cjevovode i infrastrukturu za skladištenje 
vodika kako bi se omogućila sveobuhvatna 
i dosljedna procjena njezinih troškova i 
koristi za energetski sustav, uključujući 
njezin doprinos integraciji sektora i 
dekarbonizaciji, pri čemu je cilj izgradnja 
infrastrukturne okosnice za vodik u Uniji. 
Nova kategorija vodika trebala bi biti 
usklađena s ciljevima strategije za 
integraciju energetskog sustava i Unijinih 
strategija za vodik.

__________________ __________________
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29 Strategija za vodik za klimatski 
neutralnu Europu, COM(2020) 301 final.

29 Strategija za vodik za klimatski 
neutralnu Europu, COM(2020) 301 final.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
bioplin, biometan i vodik, te kako bi se 
korištenjem inovativnih digitalnih 
tehnologija olakšalo upravljanje nastalim 
složenijim sustavom.

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
bioplin, biometan i vodik, te kako bi se 
korištenjem inovativnih digitalnih 
tehnologija olakšalo upravljanje nastalim 
složenijim sustavom. Prihvatljivi 
niskougljični plinovi trebali bi biti u 
skladu sa zahtjevima o niskougljičnim 
plinovima koje će donijeti Komisija, 
uključujući minimalni prag smanjenja 
emisija stakleničkih plinova koji će 
Komisija utvrditi.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15a) Postizanje klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050. pretpostavlja da će i 
dalje postojati industrijski procesi koji 
ispuštaju ugljikov dioksid (CO2). Takav se 
CO2 smatra neizbježnim ako se njegova 
proizvodnja ne može izbjeći unatoč 
optimizaciji, primjerice energetskom 
učinkovitošću ili elektrifikacijom s 
pomoću obnovljivih izvora energije. 
Dostupnost takvih alternativnih 
mogućnosti te najbolje raspoložive 
tehnologije (NRT) i razina stopa hvatanja 
CO2 razlikuju se u različitim industrijama 



RR\1240105HR.docx 17/346 PE691.151v02-00

HR

koje se koriste tehnologijama hvatanja i 
skladištenja ugljika te se stalno razvijaju. 
Komisija bi trebala pomno pratiti taj 
razvoj kako bi redovito prilagođavala 
NRT-ove i odgovarajuće minimalne stope 
hvatanja u rasponu od 70 do 90 % po 
industriji i tehnologiji kako bi se 
osiguralo da razvoj infrastrukture za CO2 
ne dovede do učinaka ovisnosti ili 
usporavanja tehnologija bez emisija, nego 
do znatnog neto smanjenja inače 
neizbježnih emisija u nedostatku 
razumnih alternativa. Time će se osigurati 
i odgovarajuća potpora u prevladavanju 
tehnoloških i infrastrukturnih prepreka i 
prepreka komercijalizaciji, među ostalim 
putem okvira TEN-E.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15b) Nadalje, trebalo bi uspostaviti 
novu kategoriju infrastrukture za sustave 
centraliziranog grijanja i hlađenja. 
Potrebno je intenzivirati suradnju između 
elektroenergetskog sektora i sektora 
centraliziranog grijanja i hlađenja kako bi 
se bolje odrazilo upravljanje potrošnjom i 
fleksibilnost zbog skladištenja kod 
ulaganja u energetske mreže. Nadalje, 
trebalo bi uvesti instrumente smanjenja 
rizika i popratne mjere kako bi se smanjili 
uočeni rizici i fragmentiranost rješenja za 
grijanje i hlađenje iz obnovljivih izvora 
energije.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Prema Uredbi (EU) br. 347/2013, u 
postupku izrade popisa Unije potrebno je 
dokazati da predloženi projekt od 
zajedničkog interesa znatno pridonosi 
najmanje jednom u nizu kriterija, što može, 
ali ne mora uključivati održivost. U skladu 
s posebnim potrebama na unutarnjem 
energetskom tržištu u tom trenutku, tim je 
zahtjevom omogućen razvoj projekata od 
zajedničkog interesa koji su se odnosili 
samo na rizike za sigurnost opskrbe, čak i 
ako nisu pokazali koristi u smislu 
održivosti. Međutim, s obzirom na razvoj 
infrastrukturnih potreba Unije i ciljeve 
dekarbonizacije te u skladu sa zaključcima 
Europskog vijeća iz srpnja 2020., prema 
kojima bi rashodi Unije trebali biti 
usklađeni s ciljevima Pariškog sporazuma i 
načelom nenanošenja štete iz europskog 
zelenog plana, trebalo bi prema potrebi 
procijeniti održivost u smislu integracije 
obnovljivih izvora energije u mrežu ili 
smanjenja emisija stakleničkih plinova 
kako bi se osigurala usklađenost politike 
TEN-E s ciljevima energetske i klimatske 
politike Unije. Mreže za transport CO2 
održive su same po sebi upravo zbog svoje 
svrhe transporta tog plina.

(16) Prema Uredbi (EU) br. 347/2013, u 
postupku izrade popisa Unije potrebno je 
dokazati da predloženi projekt od 
zajedničkog interesa znatno pridonosi 
najmanje jednom u nizu kriterija, što može, 
ali ne mora uključivati održivost. U skladu 
s posebnim potrebama na unutarnjem 
energetskom tržištu u tom trenutku, tim je 
zahtjevom omogućen razvoj projekata od 
zajedničkog interesa koji su se odnosili 
samo na rizike za sigurnost opskrbe, čak i 
ako nisu pokazali koristi u smislu 
održivosti. Međutim, s obzirom na razvoj 
infrastrukturnih potreba Unije i ciljeve 
dekarbonizacije te u skladu sa zaključcima 
Europskog vijeća iz srpnja 2020., prema 
kojima bi rashodi Unije trebali biti 
usklađeni s ciljevima Pariškog sporazuma i 
načelom nenanošenja štete iz europskog 
zelenog plana, trebalo bi prema potrebi 
procijeniti održivost u smislu integracije 
obnovljivih izvora energije u mrežu ili 
smanjenja emisija stakleničkih plinova 
kako bi se osigurala usklađenost politike 
TEN-E s ciljevima energetske i klimatske 
politike Unije, uzimajući u obzir 
posebnosti svake države članice te potrebe 
provedbe različitih putanji prema 
dekarbonizaciji. Održivost mreža za 
transport CO2 rješava se procjenom razine 
neto smanjenja emisija CO2 tijekom 
cijelog projektnog ciklusa i nepostojanja 
alternativnih tehnoloških rješenja za 
postizanje jednake razine smanjenja CO2.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Unija bi trebala olakšati razvoj 
infrastrukturnih projekata kojima se 
njezine energetske mreže povezuju s 

(17) Unija bi trebala olakšati razvoj 
infrastrukturnih projekata kojima se 
njezine mreže povezuju s mrežama trećih 
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mrežama trećih zemalja, ponajprije 
susjednih zemalja i zemalja s kojima je 
uspostavila posebnu energetsku suradnju, a 
koji su uzajamno korisni i potrebni za 
energetsku tranziciju i postizanje 
klimatskih ciljeva te koji pritom 
ispunjavaju posebne kriterije relevantnih 
kategorija infrastrukture u skladu s ovom 
Uredbom. Stoga bi projekte od uzajamnog 
interesa trebalo uključiti u područje 
primjene ove Uredbe ako su održivi i ako 
mogu donijeti znatne neto socioekonomske 
koristi za najmanje dvije države članice i 
barem jednu treću zemlju. Takvi bi projekti 
bili prihvatljivi za uvrštavanje na popis 
Unije pod uvjetima regulatornog 
usklađivanja s Unijom i nakon što se 
dokaže njihov doprinos općim energetskim 
i klimatskim ciljevima Unije u pogledu 
sigurnosti opskrbe i dekarbonizacije. 
Trebalo bi pretpostaviti da je regulatorno 
usklađivanje ili konvergencija postignuta 
za ugovorne stranke Europskog 
gospodarskog prostora ili Energetske 
zajednice. Osim toga, treća zemlja s kojom 
Unija surađuje na razvoju projekata od 
uzajamnog interesa trebala bi omogućiti 
sličan vremenski okvir za ubrzanu 
provedbu i druge mjere potpore politikama, 
kako je utvrđeno u ovoj Uredbi. Stoga bi se 
u ovoj Uredbi projekti od uzajamnog 
interesa trebali razmatrati na isti način kao 
i projekti od zajedničkog interesa: ako nije 
drukčije navedeno, sve odredbe koje se 
odnose na projekte od zajedničkog interesa 
primjenjuju se i na projekte od uzajamnog 
interesa.

zemalja, ponajprije susjednih zemalja i 
zemalja s kojima je uspostavila posebnu 
energetsku suradnju, a koji su uzajamno 
korisni i potrebni za energetsku tranziciju i 
postizanje klimatskih ciljeva te koji pritom 
ispunjavaju posebne kriterije relevantnih 
kategorija infrastrukture u skladu s ovom 
Uredbom. Stoga bi projekte od uzajamnog 
interesa trebalo uključiti u područje 
primjene ove Uredbe ako su održivi i ako 
mogu donijeti znatne neto socioekonomske 
koristi za najmanje dvije države članice i 
barem jednu treću zemlju radi 
osiguravanja buduće i poštene suradnje. 
Takvi bi projekti bili prihvatljivi za 
uvrštavanje na popis Unije pod uvjetima 
regulatornog usklađivanja s Unijom i 
nakon njihove učinkovite provedbe te 
nakon što se dokaže njihov doprinos 
općim energetskim i klimatskim ciljevima 
Unije i trećih zemalja u pogledu sigurnosti 
opskrbe i dekarbonizacije. Trebalo bi 
pretpostaviti da je regulatorno usklađivanje 
ili konvergencija postignuta za ugovorne 
stranke Europskog gospodarskog prostora 
ili Energetske zajednice ili se može 
dokazati u slučaju ostalih trećih zemalja 
bilateralnim sporazumima koji uključuju 
relevantne odredbe o ciljevima klimatske i 
energetske politike u pogledu 
dekarbonizacije i koje uz potporu 
Komisije dodatno ocjenjuje odgovarajuća 
regionalna skupina. Osim toga, treća 
zemlja s kojom Unija surađuje na razvoju 
projekata od uzajamnog interesa trebala bi 
omogućiti sličan vremenski okvir za 
ubrzanu provedbu i druge mjere potpore 
politikama, kako je utvrđeno u ovoj 
Uredbi. Stoga bi se u ovoj Uredbi projekti 
od uzajamnog interesa trebali razmatrati na 
isti način kao i projekti od zajedničkog 
interesa: ako nije drukčije navedeno, sve 
odredbe koje se odnose na projekte od 
zajedničkog interesa primjenjuju se i na 
projekte od uzajamnog interesa.
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Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Nadalje, kako bi ostvarila klimatske 
i energetske ciljeve Unije za 2030. i 2050. i 
cilj klimatske neutralnosti, Europa mora 
znatno povećati proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora. Postojeće 
kategorije infrastrukture za prijenos i 
skladištenje električne energije ključne su 
za integraciju znatno veće količine 
proizvedene električne energije iz 
obnovljivih izvora u elektroenergetsku 
mrežu. Za to je potrebno i povećanje 
ulaganja u obnovljive izvore energije na 
moru30. Trebalo bi razmotriti i koordinaciju 
dugoročnog planiranja i razvoja odobalnih 
i kopnenih elektroenergetskih mreža. 
Konkretno, pri planiranju odobalne 
infrastrukture projekte ne bi trebalo 
razmatrati pojedinačno, nego bi trebalo 
usvojiti koordinirani sveobuhvatni pristup 
kojim se osigurava održiv razvoj 
integriranih odobalnih mreža u skladu s 
potencijalom energije iz obnovljivih izvora 
na moru u svakom morskom bazenu te 
zaštitom okoliša i drugim načinima 
korištenja morem.

(18) Nadalje, kako bi ostvarila klimatske 
i energetske ciljeve Unije za 2030. i 2050. i 
cilj klimatske neutralnosti, Europa mora 
znatno povećati proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora. Postojeće 
kategorije infrastrukture za prijenos i 
skladištenje električne energije ključne su 
za integraciju znatno veće količine 
proizvedene električne energije iz 
obnovljivih izvora u elektroenergetsku 
mrežu. Za to je potrebno i povećanje 
ulaganja u obnovljive izvore energije na 
moru30 kako bi se osiguralo da se 
tehnologija razvija i postaje isplativija. To 
uključuje radijalne veze među novim 
kapacitetima odobalnih vjetroelektrana te 
hibridne integrirane projekte. Trebalo bi 
razmotriti i koordinaciju dugoročnog 
planiranja i razvoja odobalnih i kopnenih 
elektroenergetskih mreža. Konkretno, pri 
planiranju odobalne infrastrukture projekte 
ne bi trebalo razmatrati pojedinačno, nego 
bi trebalo usvojiti koordinirani 
sveobuhvatni pristup kojim se osigurava 
održiv razvoj integriranih odobalnih mreža 
u skladu s potencijalom energije iz 
obnovljivih izvora na moru u svakom 
morskom bazenu te zaštitom okoliša i 
drugim načinima korištenja morem. 
Trebalo bi podržati pristup utemeljen na 
dobrovoljnoj suradnji među državama 
članicama. Države članice trebale bi i 
dalje biti odgovorne za odobravanje 
projekata od zajedničkog interesa koji su 
vezani za njihov teritorij i povezanih 
troškova te bi trebale moći neovisno 
definirati svoju kombinaciju izvora 
energije u skladu s člankom 194. 
UFEU-a.

__________________ __________________
30 Komunikacija „Strategija EU-a za 30 Komunikacija „Strategija EU-a za 
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iskorištavanje potencijala energije iz 
obnovljivih izvora na moru za klimatski 
neutralnu budućnost”

iskorištavanje potencijala energije iz 
obnovljivih izvora na moru za klimatski 
neutralnu budućnost”

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Relevantne države članice trebale 
bi moći procijeniti koristi i troškove 
postojećih odobalnih mreža za energiju iz 
obnovljivih izvora u morskim bazenima i 
provesti preliminarnu analizu podjele 
troškova na razini morskog bazena kako bi 
se na toj razini poduprle zajedničke 
političke obveze razvoja energije iz 
obnovljivih izvora na moru. Stoga bi 
Komisija radi uvođenja planova razvoja 
integrirane odobalne mreže trebala razviti 
jedinstvena načela za metodologiju analize 
troškova i koristi te podjele troškova, što bi 
državama članicama trebalo omogućiti 
provedbu odgovarajuće procjene.

(19) Mogućnosti proizvodnje energije 
vjetra na moru razlikuju se diljem Unije. 
Relevantne države članice trebale bi moći 
procijeniti koristi i troškove postojećih 
integriranih odobalnih mreža za energiju 
iz obnovljivih izvora u morskim bazenima 
i provesti preliminarnu analizu podjele 
troškova na razini morskog bazena kako bi 
se na toj razini poduprle zajedničke 
političke obveze razvoja energije iz 
obnovljivih izvora na moru. Stoga bi 
Agencija radi uvođenja planova razvoja 
integrirane odobalne mreže trebala razviti 
jedinstvena načela za metodologiju analize 
troškova i koristi te podjele troškova, što bi 
državama članicama trebalo omogućiti 
provedbu odgovarajuće procjene.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Postupak izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije kao 
temelj za utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa u kategorijama 
električne energije i plina pokazao se 
djelotvornim. Međutim, iako Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju i Europska mreža 
operatora transportnih sustava za plin te 
operatori prijenosnih sustava imaju važnu 
ulogu u tom postupku, potrebna je veća 

(20) Postupak izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije kao 
temelj za utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa u kategorijama 
električne energije i plina pokazao se 
djelotvornim. Međutim, iako Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju i Europska mreža 
operatora transportnih sustava za plin te 
operatori prijenosnih sustava imaju važnu 
ulogu u tom postupku, potrebna je veća 



PE691.151v02-00 22/346 RR\1240105HR.docx

HR

kontrola kako bi se u njega povećalo 
povjerenje, posebno u pogledu definiranja 
scenarija za budućnost, utvrđivanja 
dugoročnih infrastrukturnih nedostataka i 
uskih grla te procjene pojedinačnih 
projekata. Stoga bi pritom zbog potrebe za 
neovisnim vrednovanjem Agencija za 
suradnju energetskih regulatora 
(„Agencija”) i Komisija trebale imati veću 
ulogu, među ostalim u postupku izrade 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije u skladu s Uredbom (EU) 
2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća31 
i Uredbom (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća32.

kontrola kako bi se u njega povećalo 
povjerenje, posebno u pogledu definiranja 
scenarija za budućnost, utvrđivanja 
dugoročnih infrastrukturnih nedostataka i 
uskih grla te procjene pojedinačnih 
projekata. Stoga bi pritom zbog potrebe za 
neovisnim vrednovanjem Agencija za 
suradnju energetskih regulatora 
(„Agencija”) i Komisija trebale imati veću 
ulogu, među ostalim u postupku izrade 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije u skladu s Uredbom (EU) 
2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća31 
i Uredbom (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća32. Uključivanje 
objektivnog, znanstveno utemeljenog 
doprinosa neovisnog znanstvenog tijela, 
kao što je Europski znanstveni 
savjetodavni odbor za klimatske promjene 
(„Savjetodavni odbor”), pozitivno bi 
utjecalo na donošenje odluka u sklopu 
okvira TEN-E. Taj postupak donošenja 
odluka trebalo bi organizirati na 
najučinkovitiji način kako bi se izbjeglo 
udvostručavanje napora.

__________________ __________________
31 Uredba (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
unutarnjem tržištu električne energije, 
SL L 158, 14.6.2019., str. 54.

31 Uredba (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
unutarnjem tržištu električne energije, 
SL L 158, 14.6.2019., str. 54.

32 Uredba (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uvjetima za pristup mrežama za transport 
prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1775/2005 (SL L 211, 
14.8.2009., str. 36.).

32 Uredba (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uvjetima za pristup mrežama za transport 
prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1775/2005 (SL L 211, 
14.8.2009., str. 36.).

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20a) U skladu sa zaključcima Foruma o 
energetskoj infrastrukturi iz 2020. 
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potrebno je osigurati da svi relevantni 
sektori, kao što su sektor plina, električne 
energije, grijanja i prometa, budu 
uključeni u postupke planiranja sve 
infrastrukture na kopnu i na moru, 
infrastrukture za prijenos i distribuciju. 
Da bi se poštovao Pariški sporazum te 
ostvarili klimatski ciljevi Unije za 2030. i 
ciljevi razvoja energije na moru do 2040. 
te u skladu s ciljem klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., okvir TEN-E trebao 
bi se oslanjati na pametniji, integriraniji, 
dugoročniji i optimizirani pristup „jednog 
energetskog sustava” uvođenjem okvira 
kojim se omogućuje bolja koordinacija 
planiranja infrastrukture u različitim 
sektorima i stvara prilika za optimalnu 
integraciju različitih rješenja za 
povezivanje koja uključuju različite 
mrežne elemente među različitim 
infrastrukturama. To bi trebalo osigurati 
razvojem integriranih metodologija za 
pojedine sektore koje će osigurati 
međusobnu usklađenost i odražavati 
međuovisnost svih relevantnih sudionika 
na tržištu. Nadalje, to bi trebalo osigurati 
zajedničkom metodologijom troškova i 
koristi za međusektorske procjene koje 
razvijaju ENTSO-i kao dio integriranog 
modela, kao i snažnim uključivanjem 
različitih sektora u taj proces putem 
posebnog odbora dionika u području 
energetske infrastrukture. 

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Važno je da samo infrastrukturni 
projekti za koje ne postoje razumna 
alternativna rješenja mogu dobiti status 
projekta od zajedničkog interesa. U tu će 
se svrhu pri utvrđivanju infrastrukturnih 
nedostataka slijediti načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i prioritetno 

(21) Važno je da samo infrastrukturni 
projekti za koje ne postoje razumna 
alternativna rješenja mogu dobiti status 
projekta od zajedničkog interesa. Stoga bi 
u cijeli postupak planiranja infrastrukture 
i procjene projekata trebalo uključiti 
načelo „energetske učinkovitosti na prvom 
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razmotriti sva relevantna rješenja koja 
nisu povezana s infrastrukturom kako bi 
se uklonili utvrđeni nedostaci. Osim toga, 
promotori projekata trebali bi tijekom 
njihove provedbe izvješćivati o 
usklađenosti sa zakonodavstvom o okolišu 
i dokazati da se projektima ne nanosi bitna 
šteta okolišu u skladu s člankom 17. 
Uredbe (EU) 2020/85233. U slučaju 
postojećih projekata od zajedničkog 
interesa koji su dovoljno razvijeni, 
regionalne skupine navedeno će uzeti u 
obzir pri odabiru projekata za sljedeći 
popis Unije.

mjestu”, kako je objašnjeno u revidiranoj 
Direktivi o energetskoj učinkovitosti i 
inicijativi Komisije o načelu „energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu” – 
smjernice za praktičnu provedbu za 
donositelje odluka. U skladu s načelom 
„energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu„ trebalo bi razmotriti sve 
relevantne alternative za optimizaciju 
postojećih prijenosnih sustava kojima bi 
se moglo doprinijeti uklanjanju 
nedostataka utvrđenih u fazi utvrđivanja 
infrastrukturnih nedostataka te bi ta 
alternativna rješenja trebalo provesti kad 
god su na razini cijelog sustava u skladu s 
analizom troškova i koristi isplativija od 
izgradnje nove infrastrukture. Regionalne 
skupine trebale bi, uz pomoć nacionalnih 
regulatornih tijela, uzimati u obzir 
pretpostavke i ishode procjene 
infrastrukturnih nedostataka izrađene u 
skladu s ovom Uredbom i osigurati da se 
načelo „energetske učinkovitosti na 
prvom mjestu” u potpunosti odražava u 
postupku odabira projekata od 
zajedničkog interesa. Osim toga, 
promotori projekata trebali bi tijekom 
njihove provedbe izvješćivati o 
usklađenosti sa zakonodavstvom o okolišu 
i dokazati da se projektima ne nanosi bitna 
šteta okolišu u skladu s člankom 17. 
Uredbe (EU) 2020/85233. U slučaju 
postojećih projekata od zajedničkog 
interesa koji su dovoljno razvijeni, 
regionalne skupine navedeno će uzeti u 
obzir pri odabiru projekata za sljedeći 
popis Unije.

__________________ __________________
33 Uredba (EU) 2020/852 o uspostavi 
okvira za olakšavanje održivih ulaganja i 
izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088, 
SL L 198, 22.6.2020., str. 13.

33 Uredba (EU) 2020/852 o uspostavi 
okvira za olakšavanje održivih ulaganja i 
izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088, 
SL L 198, 22.6.2020., str. 13.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) U cilju stabilnosti napona i 
frekvencije potrebno je usmjeriti posebnu 
pozornost na stabilnost europske 
elektroenergetske mreže u promjenjivim 
uvjetima, posebno u pogledu rastućeg 
udjela električne energije iz obnovljivih 
izvora.

(22) U cilju stabilnosti napona i 
frekvencije potrebno je usmjeriti posebnu 
pozornost na stabilnost europske 
elektroenergetske mreže i kapacitet 
prekogranične infrastrukture za prijenos 
u promjenjivim uvjetima, posebno u 
pogledu rastućeg udjela mogućnosti za 
fleksibilnost, kao što je održivo 
skladištenje energije, i električne energije 
iz obnovljivih izvora. Posebno bi trebalo 
dati prednost nastojanjima da se održi i 
zajamči zadovoljavajuća razina planirane 
proizvodnje energije s niskom stopom 
emisija ugljika kako bi se osigurala 
sigurnost opskrbe za građane i poduzeća.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa svim 
državama članicama i dionicima Komisija 
je utvrdila 13 strateških prioriteta 
transeuropske energetske infrastrukture, 
čija je provedba ključna za postizanje 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama i transportom 
ugljikova dioksida.

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa svim 
državama članicama i dionicima Komisija 
je utvrdila 13 strateških prioriteta 
transeuropske energetske infrastrukture, 
čija je provedba ključna za postizanje 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama te 
transportom i skladištenjem ugljikova 
dioksida.

Amandman 26
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25a) Kako bi se povećala učinkovitost 
procesa, trebalo bi ojačati i dodatno 
poticati suradnju među regionalnim 
skupinama. Komisija treba imati važnu 
ulogu u olakšavanju te suradnje zbog 
rješavanja mogućih učinaka projekata na 
druge regionalne skupine.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Projekte od zajedničkog interesa 
trebalo bi provesti što prije te ih detaljno 
pratiti i evaluirati, uz minimalno 
administrativno opterećenje za njihove 
promotore. Komisija bi trebala imenovati 
europske koordinatore za projekte kod 
kojih su uočene posebne poteškoće. U 
postupku odabira za buduće popise Unije 
trebalo bi uzeti u obzir napredak u 
provedbi pojedinih projekata te 
ispunjavanje obveza iz ove Uredbe.

(27) Projekte od zajedničkog interesa 
trebalo bi provesti što prije te ih detaljno 
pratiti i evaluirati, uz propisno poštovanje 
zahtjeva o sudjelovanju dionika i 
zakonodavstva o okolišu te minimalno 
administrativno opterećenje za njihove 
promotore. Komisija bi trebala imenovati 
europske koordinatore za projekte koji se 
suočavaju s posebnim teškoćama ili 
kašnjenjima. U postupku odabira za 
buduće popise Unije trebalo bi uzeti u 
obzir napredak u provedbi pojedinih 
projekata te ispunjavanje obveza iz ove 
Uredbe.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) Planiranje i provedbu projekata od 
zajedničkog interesa Unije u područjima 
energetske, prometne i telekomunikacijske 
infrastrukture trebalo bi uskladiti kako bi 

(29) Planiranje i provedbu projekata od 
zajedničkog interesa Unije u područjima 
energetske, prometne i telekomunikacijske 
infrastrukture trebalo bi uskladiti kako bi 
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se stvorile sinergije kad je god to izvedivo 
s cjelokupnoga gospodarskog, tehničkog, 
okolišnog i klimatskog stajališta ili 
stajališta prostornog planiranja, pri čemu 
treba voditi računa o relevantnim 
sigurnosnim aspektima. Tako bi se pri 
planiranju raznih europskih mreža radi 
zauzimanja što manje površine zemljišta 
trebalo moći dati prednost integraciji 
prometnih, komunikacijskih i energetskih 
mreža, osiguravajući pri tome, kad je god 
to moguće, ponovnu upotrebu postojećih ili 
napuštenih pravaca radi što većeg 
smanjenja negativnih društvenih, 
gospodarskih i financijskih učinaka te 
učinaka na okoliš i klimu.

nastale sinergije kad je god to izvedivo s 
cjelokupnoga gospodarskog, tehničkog, 
okolišnog i klimatskog stajališta ili 
stajališta prostornog planiranja, pri čemu 
treba voditi računa o strategiji integracije 
energetskog sustava, uzimajući u obzir 
relevantne sigurnosne aspekte. Tako bi se 
pri planiranju raznih europskih mreža radi 
zauzimanja što manje površine zemljišta 
trebalo moći dati prednost integraciji 
prometnih, komunikacijskih i energetskih 
mreža. Za integraciju energetskog sustava 
u različitim sektorima potrebna je 
zajednička vizija o mrežama, osiguravajući 
pri tome, kad je god to moguće, ponovnu 
upotrebu postojećih ili napuštenih pravaca 
radi što većeg smanjenja negativnih 
društvenih, gospodarskih i financijskih 
učinaka te učinaka na okoliš i klimu.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 31.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(31a) Kako bi se osigurao uspjeh 
projekata i ograničili prigovori na njih, 
nužno je da dionici, uključujući civilno 
društvo, dobiju informacije i da se s njima 
savjetuje.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Kako bi se smanjila složenost, 
povećala učinkovitost i transparentnost te 
poboljšala suradnja među državama 
članicama, trebalo bi uspostaviti nadležno 
tijelo ili nadležna tijela koja objedinjuju 
ili usklađuju sve postupke izdavanja 

(32) Kako bi se smanjila složenost, 
povećala učinkovitost i transparentnost te 
poboljšala suradnja među državama 
članicama, one bi trebale uspostaviti 
jedinstvene kontaktne točke.
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dozvola („jedinstvena kontaktna točka”).

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Kako bi se pojednostavnio i ubrzao 
postupak izdavanja dozvola za odobalne 
mreže za energiju iz obnovljivih izvora, 
države članice oko određenog morskog 
bazena trebale bi uspostaviti „jedinstvenu 
kontaktnu točku za odobalne mreže”, 
uzimajući u obzir regionalne posebnosti i 
geografski položaj, koja bi olakšavala i 
koordinirala postupke izdavanja dozvola 
za takve projekte. Uspostavom jedinstvene 
kontaktne točke po morskom bazenu za 
odobalne mreže za energiju iz obnovljivih 
izvora trebala bi se povećati učinkovitost te 
pojednostavniti i ubrzati postupak 
izdavanja dozvola za odobalne prijenosne 
infrastrukture, koje su često u nadležnosti 
više država.

(33) Kako bi se pojednostavnio i ubrzao 
postupak izdavanja dozvola za odobalne 
mreže za energiju iz obnovljivih izvora, 
države članice oko određenog morskog 
bazena trebale bi uspostaviti jedinstvenu 
kontaktnu točku, uzimajući u obzir 
regionalne posebnosti i geografski položaj, 
smanjujući administrativno opterećenje za 
voditelje projekata te olakšavajući 
postupke izdavanja dozvola za takve 
projekte. Uspostavom jedinstvene 
kontaktne točke po morskom bazenu za 
odobalne mreže za energiju iz obnovljivih 
izvora trebala bi se povećati učinkovitost te 
pojednostavniti i ubrzati postupak 
izdavanja dozvola za odobalne prijenosne 
infrastrukture, koje su često u nadležnosti 
više država.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Troškove razvoja, izgradnje, 
funkcioniranja i održavanja projekata od 
zajedničkog interesa u pravilu bi trebali u 
potpunosti snositi korisnici infrastrukture. 
Projekti od zajedničkog interesa trebali bi 
biti prihvatljivi za prekograničnu 
raspodjelu troškova ako procjena tržišne 
potražnje ili očekivanih učinaka na tarife 
ukazuje na to da se iznosima tarifa koje 
plaćaju korisnici infrastrukture neće moći 
pokriti troškovi.

(38) Troškove razvoja, izgradnje, 
funkcioniranja i održavanja projekata od 
zajedničkog interesa u pravilu bi trebali u 
potpunosti snositi korisnici infrastrukture. 
Pri raspodjeli troškova mora se osigurati 
da krajnji korisnici ne budu nerazmjerno 
opterećeni, posebno ako bi to moglo 
dovesti do energetskog siromaštva. 
Projekti od zajedničkog interesa trebali bi 
biti prihvatljivi za prekograničnu 
raspodjelu troškova ako procjena tržišne 
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potražnje ili očekivanih učinaka na tarife 
ukazuje na to da se iznosima tarifa koje 
plaćaju korisnici infrastrukture neće moći 
pokriti troškovi.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) Rasprava o odgovarajućoj 
raspodjeli troškova trebala bi se temeljiti 
na analizi troškova i koristi 
infrastrukturnog projekta koja se provodi 
na temelju usklađene metodologije analize 
energetskog sustava i prema istom 
scenariju upotrijebljenom pri uvrštavanju 
projekta na popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije, u okviru 
desetogodišnjih planova razvoja mreže na 
razini Unije koje su izradile europske 
mreže operatora prijenosnih odnosno 
transportnih sustava u skladu s uredbama 
(EU) 2019/943 i (EZ) br. 715/2009, a koje 
je preispitala Agencija. Tom se analizom 
za usporedbu jediničnih troškova ulaganja 
mogu uzeti u obzir pokazatelji i 
odgovarajuće referentne vrijednosti.

(39) Rasprava o odgovarajućoj 
raspodjeli troškova trebala bi se temeljiti 
na analizi troškova i koristi 
infrastrukturnog projekta koja se provodi 
na temelju usklađene metodologije analize 
energetskog sustava, koristeći sve 
relevantne scenarije utvrđene u okviru 
desetogodišnjih planova razvoja mreže na 
razini Unije koje su izradile europske 
mreže operatora prijenosnih odnosno 
transportnih sustava u skladu s uredbama 
(EU) 2019/943 i (EZ) br. 715/2009, a koje 
je preispitala Agencija, i druge scenarije 
za planiranje razvoja mreže, čime se 
omogućuje pouzdana analiza doprinosa 
projekata od zajedničkog interesa 
energetskoj politici Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, 
tržišnog natjecanja, održivosti i sigurnosti 
opskrbe. Tom se analizom za usporedbu 
jediničnih troškova ulaganja mogu uzeti u 
obzir pokazatelji i odgovarajuće referentne 
vrijednosti.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Na sve bolje integriranom 
unutarnjem energetskom tržištu jasna i 
transparentna pravila prekogranične 

(40) Na sve bolje integriranom 
unutarnjem energetskom tržištu jasna i 
transparentna pravila prekogranične 
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raspodjele troškova nužna su u cilju 
ubrzavanja ulaganja u prekograničnu 
infrastrukturu. Ključno je osigurati stabilan 
okvir financiranja razvoja projekata od 
zajedničkog interesa, ali i pritom smanjiti 
potrebu za financijskom potporom na 
najmanju moguću mjeru. Pri odlučivanju o 
prekograničnoj raspodjeli troškova 
nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
troškove ulaganja u potpunosti 
prekogranično raspodijeliti i uključiti ih u 
nacionalne tarife te potom utvrditi bi li 
njihov učinak na nacionalne tarife mogao 
nerazmjerno opteretiti potrošače. 
Nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
uzimati u obzir stvarne ili procijenjene 
pristojbe i prihode kako se ne bi dogodilo 
da projekti dobiju dvostruku potporu. Te bi 
pristojbe i prihode trebalo uzeti u obzir 
samo u mjeri u kojoj su povezani s tim 
projektima i namijenjeni pokrivanju 
predmetnih troškova.

raspodjele troškova nužna su u cilju 
ubrzavanja ulaganja u prekograničnu 
infrastrukturu i projekte s prekograničnim 
učinkom. Ključno je osigurati stabilan 
okvir financiranja razvoja projekata od 
zajedničkog interesa, ali i pritom smanjiti 
potrebu za financijskom potporom na 
najmanju moguću mjeru te istodobno 
potaknuti zainteresirane ulagatelje, putem 
odgovarajućih poticaja i financijskih 
mehanizama, kako se u fazi razvoja 
konačna cijena električne energije ne bi 
opteretila tarifama. Pri odlučivanju o 
prekograničnoj raspodjeli troškova 
nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
troškove ulaganja u potpunosti 
prekogranično raspodijeliti i uključiti ih u 
nacionalne tarife te potom utvrditi bi li 
njihov učinak na nacionalne tarife mogao 
nerazmjerno opteretiti potrošače. 
Nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
uzimati u obzir stvarne ili procijenjene 
pristojbe i prihode kako se ne bi dogodilo 
da projekti dobiju dvostruku potporu. Te bi 
pristojbe i prihode trebalo uzeti u obzir 
samo u mjeri u kojoj su povezani s tim 
projektima i namijenjeni pokrivanju 
predmetnih troškova.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40.a) Potrebe integriranog energetskog 
tržišta nadilaze fizički prekogranični 
otisak infrastrukturnih projekata radi 
doprinosa stupovima TEN-E-a, kao što su 
održivost ili sigurnost opskrbe. Postoji 
potreba za prekograničnim projektima 
koji imaju pozitivan učinak na 
elektroenergetsku mrežu Unije, kao što su 
pametne elektroenergetske mreže ili 
elektrolizatori, bez zajedničke fizičke 
granice.
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Amandman 36

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 45.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(45) Iz provedbe Uredbe (EU) 
br. 347/2013 pokazalo se da je 
mobiliziranjem privatnog financiranja 
putem znatne financijske pomoći Unije 
ostvarena dodatna vrijednost i tako 
omogućena provedba projekata važnih za 
Europu. S obzirom na gospodarsku i 
financijsku situaciju i proračunska 
ograničenja, unutar višegodišnjeg 
financijskog okvira trebalo bi nastaviti 
ciljanu potporu u obliku bespovratnih 
sredstava i financijskih instrumenata kako 
bi se privukli novi ulagači u prioritetne 
koridore i područja energetske 
infrastrukture, pri čemu bi proračunski 
doprinos Unije trebao biti što manji.

(45) Iz provedbe Uredbe (EU) 
br. 347/2013 pokazalo se da je 
mobiliziranjem privatnog financiranja 
putem znatne financijske pomoći Unije 
ostvarena dodatna vrijednost i tako 
omogućena provedba projekata važnih za 
Europu. S obzirom na gospodarsku i 
financijsku situaciju i proračunska 
ograničenja, unutar višegodišnjeg 
financijskog okvira trebalo bi nastaviti 
ciljanu potporu u obliku bespovratnih 
sredstava i financijskih instrumenata kako 
bi građani Unije maksimalno profitirali te 
kako bi se privukli novi ulagači u 
prioritetne koridore i područja energetske 
infrastrukture, pri čemu bi proračunski 
doprinos Unije trebao biti što manji.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Bespovratna sredstva za radove 
povezane s projektima od uzajamnog 
interesa trebala bi biti dostupna samo za 
ulaganja na području Unije i samo u 
slučaju da najmanje dvije države članice u 
znatnoj mjeri financijski pridonose 
troškovima ulaganja u projekt s obzirom na 
njegove koristi.

(47) Bespovratna sredstva za radove 
povezane s projektima od uzajamnog 
interesa trebala bi biti dostupna samo za te 
dijelove ulaganja na području Unije i samo 
u slučaju da najmanje dvije države članice 
u znatnoj mjeri financijski pridonose 
troškovima ulaganja u projekt s obzirom na 
njegove koristi.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50. – alineja 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

— kako bi se ova Uredba dopunila 
preispitivanjem područja primjene i 
sastava prioritetnih koridora i tematskih 
područja te donošenjem novih popisa 
prioritetnih koridora i tematskih područja,

Briše se.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

— kako bi se izmijenili prilozi ovoj 
Uredbi radi donošenja i preispitivanja 
popisa projekata od zajedničkog interesa 
Unije, istodobno poštujući pravo država 
članica i trećih strana na odobravanje 
projekata od zajedničkog interesa ili 
projekata od uzajamnog interesa povezanih 
s njihovim državnim područjem.

— priloga ovoj Uredbi radi donošenja 
i preispitivanja popisa projekata od 
zajedničkog interesa Unije, istodobno 
poštujući pravo država članica i trećih 
strana na odobravanje projekata od 
zajedničkog interesa ili projekata od 
uzajamnog interesa povezanih s njihovim 
državnim područjem.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Kako bi se osigurali jedinstveni 
uvjeti za provedbu ove Uredbe u pogledu 
postupaka prekogranične raspodjele 
troškova i omogućilo državama članicama 
da procijene koristi i troškove postojećih 
odobalnih mreža za energiju iz 
obnovljivih izvora u morskom bazenu, 
uzimajući u obzir i tržišne i financijske 
aranžmane za mjesta proizvodnje, te 
provela preliminarna analiza podjele 
troškova na razini morskog bazena, 
provedbene ovlasti trebalo bi delegirati 
Komisiji u skladu s člankom 291. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije. Te bi 

Briše se.
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ovlasti trebalo izvršavati u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća45. Za donošenje tih 
provedbenih akata trebalo bi 
upotrebljavati savjetodavni postupak.
__________________
45 SL L 55, 28.2.2011., str. 13.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) S obzirom na to da države članice 
ne mogu dostatno ostvariti ciljeve ove 
Uredbe, to jest razvoj i interoperabilnost 
transeuropskih energetskih mreža i 
povezivanje s takvim mrežama, nego se ti 
ciljevi mogu na bolji način ostvariti na 
razini Unije, Unija može donijeti mjere u 
skladu s načelom supsidijarnosti iz 
članka 5. Ugovora o Europskoj uniji. U 
skladu s načelom proporcionalnosti 
utvrđenim u tom članku ova Uredba ne 
prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje 
tih ciljeva.

(52) S obzirom na to da države članice 
ne mogu u dovoljnoj mjeri ostvariti ciljeve 
ove Uredbe, to jest razvoj i 
interoperabilnost transeuropskih 
energetskih mreža i povezivanje s takvim 
mrežama i infrastrukturom kojima se 
doprinosi Unijinim klimatskim i 
energetskim ciljevima, cilju klimatske 
neutralnosti najkasnije do 2050. i 
energetskoj sigurnosti, integraciji tržišta i 
konkurentnosti za sve države članice, 
pristupačnost i dostupnost promotora 
energija, ekonomski i socijalni razvoj te 
kohezija u Uniji, nego se ti ciljevi mogu na 
bolji način ostvariti na razini Unije, Unija 
može donijeti mjere u skladu s načelom 
supsidijarnosti iz članka 5. Ugovora o 
Europskoj uniji. U skladu s načelom 
proporcionalnosti utvrđenim u tom članku 
ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno 
za ostvarivanje tih ciljeva.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 1. stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
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područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojom se pridonosi 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
za 2030. i cilju klimatske neutralnosti do 
2050.

područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojima se pridonosi 
osiguranju ublažavanja klimatskih 
promjena, posebno postizanju klimatskih i 
energetskih ciljeva Unije za 2030., kako 
su utvrđeni u članku 2. stavku 11. Uredbe 
(EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća, i cilju klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., energetskoj 
sigurnosti, integraciji tržišta i 
konkurentnosti za sve države članice, kao 
i pristupačnosti i dostupnosti promotora 
energije, ekonomskom i socijalnom 
razvoju te koheziji u Uniji.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka b 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) olakšava pravodobna provedba 
projekata od zajedničkog interesa, što se 
postiže pojednostavnjenjem, bliskijom 
koordinacijom i ubrzavanjem postupaka 
izdavanja dozvola te većim sudjelovanjem 
javnosti;

(b) olakšava pravodobna provedba 
projekata od zajedničkog interesa i 
projekata od uzajamnog interesa, što se 
postiže pojednostavnjenjem, bliskijom 
koordinacijom i ubrzavanjem postupaka 
izdavanja dozvola te većim sudjelovanjem 
javnosti;

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) predviđaju pravila i smjernice za 
prekograničnu raspodjelu troškova i 
poticaje povezane s rizikom za projekte od 
zajedničkog interesa;

(c) predviđaju pravila i smjernice za 
prekograničnu raspodjelu troškova i 
poticaje povezane s rizikom za projekte od 
zajedničkog interesa i projekte od 
uzajamnog interesa;
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Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) utvrđuju uvjeti prihvatljivosti 
projekata od zajedničkog interesa za 
financijsku pomoć Unije;

(d) utvrđuju uvjeti prihvatljivosti 
projekata od zajedničkog interesa i 
projekata od uzajamnog interesa za 
financijsku pomoć Unije;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz definicije iz direktiva 2009/73/EZ, 
(EU) 2018/200146 i (EU) 2019/94446 
Europskog parlamenta i Vijeća i uredaba 
(EZ) br. 715/2009, (EU) 2019/942 i 
(EU) 2019/943, za potrebe ove Uredbe 
primjenjuju se sljedeće definicije:

Uz definicije iz direktiva 2009/73/EZ, 
(EU) 2018/2001 i (EU) 2019/94446 
Europskog parlamenta i Vijeća i uredaba 
(EZ) br. 715/2009, (EU) 2019/942 i 
(EU) 2018/1999 i(EU) 2019/943 za 
potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće 
definicije:

__________________ __________________
46 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 
promicanju uporabe energije iz obnovljivih 
izvora, SL L 328, 21.12.2018., str. 82.

46 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 
promicanju uporabe energije iz obnovljivih 
izvora, SL L 328, 21.12.2018., str. 82.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) „energetska infrastruktura” znači 
svaka fizička oprema ili objekt koji pripada 
kategorijama energetske infrastrukture, a 
nalazi se unutar Unije ili je povezuje s 
jednom ili više trećih zemalja;

(1) „energetska infrastruktura” znači 
svaka fizička oprema ili objekt za 
transport, konverziju, agregiranje, 
praćenje ili skladištenje energije te 
upravljanje energijom koji pripada 
kategorijama energetske infrastrukture, a 
nalazi se unutar Unije ili je povezuje s 
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jednom trećom zemljom ili više njih;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 1.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.b) „sigurnost opskrbe ili energetska 
sigurnost” znači kontinuirana i 
neprekinuta dostupnost energije koja se 
postiže povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti mreža za prijenos i 
distribuciju, promicanjem fleksibilnosti 
sustava, izbjegavanjem zagušenja, 
osiguravanjem otpornih lanaca opskrbe, 
kibersigurnosti te zaštite i prilagodbe 
cjelokupne infrastrukture, a posebno 
„kritične” infrastrukture, klimatskim 
promjenama uz istodobno smanjenje 
strateških energetskih ovisnosti.

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) „projekt od zajedničkog interesa” 
znači projekt koji je nužan za provedbu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture navedenih u Prilogu I., a 
nalazi se na popisu projekata od 
zajedničkog interesa Unije iz članka 3.;

(4) „projekt od zajedničkog interesa” 
znači projekt koji je nužan za provedbu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture navedenih u Prilogu I. ovoj 
Uredbi ili projekti utvrđeni u Prilogu II. 
ovoj Uredbi koji su razvijeni na otocima 
koji nisu međusobno povezani ili nisu 
dovoljno povezani s transeuropskim 
energetskim mrežama i koji su mali 
izolirani sustavi ili mali povezani sustavi, 
kako je definirano u članku 2. točkama 
42. i 43. Direktive (EU) 2019/944, i koji 
znatno doprinose ciljevima 
dekarbonizacije otočnog energetskog 
sustava i ciljevima Unije, te održivosti 
teritorija na kojem se nalaze, a koji je na 
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popisu projekata od zajedničkog interesa 
Unije iz članka 3. ove Uredbe;

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) „projekt od uzajamnog interesa” 
znači projekt koji Unija promiče u suradnji 
s trećim zemljama;

(5) „projekt od uzajamnog interesa” 
znači projekt koji promiče Unija u suradnji 
s trećim zemljama, koji potpada pod jednu 
od kategorija utvrđenih u točki 1. podtočki 
(a) i (e), točki 3. podtočki (a) ili točki 5. 
podtočki (a) Priloga II., koji doprinosi 
općim energetskim i klimatskim ciljevima 
Unije i koji se nalazi na popisu projekata 
Unije iz članka 3.;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) „usko grlo energetske 
infrastrukture” znači ograničenje fizičkih 
protoka u energetskom sustavu zbog 
nedostatnog kapaciteta prijenosa 
uzrokovanog, među ostalim, nedostatkom 
infrastrukture;

(6) „usko grlo energetske 
infrastrukture” znači ograničenje fizičkih 
protoka u energetskom sustavu zbog 
nedostatnog kapaciteta prijenosa 
uzrokovanog, među ostalim, nedostatkom 
infrastrukture, skladištenja, konverzije ili 
agregiranja upravljanja potrošnjom;

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. − podstavak 7. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) znači operator prijenosnog sustava, 
operator distribucijskog sustava ili drugi 
operator ili ulagač koji razvija projekt od 

(a) znači operator prijenosnog sustava 
(TSO), operator distribucijskog sustava 
(DSO) ili drugi operator ili ulagač koji 
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zajedničkog interesa; razvija projekt od zajedničkog interesa;

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači, prvo, elektroenergetska mreža u 
kojoj mrežni operator može digitalno 
pratiti aktivnosti korisnika koji su 
priključeni na nju te, drugo i ujedno, 
informacijske i komunikacijske tehnologije 
(IKT) za komunikaciju s povezanim 
mrežnim operatorima, proizvođačima, 
potrošačima i/ili proizvođačima-
potrošačima, pri čemu je cilj prijenos 
električne energije na održiv, troškovno 
učinkovit i siguran način;

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači elektroenergetska mreža koja na 
troškovno učinkovit način može 
integrirati ponašanje i aktivnosti svih 
korisnika koji su na nju priključeni, 
uključujući proizvođače, potrošače i 
proizvođače-potrošače, kako bi se 
osigurao ekonomski učinkovit i održiv 
elektroenergetski sustav s niskim 
gubicima i visokim razinama integracije 
obnovljivih izvora energije, sigurnost 
opskrbe i sigurnost te u kojoj mrežni 
operator može digitalno pratiti aktivnosti 
korisnika koji su priključeni na nju, te 
informacijske i komunikacijske tehnologije 
za komunikaciju s povezanim mrežnim 
operaterima, proizvođačima, 
postrojenjima za skladištenje energije te 
potrošačima i/ili proizvođačima-
potrošačima pri čemu je cilj prijenos 
električne energije na održiv, troškovno 
učinkovit i siguran način;

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9a) „mrežni operator” znači operator 
prijenosnog sustava (TSO) ili operator 
distribucijskog sustava (DSO).
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Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9b) „prenamjena” znači tehnička 
dogradnja ili izmjena postojeće 
infrastrukture za prirodni plin za uporabu 
čistog vodika;

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9c) „centralizirano grijanje i 
hlađenje” znači učinkovito centralizirano 
grijanje i hlađenje kako je definirano u 
članku 41. točki 2. Direktive 2012/27/EU;

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) „radovi” znači kupnja, nabava i 
upotreba sastavnih dijelova, sustava i 
usluga, uključujući softver, izrada nacrta, 
izvođenje građevinskih radova i montaža u 
vezi s projektom, prihvaćanje tehničkih 
uvjeta montaže i početak provedbe 
projekta;

(11) „radovi” znači kupnja, nabava i 
upotreba sastavnih dijelova, sustava i 
usluga, uključujući softver, izrada nacrta, 
izvođenje prenamjene i građevinskih 
radova i montaža u vezi s projektom, 
prihvaćanje tehničkih uvjeta montaže i 
početak provedbe projekta;

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 14.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14a) „namjenska infrastruktura za 
vodik” znači infrastruktura spremna za 
prihvat čistog vodika bez daljnje 
prilagodbe, uključujući cjevovodne mreže 
ili skladišta;

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) „relevantna nacionalna regulatorna 
tijela” znači nacionalna regulatorna tijela u 
državama članicama na koje projekt 
pozitivno utječe u znatnoj mjeri;

(15) „relevantna nacionalna regulatorna 
tijela” znači nacionalna regulatorna tijela u 
državama članicama koje su domaćin 
projektima te u državama članicama na 
koje projekt pozitivno utječe u znatnoj 
mjeri;

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. kojima se 
dopunjuje ova Uredba u pogledu opsega i 
sastava prioritetnih koridora i područja.

Briše se.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. − podstavak 1. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) priprema i objavljuje izvješće koje 
sadrži barem opis svakog pojedinačnog 
projekta, prezentacije promotora, 
metodologiju koju je donijela skupina i 
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obrazloženje u kojem se pokazuje kako 
odabrani projekti doprinose ciljevima 
utvrđenima u članku 1. stavku 1.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. ove Uredbe 
kojima se izmjenjuju njezini prilozi kako 
bi se utvrdio popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”), 
podložno članku 172. drugom stavku 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije.

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. ove Uredbe 
kako bi se utvrdio popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”), 
podložno članku 172. drugom stavku 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 5. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) osigurava uvrštavanje samo 
projekata koji ispunjavaju kriterije iz 
članka 4.;

(a) osigurava da su na popis Unije 
uvršteni samo projekti koji ispunjavaju 
kriterije iz članka 4. i projekti prirodnog 
plina iz članka 24.b;

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Projekti od zajedničkog interesa 
uvršteni na popis Unije u skladu sa 
stavkom 4. ovog članka koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. postaju sastavni dio 
relevantnih regionalnih investicijskih 

6. Projekti od zajedničkog interesa 
uvršteni na popis Unije u skladu sa 
stavkom 4. ovog članka koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. i dovoljno su razvijeni 
kako se navodi u Prilogu III. dijelu 2. 
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planova na temelju članka 34. Uredbe (EU) 
2019/943 i članka 12. Uredbe (EZ) 
br. 715/2009, relevantnih nacionalnih 
desetogodišnjih planova razvoja mreže na 
temelju članka 51. Direktive (EU) 
2019/944 i članka 22. Direktive 
2009/73/EZ te drugih predmetnih 
nacionalnih infrastrukturnih planova, 
prema potrebi. Ti projekti dobivaju najveći 
mogući prioritet u okviru svakog od tih 
planova. Ovaj se stavak ne primjenjuje na 
projekte od uzajamnog interesa.

točki 1. podtočki (c) postaju sastavni dio 
relevantnih regionalnih investicijskih 
planova na temelju članka 34. Uredbe (EU) 
2019/943 i članka 12. Uredbe (EZ) br. 
715/2009, relevantnih nacionalnih 
desetogodišnjih planova razvoja mreže na 
temelju članka 51. Direktive (EU) 
2019/944 i članka 22. Direktive 
2009/73/EZ te drugih predmetnih 
nacionalnih infrastrukturnih planova, 
prema potrebi. Ti projekti dobivaju najveći 
mogući prioritet u okviru svakog od tih 
planova.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Projekti od zajedničkog interesa 
uvršteni na popis Unije u skladu sa 
stavkom 4. ovog članka u okviru 
kategorija energetske infrastrukture iz 
Priloga II. točke 1. podtočaka (a), (b), (c) i 
(e) koji još nisu dovoljno razvijeni kako se 
navodi u Prilogu III. dijelu 2. točki 1. 
podtočki (c) postaju dio relevantnih 
regionalnih investicijskih planova, 
nacionalnih desetogodišnjih planova 
razvoja mreže i drugih nacionalnih 
infrastrukturnih planova, po potrebi, kao 
projekti koji se razmatraju, koji su 
predmet daljnjeg ispitivanja dok se ne 
procijeni njihov razvoj prije stvarnog 
uključivanja u relevantne planove kao 
planirani projekti.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka ba (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) projekt je u skladu s načelom 
„energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu“ te doprinosi održivosti;

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. uključuje najmanje dvije države 
članice jer se izravno prostire preko 
granica dviju ili više država članica;

i. uključuje najmanje dvije države 
članice koje se izravno ili neizravno (preko 
treće zemlje) prostiru preko granica dviju 
ili više država članica;

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a provodi se na otocima koji nisu 
međusobno povezani ili dovoljno povezani 
s transeuropskim energetskim mrežama i 
koji su mali izolirani sustavi ili mali 
povezani sustavi, kako je definirano u 
članku 2. točkama 42. i 43. Direktive (EU) 
2019/944, te znatno doprinosi ciljevima 
dekarbonizacije otočnog energetskog 
sustava i ciljevima Unije i održivosti na 
teritoriju na kojem se provodi;

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka -a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-a) projekt pripada jednoj od kategorija 
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energetske infrastrukture iz točke 1. 
podtočaka (a) i (e), točke 3. podtočke (a) 
ili točke 5. podtočke (a) Priloga II.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekt znatno pridonosi ciljevima 
dekarbonizacije Unije i treće zemlje te 
održivosti, među ostalim integracijom 
energije iz obnovljivih izvora u mrežu i 
prijenosom te energije do glavnih centara 
potrošnje i skladišta;

(a) projekt znatno pridonosi ciljevima i 
politikama dekarbonizacije Unije i treće 
zemlje te održivosti, među ostalim 
integracijom energije iz obnovljivih izvora 
u mrežu i prijenosom i distribucijom te 
energije do glavnih centara potrošnje i 
skladišta;

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) potencijalne cjelokupne koristi 
projekta, procijenjene u skladu s 
odgovarajućim posebnim kriterijima iz 
stavka 3., dugoročno nadilaze njegove 
troškove;

(b) potencijalne cjelokupne koristi 
projekta utvrđene na teritoriju Unije i u 
trećim zemljama koje provode pravnu 
stečevinu Unije te koje su sklopile 
sporazum s Unijom, procijenjene u skladu 
s odgovarajućim posebnim kriterijima iz 
stavka 3., dugoročno nadilaze njegove 
troškove u istom opsegu;

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) projekt je u skladu s načelom 
„energetska učinkovitost na prvom 
mjestu”;



RR\1240105HR.docx 45/346 PE691.151v02-00

HR

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) dio projekta koji se provodi na 
području Unije usklađen je s direktivama 
2009/73/EZ i (EU) 2019/944 ako pripada 
kategorijama infrastrukture opisanima u 
točkama 1. i 3. Priloga II.;

(d) projekt je usklađen s direktivama 
2009/73/EZ i (EU) 2019/944 ako pripada 
kategorijama infrastrukture opisanima u 
točkama 1. i 3. Priloga II.;

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) uključenu treću zemlju ili zemlje 
obilježava visoka razina regulatorne 
usklađenost ili konvergencije, čime se 
podupiru opći ciljevi politike Unije, a 
posebno osigurava:

(e) uključenu treću zemlju ili zemlje 
obilježava visoka razina regulatorne 
usklađenosti ili konvergencije te dokazani 
učinkoviti zakonski provedbeni 
mehanizmi, čime se podupiru opći ciljevi 
politike Unije, a posebno osigurava:

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i) unutarnje energetsko tržište koje 
dobro funkcionira;

i. unutarnje energetsko tržište koje 
dobro funkcionira, posebno primjenom 
pristupa trećih strana, razdvajanja 
vlasništva i transparentnih tarifa koje 
odražavaju troškove;

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – podtočka ii.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. sigurnost opskrbe energijom na 
temelju suradnje i solidarnosti;

ii. sigurnost opskrbe energijom na 
temelju diversifikacije izvora, suradnje i 
solidarnosti te smanjenja strateške 
energetske ovisnosti;

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iiia. izvoz energije u Uniju ne umanjuje 
sposobnost treće zemlje da postupno ukida 
kapacitete za proizvodnju fosilnih goriva 
kako bi zadovoljila domaću potrošnju 
energije;

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekti prijenosa i skladištenja 
električne energije koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. moraju znatno 
pridonositi održivosti, što se postiže 
integracijom energije iz obnovljivih izvora 
u mrežu i prijenosom te energije do glavnih 
centara potrošnje i skladišta, te najmanje 
jednom sljedećem posebnom kriteriju:

(a) projekti prijenosa i skladištenja 
električne energije koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (aa) 
(b), (c) i (e) Priloga II. moraju znatno 
pridonositi održivosti, što se postiže 
povećanjem energetske učinkovitosti, 
smanjenjem gubitaka u mreži i 
integracijom energije iz obnovljivih izvora 
u mrežu te prijenosom i distribucijom te 
energije do glavnih centara potrošnje i 
skladišta, kao i smanjenju ograničavanja 
energije, te najmanje jednom sljedećem 
posebnom kriteriju koji se ocjenjuje u 
skladu s pravilima i pokazateljima 
utvrđenima u Prilogu IV.:
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Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) projekti pametnih 
elektroenergetskih mreža koji pripadaju 
kategoriji energetske infrastrukture 
utvrđenoj o točki 1. podtočki (d) Priloga II. 
moraju znatno pridonositi održivosti, što se 
postiže integracijom energije iz obnovljivih 
izvora u mrežu, i najmanje dvama 
sljedećim posebnim kriterijima:

(b) projekti pametnih 
elektroenergetskih mreža i sastavnih 
dijelova elektroenergetske mreže koji 
pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj o točki 1. 
podtočkama (d) i (e) Priloga II. moraju 
znatno pridonositi održivosti, što se postiže 
integracijom energije iz obnovljivih izvora 
u mrežu i elektrifikacijom prijevoza i 
krajnjih upotreba, i najmanje jednom od 
sljedećih posebnih kriterija koji se 
ocjenjuju u skladu s pravilima i 
pokazateljima utvrđenima u Prilogu IV.:

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. sigurnosti mreže, fleksibilnosti i 
kvaliteti opskrbe, među ostalim većim 
uvođenjem inovacija u uravnoteženju, 
kibersigurnosti, praćenju, kontroli sustava i 
ispravljanju pogrešaka;

iii. sigurnosti mreže, fleksibilnosti i 
kvaliteti opskrbe, među ostalim većim 
uvođenjem inovacija u uravnoteženju, 
tržištima fleksibilnosti, kibersigurnosti, 
praćenju, kontroli sustava i ispravljanju 
pogrešaka;

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 4. - stavak 3. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a pametnoj integraciji sektora, ili u 
energetskom sustavu povezivanjem 
različitih promotora energije i sektora, ili 
gledajući šire davanjem prednosti 
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sinergijama između energetskog, 
prometnog i telekomunikacijskog sektora;

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) projekti transporta ugljikova 
dioksida koji pripadaju kategorijama 
energetske infrastrukture utvrđenima u 
točki 5. Priloga II. moraju znatno 
pridonositi svim sljedećim posebnim 
kriterijima:

(c) projekti transporta i skladištenja 
ugljikova dioksida koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 5. Priloga II. moraju 
znatno pridonositi održivosti, što se postiže 
smanjenjem emisija ugljikova dioksida u 
povezanim industrijskim klasterima. 
Nadalje, projekt mora znatno pridonositi 
sljedećim posebnim kriterijima:

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. izbjegavanju emisija ugljikova 
dioksida uz održavanje sigurnosti opskrbe 
energijom;

i. trajnom uklanjanju emisija 
ugljikova dioksida za trajno skladištenje, 
uz istovremeno održavanje sigurnosti 
energetske opskrbe;

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. povećanju otpornosti i sigurnosti 
transporta ugljikova dioksida;

ii. povećanju otpornosti i sigurnosti 
transporta i skladištenja ugljikova 
dioksida;
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Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. učinkovitom korištenju resursima 
time što se više izvora ugljikova dioksida i 
skladišta može povezati putem zajedničke 
infrastrukture te tako što se smanjuju 
pritisak i rizik za okoliš;

iii. učinkovitom korištenju resursima 
time što se više izvora ugljikova dioksida iz 
industrijskih klastera i skladišta može 
povezati putem zajedničke infrastrukture i 
drugim načinima transporta kao što su 
brodovi, teglenice, kamioni i vlakovi, čime 
se smanjuju pritisak i rizik za okoliš.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka d – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) projekti u području vodika koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 3. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, među ostalim smanjenjem 
emisija stakleničkih plinova, poboljšanjem 
uvođenja vodika iz obnovljivih izvora i 
podupiranjem proizvodnje energije iz 
varijabilnih obnovljivih izvora tako što se 
nude rješenja za fleksibilnost i/ili 
skladištenje. Nadalje, projekti moraju 
znatno pridonositi najmanje jednom 
sljedećem posebnom kriteriju:

(d) projekti u području vodika koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 3. Priloga 
II. moraju znatno pridonositi održivosti, 
među ostalim smanjenjem emisija 
stakleničkih plinova prilikomprimjena u 
krajnjoj potrošnji, na primjer u sektorima 
u kojima je teško smanjiti emisije te u 
kojima energetski učinkovitija rješenja 
nisu izvediva, poboljšanjem uvođenja 
vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika i podupiranjem 
proizvodnje energije iz varijabilnih 
obnovljivih izvora tako što se nude rješenja 
za fleksibilnost i/ili skladištenje. Nadalje, 
projekti moraju znatno pridonositi 
najmanje jednom sljedećem posebnom 
kriteriju:

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka i.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
poboljšanjem uvođenja vodika iz 
obnovljivih izvora;

i. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
poboljšanjem uvođenja vodika iz 
obnovljivih izvora i obnovljivih sintetičkih 
goriva.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem promotora energije i 
sektora;

iii. omogućavanju usluga 
fleksibilnosti kao što su upravljanje 
potrošnjom i skladištenje energije, 
olakšavanjem pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem s drugim promotorima 
energije i sektorima. 

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) projekti sustava centraliziranog 
grijanja i hlađenja koji pripadaju 
kategoriji energetske infrastrukture 
utvrđenoj u točki 5. podtočki (a) 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije energije iz 
obnovljivih izvora i otpadne topline ili 
otpadne hladnoće kako bi se smanjile 
emisije stakleničkih plinova, kao i boljoj 
integraciji i međusobnom povezivanju 
sektora. Nadalje, projektom se treba 
znatno pridonijeti barem jednom od 
sljedećih posebnih kriterija, koji se 
ocjenjuju u skladu s pravilima i 
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pokazateljima utvrđenima u Prilogu IV.:
i. sigurnosti mreže i kvaliteti 
opskrbe, što se postiže povećanjem 
uporabe energije iz lokalnih obnovljivih 
izvora i otpadne topline i hladnoće, 
povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti prijenosa i distribucije 
plina ili sustava skladištenja u 
svakodnevnom radu mreže, među ostalim 
tako što se primjenom inovativnih 
tehnologija uklanjaju poteškoće koje 
proizlaze iz ubrizgavanja toplinske i 
rashladne energije različite temperature u 
mrežu;
ii. funkcioniranju tržišta i uslugama 
za potrošače;
iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem s drugim promotorima 
energije i sektorima te omogućivanjem 
upravljanja potrošnjom.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Kad je riječ o projektima koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točkama od 1. 
do 4.Priloga II., doprinos kriterijima 
navedenima u stavku 3. ovog članka 
procjenjuje se u skladu s pokazateljima 
utvrđenima u točkama od 3. do 7. 
Priloga IV.

4. Kad je riječ o projektima koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točkama od 1. 
do 5.aPriloga II., doprinos kriterijima 
navedenima u stavku 3. ovog članka 
procjenjuje se u skladu s pokazateljima 
utvrđenima u točkama od 3. do 7.b 
Priloga IV.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 2. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni projekata svaka skupina uzima 
u obzir:

Kako bi se osigurala dosljedna metoda 
procjene među različitim skupinama, pri 
procjeni projekata svaka skupina uzima u 
obzir:

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) hitnost svakog predloženog 
projekta kako bi se ostvarili ciljevi 
energetske politike Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, tržišnog 
natjecanja, održivosti i sigurnosti opskrbe;

(a) hitnost i razina doprinosa svakog 
predloženog projekta kako bi se ostvarili 
ciljevi energetske i klimatske politike 
Unije u pogledu dekarbonizacije, 
integracije tržišta, tržišnog natjecanja, 
održivosti i sigurnosti opskrbe te cjenovne 
pristupačnosti energije;

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. − podstavak 2. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) komplementarnost s drugim 
predloženim projektima;

(b) međusobni odnos projekta koji se 
ocjenjuje s drugim predloženim 
projektima, koji bi mogli nadopunjavati 
taj projekt, konkurirati mu ili mu 
potencijalno konkurirati;

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. − podstavak 2. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) moguće sinergije s prioritetnim 
koridorima i tematskim područjima 
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utvrđenima u okviru transeuropskih 
mreža za promet i telekomunikacije;

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Promotori projekta objavljuju plan 
provedbe iz stavka 1. i navode očekivani 
datum puštanja u rad, status projekta i 
napredak projekta u usporedbi s 
prethodnim desetogodišnjim planom 
razvoja mreže na razini Unije te, ako je to 
primjenjivo, navode razloge kašnjenja ili 
promjene rasporeda.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 31. prosinca svake godine 
nakon godine u kojoj je projekt od 
zajedničkog interesa uvršten na popis Unije 
u skladu s člankom 3. promotori projekata 
nadležnom tijelu iz članka 8. podnose 
godišnje izvješće za svaki projekt iz 
kategorija utvrđenih u točkama od 1. do 4. 
Priloga II.

4. Do 31. prosinca svake godine 
nakon godine u kojoj je projekt od 
zajedničkog interesa uvršten na popis Unije 
u skladu s člankom 3. promotori projekata 
nadležnom tijelu iz članka 8. podnose 
godišnje izvješće za svaki projekt iz 
kategorija utvrđenih u točkama od 1. do 4. 
i 5.a Priloga II.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Svake godine do 30. travnja, kada 
bi trebalo donijeti novi popis Unije, 
Agencija skupinama podnosi konsolidirano 

6. Svake godine do 30. travnja, kada 
bi trebalo donijeti novi popis Unije, 
Agencija skupinama podnosi konsolidirano 
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izvješće za projekte od zajedničkog 
interesa koji su u nadležnosti nacionalnih 
regulatornih tijela te u njemu ocjenjuje 
ostvareni napredak i, prema potrebi, daje 
preporuke o tome kako prevladati 
kašnjenja i poteškoće na koje se naišlo. U 
tom se konsolidiranom izvješću, u skladu s 
člankom 5. Uredbe (EU) 2019/942, 
ocjenjuje i dosljedna provedba planova 
razvoja mreže na razini Unije u pogledu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture.

izvješće za projekte od zajedničkog 
interesa koji su u nadležnosti nacionalnih 
regulatornih tijela te u njemu ocjenjuje 
ostvareni napredak i razvoj očekivanih 
troškova projekta, te, prema potrebi, daje 
preporuke o tome kako prevladati 
kašnjenja i poteškoće na koje se naišlo. U 
tom se konsolidiranom izvješću, u skladu s 
člankom 5. Uredbe (EU) 2019/942, 
ocjenjuje i dosljedna provedba planova 
razvoja mreže na razini Unije u pogledu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture.

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Na zahtjev Agencije promotori 
projekta dostavljaju Agenciji plan 
provedbe iz stavka 1. i druge informacije 
potrebne za izvršavanje zadataka Agencije 
utvrđenih u stavku 6.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) prema potrebi pomaže svim 
stranama u savjetovanju s predmetnim 
dionicima i ishođenju potrebnih dozvola za 
projekte;

(b) prema potrebi pomaže svim 
stranama u savjetovanju s predmetnim 
dionicima, predlaganju alternativnih 
pravaca ili projekata i raspravljanju o 
njima te, ondje gdje je primjereno, 
ishođenju potrebnih dozvola za projekte;

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski koordinator odabire se na 
temelju iskustva s obzirom na posebne 
zadaće koje mu se dodjeljuju za predmetne 
projekte.

3. Europski koordinator odabire se u 
otvorenom, nediskriminirajućem i 
transparentnom postupku na temelju 
iskustva kandidata s obzirom na posebne 
zadaće koje mu se dodjeljuju za predmetne 
projekte.

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Donošenjem popisa Unije utvrđuje 
se, za potrebe svake odluke donesene u 
postupku izdavanja dozvola, nužnost tih 
projekata iz perspektive energetske 
politike, ne dovodeći u pitanje točnu 
lokaciju, pravac ni tehnologiju projekta.

1. Donošenjem popisa Unije utvrđuje 
se, za potrebe svake odluke donesene u 
postupku izdavanja dozvola, nužnost tih 
projekata iz perspektive energetske i 
klimatske politike, ne dovodeći u pitanje 
točnu lokaciju, pravac ni tehnologiju 
projekta.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ne dovodeći u pitanje 
odgovarajuće zahtjeve na temelju 
međunarodnog prava ni prava Unije, 
nadležno tijelo olakšava donošenje 
sveobuhvatne odluke. Sveobuhvatna 
odluka konačni je dokaz da je projekt od 
zajedničkog interesa postigao status 
spremnosti za izgradnju i da u tom pogledu 
nema drugih zahtjeva ni za kakve dodatne 
dozvole ni odobrenja. Sveobuhvatna 
odluka donosi se u roku iz članka 10. 
stavaka 1. i 2. te u skladu s jednim od 
sljedećih sustava:

3. Ne dovodeći u pitanje relevantne 
zahtjeve na temelju nacionalnog i 
međunarodnog prava te prava Unije, 
nadležno tijelo olakšava donošenje 
sveobuhvatne odluke kako je utvrđeno u 
članku 2. stavku 2. Sveobuhvatna odluka 
konačni je dokaz da je projekt od 
zajedničkog interesa postigao status 
spremnosti za izgradnju i da u tom pogledu 
nema drugih zahtjeva ni za kakve dodatne 
dozvole ni odobrenja. Sveobuhvatna 
odluka donosi se u roku iz članka 10. 
stavaka 1. i 2. te u skladu s jednim od 
sljedećih sustava:
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Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Za svaku posebnu regionalnu 
skupinu po prioritetnom koridoru odobalne 
mreže, kako je utvrđeno u Prilogu I., 
nacionalna nadležna tijela u državama 
članicama koje pripadaju odgovarajućoj 
skupini do [31. srpnja 2022.] zajednički 
uspostavljaju „jedinstvene kontaktne točke 
za odobalne mreže” za promotore 
projekata, koje su odgovorne za 
olakšavanje i koordinaciju postupka 
izdavanja dozvola za projekte odobalnih 
mreža za energiju iz obnovljivih izvora od 
zajedničkog interesa, uzimajući u obzir i 
potrebu za koordinacijom između 
postupka izdavanja dozvola za energetsku 
infrastrukturu i postupka za proizvodna 
sredstva. Jedinstvene kontaktne točke za 
odobalne mreže djeluju kao repozitorij 
postojećih studija i planova za morske 
bazene u cilju olakšavanja postupka 
izdavanja dozvola za pojedinačne projekte 
od zajedničkog interesa i koordinacije 
donošenja sveobuhvatnih odluka 
relevantnih nacionalnih nadležnih tijela o 
takvim projektima. Svaka regionalna 
skupina, uz pomoć nacionalnih nadležnih 
tijela država članica koje joj pripadaju, za 
pojedini prioritetni koridor odobalne mreže 
uspostavlja jedinstvene kontaktne točke za 
odobalne mreže ovisno o regionalnim 
posebnostima i geografskim značajkama te 
određuje njihovu lokaciju, raspodjelu 
resursa i posebna pravila za njihovo 
funkcioniranje.

6. Za svaku posebnu regionalnu 
skupinu po prioritetnom koridoru odobalne 
mreže, kako je utvrđeno u Prilogu I., 
nacionalna nadležna tijela u državama 
članicama koje pripadaju odgovarajućoj 
skupini do [31. srpnja 2022.] zajednički 
uspostavljaju jedinstvenu kontaktnu točku 
po prioritetnom koridoru za odobalni 
mrežni koridor, za promotore projekata, 
koja je odgovorna za olakšavanje i 
koordiniranje suradnje nacionalnih tijela 
na izdavanju dozvola za projekte 
odobalnih mreža za projekte obnovljivih 
izvora energije od zajedničkog interesa, 
kako je definirano u Prilogu III., 
osiguravanjem neprekinute razmjene 
informacija među članovima regionalne 
skupine te koje služe kao platforma za 
razmjenu informacija u cilju uzajamnog 
učenja. Kontaktna točka za odobalne 
mreže djeluje kao repozitorij koji 
objedinjuje postojeće studije i planove za 
morske bazene u cilju olakšavanja 
postupka izdavanja dozvola za pojedinačne 
projekte od zajedničkog interesa i 
koordinacije donošenja sveobuhvatnih 
odluka relevantnih nacionalnih nadležnih 
tijela o takvim projektima u skladu sa 
stavkom 3. ovog članka i člankom 10. 
stavcima 1. i 2. Svaka regionalna skupina, 
uz pomoć nacionalnih nadležnih tijela 
država članica koje joj pripadaju, za 
pojedini prioritetni koridor odobalne mreže 
uspostavlja kontaktnu točku za odobalne 
mreže ovisno o regionalnim posebnostima i 
geografskim značajkama te određuje 
njihovu lokaciju, raspodjelu resursa i 
posebna pravila za njihovo funkcioniranje, 
kao i za sudjelovanje i transparentnost, uz 
posvećivanje dužne pozornosti poslovno 
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osjetljivim informacijama.

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Država članica ili nadležno tijelo, 
prema potrebi u suradnji s drugim 
predmetnim tijelima, do [1. svibnja 2023.] 
objavljuje ažurirani priručnik o postupanju 
u postupku izdavanja dozvola, koji se 
primjenjuje na projekte od zajedničkog 
interesa i sadržava najmanje informacije 
utvrđene u točki 1. Priloga VI. Priručnik 
nije pravno obvezujući, ali se u njemu 
pravne odredbe mogu navoditi ili se na 
njih može upućivati. Nacionalna se 
nadležna tijela pri izradi svojih priručnika 
o postupanju koordiniraju te pronalaze 
sinergije sa susjednim zemljama.

1. Država članica ili nadležno tijelo, 
prema potrebi u suradnji s drugim 
predmetnim tijelima, do [1. svibnja 2023.] 
objavljuje ažurirani priručnik o postupanju 
u postupku izdavanja dozvola, koji se 
primjenjuje na projekte od zajedničkog 
interesa i sadržava najmanje informacije 
utvrđene u točki 1. Priloga VI. Priručnik 
nije pravno obvezujući. U njemu se 
upućuje na relevantne pravne odredbe ili 
se navode relevantne pravne odredbe. 
Nacionalna nadležna tijela surađuju s 
tijelima susjednih zemalja s ciljem 
razmjene dobrih praksi i olakšavanja 
postupka izdavanja dozvola.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako to već nije propisano 
nacionalnim pravom prema istim ili višim 
standardima, promotor projekta ili, ako se 
to zahtijeva nacionalnim pravom, nadležno 
tijelo, provodi najmanje jedno javno 
savjetovanje prije podnošenja konačnog i 
potpunog zahtjeva za prijavu nadležnom 
tijelu u skladu s člankom 10. stavkom 1. 
točkom (a). Provedbom tog javnog 
savjetovanja ne dovodi se u pitanje nijedno 
javno savjetovanje koje će biti potrebno 
provesti nakon podnošenja zahtjeva za 
odobrenje za provedbu projekta u skladu s 
člankom 6. stavkom 2. Direktive 

4. Ako to već nije propisano 
nacionalnim pravom prema istim ili višim 
standardima, promotor projekta ili, ako se 
to zahtijeva nacionalnim pravom, nadležno 
tijelo, provodi najmanje jedno javno 
savjetovanje prije podnošenja konačnog i 
potpunog zahtjeva za prijavu nadležnom 
tijelu u skladu s člankom 10. stavkom 1. 
točkom (a). Provedbom tog javnog 
savjetovanja ne dovodi se u pitanje nijedno 
javno savjetovanje koje će biti potrebno 
provesti nakon podnošenja zahtjeva za 
odobrenje za provedbu projekta u skladu s 
člankom 6. stavkom 2. Direktive 
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2011/92/EU. Javno savjetovanje služi tome 
da se dionici iz točke 3. podtočke (a) 
Priloga VI. u ranoj fazi obavijeste o 
projektu te pomaže u utvrđivanju 
najprikladnije lokacije ili pravca razvoja 
(među ostalim i s obzirom na odgovarajuća 
razmatranja o prilagodbi projekta 
klimatskim promjenama) i relevantnih 
pitanja koja treba riješiti u zahtjevu za 
prijavu. Javno savjetovanje mora biti u 
skladu s minimalnim zahtjevima 
utvrđenima u točki 5. Priloga VI. Promotor 
projekta na internetskim stranicama iz 
stavka 7. ovog članka objavljuje izvješće u 
kojem se navođenjem izmjena unesenih u 
pogledu lokacije, pravca razvoja i nacrta 
projekta objašnjava kako su mišljenja 
izražena tijekom javnih savjetovanja uzeta 
u obzir ili obrazlaže zašto takva mišljenja 
nisu uzeta u obzir.

2011/92/EU. Javno savjetovanje služi tome 
da se dionici iz točke 3. podtočke (a) 
Priloga VI. u ranoj fazi obavijeste o 
projektu te pomaže u utvrđivanju 
najprikladnije lokacije ili pravca razvoja, 
uključujući po potrebi alternativu, (među 
ostalim i s obzirom na odgovarajuća 
razmatranja o prilagodbi projekta 
klimatskim promjenama) i relevantnih 
pitanja koja treba riješiti u zahtjevu za 
prijavu. Javno savjetovanje mora biti u 
skladu s minimalnim zahtjevima 
utvrđenima u točki 5. Priloga VI. Promotor 
projekta na internetskim stranicama iz 
stavka 7. ovog članka objavljuje izvješće u 
kojem se navođenjem izmjena unesenih u 
pogledu lokacije, pravca razvoja i nacrta 
projekta objašnjava kako su mišljenja 
izražena tijekom javnih savjetovanja uzeta 
u obzir ili obrazlaže zašto takva mišljenja 
nisu uzeta u obzir.

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Promotori projekata objavljuju relevantne 
informacije i drugim odgovarajućim javno 
dostupnim sredstvima informiranja.

Promotori projekata objavljuju relevantne 
informacije i drugim odgovarajućim javno 
dostupnim sredstvima informiranja, pri 
čemu posebnu pozornost pridaju 
uključivanju autohtonih naroda i 
marginaliziranih zajednica.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) postupka prije podnošenja zahtjeva, 
koji obuhvaća razdoblje od početka 
postupka izdavanja dozvola do trenutka 

(a) postupka prije podnošenja zahtjeva, 
koji obuhvaća razdoblje od početka 
postupka izdavanja dozvola do trenutka 
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kada nadležno tijelo prihvati podneseni 
zahtjev za prijavu i provodi se u okvirnom 
roku od dvije godine.

kada nadležno tijelo prihvati podneseni 
zahtjev za prijavu i provodi se u roku od 
dvije godine.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo osigurava da dva 
postupka iz stavka 1. ukupno traju najdulje 
tri godine i šest mjeseci. Međutim, ako 
nadležno tijelo smatra da jedan ili oba 
postupka u okviru postupka izdavanja 
dozvola neće biti okončani u rokovima 
utvrđenima u stavku 1., može prije njihova 
isteka i na pojedinačnoj osnovi donijeti 
odluku o produljenju jednog ili obaju 
rokova za najviše devet mjeseci za oba 
postupka zajedno.

2. Nadležno tijelo osigurava da dva 
postupka iz stavka 1. ukupno traju najdulje 
tri godine i šest mjeseci. Međutim, ako 
nadležno tijelo smatra da jedan ili oba 
postupka u okviru postupka izdavanja 
dozvola neće biti okončani u rokovima 
utvrđenima u stavku 1., može prije njihova 
isteka i na pojedinačnoj osnovi donijeti 
odluku o produljenju jednog ili obaju 
rokova za najviše devet mjeseci za oba 
postupka zajedno. Nadležno tijelo 
izvješćuje Komisiju o svakom odgađanju 
postupka izdavanja dozvola i propisno ga 
opravdava.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8.a Zahtjevi i rokovi utvrđeni ovim 
člankom ne dovode u pitanje nijedan 
povoljniji tretman u pogledu postupka za 
izdavanje dozvola koji je predviđen 
nacionalnim zakonom.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 10.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 10.a
Odbor dionika za energetsku 

infrastrukturu
1. Do... [stupanje na snagu ove 
Uredbe], ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin, u bliskoj suradnji s 
Agencijom, osnivaju Odbor dionika za 
energetsku infrastrukturu („Odbor”) kako 
bi osigurali uravnoteženu razinu stručnog 
znanja za sva energetska rješenja, od 
potražnje do opskrbe, kako bi se pružila 
potpora za zadaću uspostave integriranog 
energetskog sustava.
2. Odbor se sastoji od predstavnika 
relevantnih dionika, uključujući tijelo 
EU-a za ODS-ove, sudionike na tržištima 
električne energije, plina, vodika, grijanja 
i hlađenja i elektromobilnosti, uključujući 
kupce, dionike u području hvatanja, 
skladištenja i upotrebe ugljika , neovisne 
agregatore, operatore za upravljanje 
potrošnjom, organizacije uključene u 
rješenja za energetsku učinkovitost i 
obnovu zgrada, energetske zajednice, 
lokalna tijela i organizacije civilnog 
društva. 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin te Agencija nastoje osigurati 
uravnoteženu zastupljenost svih dionika.
3. Europski znanstveni savjetodavni 
odbor za klimatske promjene osnovan u 
skladu s člankom 10.a Uredbe (EZ) br. 
401/2009 („Savjetodavni odbor”) 
sudjeluje kao član Odbora kako bi se 
osigurala usklađenost postupka 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže s 
klimatskim i energetskim ciljevima. Kao 
član Odbora doprinijet će preporukama 
koje Odbor daje Agenciji i Komisiji.
4. Agencija predsjeda sastancima 
Odbora i donosi svoj interni poslovnik.
5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin, u bliskoj suradnji s 
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Agencijom, organiziraju sudjelovanje 
Odbora u desetogodišnjem postupku 
plana razvoja mreže, posebno u pogledu 
članaka 11., 12. i 13. te, prema potrebi, 
drugih aspekata provedbe ove Uredbe. 
Odbor se sastaje redovito i onoliko često 
koliko je potrebno kako bi se dionicima 
omogućilo da doprinesu provedbi 
zadataka utvrđenih u stavku 6. ovog 
članka.
Ovim se stavkom ne dovode u pitanje 
savjetovanja s dionicima u skladu s 
odgovarajućim obvezama ENTSO-a za 
električnu energiju i ENTSO-a za plin te 
tijela EU-a za ODS-ove.
6. Odbor podupire rad ENTSO-a za 
električnu energiju i ENTSO-a za plin te 
doprinosi informiranijem postupku 
donošenja odluka u svim relevantnim 
fazama desetogodišnjeg postupka plana 
razvoja mreže pružanjem ulaznih i 
relevantnih podataka, utvrđivanjem 
problema, predlaganjem poboljšanja i 
davanjem preporuka u pogledu barem 
sljedećeg:
(a) nacrta metodologija za analizu 
troškova i koristi širokog energetskog 
sustava kako je navedeno u članku 11.;
(b) nacrta integriranog energetskog tržišta 
i modela mreže iz članka 11.;
(c) strukturne pretpostavke za rad na 
nacrtu scenarija i nacrtu izvješća o 
scenarijima iz članka 12.;
(d) desetogodišnjeg plana razvoja mreže iz 
članka 12.;
(e) nacrta izvješća o infrastrukturnim 
nedostacima iz članka 13.;
(f) odobalnih razvojnih planova iz članka 
14.
7. Odbor se u svom radu vodi 
najboljim dostupnim i najnovijim 
znanstvenim dokazima. Slijedi potpuno 
transparentan postupak i objavljuje svoja 
mišljenja, zapisnike sa sastanaka i popis 
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sudionika sastanaka.

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Do [16. studenoga 2022.] Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju (ENTSO za električnu 
energiju) i Europska mreža operatora 
transportnih sustava za plin (ENTSO za 
plin) objavljuju i dostavljaju državama 
članicama, Komisiji i Agenciji svoje 
metodologije, uključujući modeliranje 
mreža i tržišta, za usklađenu analizu 
troškova i koristi energetskog sustava na 
razini Unije za projekte od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) i točki 3. Priloga II.

1. Do [16. studenoga 2022.] Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju (ENTSO za električnu 
energiju) i Europska mreža operatora 
transportnih sustava za plin (ENTSO za 
plin) objavljuju i dostavljaju državama 
članicama, Komisiji, Agenciji i Odboru 
svoje nacrte integriranih metodologija, 
uključujući modeliranje mreža i tržišta, za 
usklađenu analizu troškova i koristi na 
razini Unije za projekte od zajedničkog 
interesa i projekte od uzajamnog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočkama (a), (c) i (e) te točki 3. 
Priloga II.

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Te se metodologije primjenjuju za 
pripremu svakog sljedećeg desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije koji je 
ENTSO za električnu energiju ili ENTSO 
za plin izradio u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009 i člankom 30. 
Uredbe (EU) 2019/943. Navedene se 
metodologije razvijaju u skladu s načelima 
utvrđenima u Prilogu V. i usklađene su s 
pravilima i pokazateljima navedenima u 
Prilogu IV.

Te se metodologije primjenjuju za 
pripremu svakog sljedećeg desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije koji je 
ENTSO za električnu energiju ili ENTSO 
za plin izradio u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009 i člankom 30. 
Uredbe (EU) 2019/943. One se izrađuju u 
skladu sa srednjoročnim i dugoročnim 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije i 
načelima utvrđenima u Prilogu V. te su 
usklađene s pravilima i pokazateljima 
utvrđenima u Prilogu IV.
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Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih metodologija 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin provode opsežan postupak 
savjetovanja najmanje s organizacijama 
koje predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo 
Unije za ODS-e”), sve relevantne dionike 
u području vodika te, prema potrebi, 
nacionalna regulatorna tijela i druga 
nacionalna tijela.

Prije podnošenja nacrta svojih 
integriranih metodologija, ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan savjetodavni postupak 
koji uključuje sve relevantne dionika, 
među ostalim i Odbor, nacionalna 
regulatorna tijela i druga nacionalna tijela.

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a U roku od tri mjeseca od primitka 
nacrta integriranih metodologija:
(a) Odbor podnosi preporuku; i
(b) svaka država članica može dati 
mišljenje.
Odbor i države članice podnose tu 
preporuku i sva mišljenja Agenciji i, 
prema potrebi, ENTSO-u za električnu 
energiju ili ENTSO-u za plin. Preporuke i 
sva mišljenja stavljaju na raspolaganje 
javnosti.

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od tri mjeseca od primitka 
metodologija, uz informacije dobivene 
tijekom postupka savjetovanja i izvješće o 
tome kako su uzete u obzir, Agencija 
dostavlja mišljenje ENTSO-u za električnu 
energiju, ENTSO-u za plin, državama 
članicama i Komisiji te ga objavljuje na 
svojim internetskim stranicama.

2. U roku od tri mjeseca od primitka 
nacrta integriranih metodologija, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija donosi mišljenje o 
tome hoće li odobriti ili izmijeniti 
metodologije ili će zatražiti od ENTSO-a 
za električnu energiju ili ENTSO-a za plin 
da ih izmijeni. Agencija dostavlja odluku 
ENTSO-u u za električnu energiju, 
ENTSO-u za plin, državama članicama i 
Komisiji te je objavljuje na internetskim 
stranicama Agencije. Nacrt integriranih 
metodologija koje je odobrila Agencija 
dostavlja se Komisiji na odobrenje.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin ažuriraju metodologije 
uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz 
stavka 2 i podnose ih Komisiji na 
mišljenje.

Briše se.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U roku od tri mjeseca od dana 
primitka ažuriranih metodologija 
Komisija dostavlja svoje mišljenje 
ENTSO-u za električnu energiju i 
ENTSO-u za plin.

Briše se.
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Amandman 118

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Najkasnije u roku od tri mjeseca 
od dana primitka mišljenja Komisije iz 
stavka 4. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
metodologije uzimajući u obzir mišljenje 
Komisije i podnose ih Komisiji na 
odobrenje.

5. Ako Agencija zatraži od ENTSO-a 
za električnu energiju i ENTSO-a za plin 
da izmijene svoj nacrt integriranih 
metodologija, one najkasnije tri mjeseca 
od dana primitka odluke Agencije iz stavka 
2. prilagođavaju svoje metodologije 
uzimajući u obzir odluku Agencije, 
mišljenja država članica i preporuku 
Odbora. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin podnose izmijenjene 
metodologije Komisiji na odobrenje. 
Metodologije koje je odobrila Agencija 
dostavljaju se Komisiji na odobrenje.

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a U roku od tri mjeseca od primitka 
metodologija Komisija, uzimajući u obzir 
odluku Agencije i, ako su dostupna, 
mišljenja država članica te preporuku 
Odbora, odobrava, izmjenjuje ili zahtijeva 
od ENTSO-a za električnu energiju ili 
ENTSO-a za plin da izmijene svoj nacrt 
integriranih metodologija. 
U slučaju da Komisija zatraži od ENTSO-
a za električnu energiju i ENTSO-a za 
plin da izmijene nacrt integriranih 
metodologija, oni podnose izmijenjene 
metodologije Komisiji na odobrenje u 
roku koji odredi Komisija.
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Amandman 120

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako se smatra da su promjene 
metodologija postupne i da ne utječu na 
definiciju koristi, troškova i drugih 
relevantnih parametara troškova i koristi, 
kako je definirano u najnovijoj 
metodologiji analize troškova i koristi 
energetskog sustava koju je odobrila 
Komisija, ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
metodologije uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije iz stavka 2. i podnose ih Agenciji 
na odobrenje.

Briše se.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Istodobno ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin Komisiji 
dostavljaju dokument u kojem obrazlažu 
razloge predloženih ažuriranja i zašto se 
ta ažuriranja smatraju postupnima. Ako 
Komisija smatra da ta ažuriranja nisu 
postupna, pisanim će zahtjevom zatražiti 
od ENTSO-a za električnu energiju i 
ENTSO-a za plin da joj dostave 
metodologije. U tom se slučaju 
primjenjuje postupak opisan u stavcima 
od 2. do 5.

Briše se.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 8.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. U roku od dva tjedna nakon 
odobrenja Agencije ili Komisije u skladu 
sa stavcima 5. i 6., ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin objavljuju 
metodologije na svojim internetskim 
stranicama. Objavljuju odgovarajuće 
ulazne podatke i druge relevantne podatke 
o mreži, toku opterećenja i tržištu u 
dovoljno točnom obliku, u skladu s 
nacionalnim pravom i relevantnim 
sporazumima o povjerljivosti.

8. U roku od dva tjedna nakon 
odobrenja Komisije u skladu sa stavkom 
5.a, ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin objavljuju svoje 
integrirane metodologije na svojim 
internetskim stranicama. Objavljuju 
odgovarajuće ulazne podatke i druge 
relevantne podatke o mreži, toku 
opterećenja i tržištu u dovoljno točnom 
obliku da bi treća strana mogla 
reproducirati rezultate u mjeri u kojoj je 
to moguće u skladu s nacionalnim pravom 
i relevantnim sporazumima o 
povjerljivosti.

Amandman 123

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Metodologije se redovito ažuriraju i 
poboljšavaju u skladu s postupkom 
opisanim u stavcima od 1. do 6. Agencija 
može, uz navođenje odgovarajućeg 
obrazloženja i rokova, zatražiti takva 
ažuriranja i poboljšanja na vlastitu 
inicijativu ili na obrazložen zahtjev 
nacionalnih regulatornih tijela ili dionika te 
nakon formalnog savjetovanja s 
organizacijama koje predstavljaju sve 
relevantne dionike i s Komisijom. Agencija 
objavljuje zahtjeve nacionalnih 
regulatornih tijela ili dionika i sve 
relevantne poslovno neosjetljive 
dokumente koji su je naveli da zatraži 
ažuriranje ili poboljšanje.

9. Integrirane metodologije se 
ažuriraju i poboljšavaju ako ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
smatraju da je to potrebno ili ako to 
zatraži Komisija u cilju njihova 
osuvremenjivanja na temelju razvoja 
događaja, u skladu s postupkom opisanim 
u stavcima od 1. do 6. Odbor i Agencija 
isto tako mogu, uz navođenje 
odgovarajućeg obrazloženja i rokova, 
zatražiti takva ažuriranja i poboljšanja na 
vlastitu inicijativu ili na obrazložen zahtjev 
nacionalnih regulatornih tijela ili dionika te 
nakon formalnog savjetovanja s 
organizacijama koje predstavljaju sve 
relevantne dionike i s Komisijom. Agencija 
objavljuje zahtjeve nacionalnih 
regulatornih tijela ili dionika i sve 
relevantne poslovno neosjetljive 
dokumente koji su je naveli da zatraži 
ažuriranje ili poboljšanje.
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Amandman 124

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 9.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9.a Kada je riječ o projektima od 
zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategorijama iz točaka 1.b, 1.d, 2. i 4. 
Priloga II., Komisija razvija metodologije 
za usklađenu analizu troškova i koristi 
cijelog energetskog sustava na razini 
Unije ili razvoj tih metodologija povjerava 
relevantnom tijelu. Metodologije se 
razvijaju na transparentan način, uz 
postupak stručnog ocjenjivanja unutar 
Odbora, opsežno savjetovanje s državama 
članicama i drugim relevantnim 
dionicima. Te su metodologije 
kompatibilne s metodologijama koje 
razvijaju ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin u pogledu koristi i 
troškova. Agencija uz potporu 
nacionalnih regulatornih tijela promiče 
usklađenost tih metodologija s 
metodologijama koje su razvili ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin. One 
se izrađuju u skladu sa srednjoročnim i 
dugoročnim klimatskim i energetskim 
ciljevima Unije i načelima utvrđenima u 
Prilogu V. te su usklađene s pravilima i 
pokazateljima utvrđenima u Prilogu IV. 
Komisija osigurava jednaku razinu 
kontrole i transparentnosti postupka kao 
što je ona koja se primjenjuje na razvoj 
metodologija iz stavka 1. ovog članka.

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Agencija svake tri godine utvrđuje i 
javno objavljuje skup pokazatelja i 
odgovarajuće referentne vrijednosti za 

10. Agencija svake tri godine, uz 
potporu Odbora, utvrđuje i javno 
objavljuje skup pokazatelja i odgovarajuće 
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usporedbu jediničnih troškova ulaganja za 
usporedive projekte iz infrastrukturnih 
kategorija iz točaka 1. i 3. Priloga II. 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin mogu upotrebljavati navedene 
referentne vrijednosti za analize troškova i 
koristi koje se provode za naknadne 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije. Prvi takvi pokazatelji 
objavljuju se do [1. studenoga 2022.]

referentne vrijednosti za usporedbu 
jediničnih troškova ulaganja za usporedive 
projekte iz infrastrukturnih kategorija iz 
točaka 1. i 3. Priloga II. ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin mogu 
upotrebljavati navedene referentne 
vrijednosti za analize troškova i koristi 
koje se provode za naknadne 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije. Prvi takvi pokazatelji 
objavljuju se do [1. studenoga 2022.] 
Vlasnici infrastrukture, operatori sustava 
i promotori treće strane nacionalnim 
regulatornim tijelima i Agenciji 
dostavljaju relevantne informacije koje se 
odnose na projekt i raščlanjene elemente 
troškova. 

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

11. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin do [31. prosinca 2023.] 
Komisiji i Agenciji zajednički podnose 
dosljedan i međusobno povezan model 
energetskog tržišta i mreže, uključujući 
infrastrukturu za prijenos/transport i 
skladištenje električne energije, plina i 
vodika, ukapljeni prirodni plin i 
elektrolizatore, koji obuhvaća prioritetne 
koridore i područja energetske 
infrastrukture i izrađen je u skladu s 
načelima utvrđenima u Prilogu V.

11. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin, uz potporu Odbora, do 
[31. prosinca 2023.] Komisiji i Agenciji 
zajednički podnose dosljedan i integriran 
model energetskog tržišta i mreže, 
uključujući infrastrukturu za 
prijenos/transport i skladištenje električne 
energije, plina i vodika, ukapljeni prirodni 
plin i elektrolizatore, koji obuhvaća 
prioritetne koridore i područja energetske 
infrastrukture i izrađen je u skladu s 
načelima utvrđenima u Prilogu V. 
Integrirani model ažurira se najkasnije 
31. prosinca 2024. na način da se uključi 
infrastruktura za grijanje. Tim bi se 
modelom, ako je relevantno, trebalo uzeti 
u obzir i distribucijsku infrastrukturu.
Kao dio integriranog modela, ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
razvijaju zajedničku metodologiju 
troškova i koristi koja će se koristiti za 
međusektorsku procjenu.
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Amandman 127

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. Dosljedan i međusobno povezan 
model iz stavka 11. obuhvaća najmanje 
međupovezanost odgovarajućih sektora u 
svim fazama planiranja infrastrukture, 
posebno scenarije, utvrđivanje 
infrastrukturnih nedostataka, ponajprije u 
odnosu na prekogranične kapacitete, i 
procjenu projekata.

12. Dosljedan i integriran model, 
uključujući integriranu zajedničku 
metodologiju troškova i koristi, obuhvaća 
najmanje međupovezanost odgovarajućih 
sektora u svim fazama planiranja 
infrastrukture, posebno scenarije, 
utvrđivanje infrastrukturnih nedostataka, 
ponajprije u odnosu na prekogranične 
kapacitete, i procjenu projekata.

Kao dio integriranog modela iz stavka 11. 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin razrađuju plan za buduća 
poboljšanja, posebice za uključivanje 
dodatnih sektora.

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

13. Nakon što ga Komisija odobri u 
skladu s postupkom utvrđenim u stavcima 
od 1. do 6., dosljedan i međusobno 
povezan model iz stavka 11. uključuje se u 
metodologije iz stavka 1.

13. Nakon što ga Komisija odobri u 
skladu s postupkom utvrđenim u stavcima 
od 1. do 6., dosljedan i integriran model iz 
stavka 11. uključuje se u metodologije iz 
stavka 1., koje se izmjenjuju u skladu s 
time.

Amandman 129

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 13.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

13.a Integrirani model i zajednička 
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metodologija troškova i koristi ažuriraju 
se u skladu s postupkom opisanim u 
stavcima 9., 11., 12. i 13.

Amandman 130

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon što provede opsežan postupak 
savjetovanja u kojem su sudjelovali 
Komisija i najmanje organizacije koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući ENTSO za električnu energiju, 
ENTSO za plin, tijelo Unije za ODS-e i 
relevantne dionike u sektoru vodika, 
Agencija do [31. srpnja 2022.] objavljuje 
okvirne smjernice za zajedničke scenarije 
koje izrađuju ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin. Te se smjernice 
prema potrebi redovito ažuriraju.

Nakon što provede opsežan postupak 
savjetovanja u kojem su sudjelovali svi 
relevantni dionici, uključujući Komisiju, 
Odbor, države članice, ENTSO za 
električnu energiju, ENTSO za plin, tijelo 
Unije za ODS-e, nacionalna regulatorna 
tijela i druga nacionalna nadležna tijela, 
Agencija do ... [31. srpnja 2022.] objavljuje 
okvirne smjernice za zajedničke scenarije 
koje izrađuju ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin.

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Smjernice uključuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i služe 
tome da osnovni scenariji ENTSO-a za 
električnu energiju i ENTSO-a za plin 
budu potpuno usklađeni s najnovijim 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
Europske unije za dekarbonizaciju i 
najnovijim dostupnim scenarijima 
Komisije.

Smjernicama se utvrđuju standardi za 
transparentnu, nediskriminirajuću i 
robusnu izradu scenarija, uzimajući u 
obzir najbolje prakse u području 
planiranja razvoja mreže. Smjernicama se 
nastoji osigurati da su osnovni scenariji 
ENTSO-a za električnu energiju i ENTSO-
a za plin potpuno u skladu s načelom 
„energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu“ i da su kompatibilni najnovijim 
srednjoročnim i dugoročnim energetskim i 
klimatskim ciljevima Europske unije i 
najnovijim dostupnim scenarijima 
Komisije te da odražavaju klimatske i 
energetske politike i strategije država 
članica, kao i izazove u pogledu 
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energetskih sustava u Uniji. Agencija po 
potrebi nadopunjuje te smjernice kako bi 
bile ažurirane, izbjegavajući pritom 
nametanje administrativnog opterećenja 
za dionike i osiguravajući pravovremen i 
učinkovit razvoj zajedničkih scenarija.

Amandman 132

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Savjetodavni odbor daje mišljenje o tome 
kako osigurati usklađenost scenarija s 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije. 
Agencija to mišljenje uključuje u okvirne 
smjernice iz stavka 1.

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin poštuju okvirne smjernice 
Agencije pri izradi zajedničkih scenarija 
koji će se upotrebljavati za desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije.

2. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin poštuju okvirne smjernice 
Agencije pri izradi zajedničkih scenarija 
koji će se upotrebljavati za desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije. 
Zajednički scenariji uključuju i 
dugoročnu perspektivu do 2050. te prema 
potrebi uključuju i prijelazne korake.

Amandman 134

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin pozivaju organizacije koje 

3. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin uključuju Odbor u 
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predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući tijelo Unije za ODS-e i sve 
relevantne dionike u području vodika, da 
sudjeluju u postupku izrade scenarija.

savjetovanja kao dio postupka izrade 
scenarija i osiguravaju uravnoteženu 
širinu stručnog znanja u svim energetskim 
rješenjima koja doprinose klimatskoj 
neutralnosti kako bi se uspostavio 
integrirani energetski sustav.

Ne dovodeći u pitanje opća savjetovanja s 
dionicima, ENTSO za električnu energiju 
i ENTSO za plin savjetuju se s Odborom o 
ključnim elementima razvoja scenarija: 
skica, pretpostavke i njihovo pretvaranje u 
podatke scenarija.
Kada je to je moguće, Odbor dostavlja sve 
relevantne podatke u trenutku izrade 
scenarija ENTSO-u za električnu energiju 
i ENTSO-u za plin.

Amandman 135

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin objavljuju nacrt izvješća o 
zajedničkim scenarijima i podnose ga 
Agenciji i Komisiji na mišljenje.

4. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin objavljuju nacrt izvješća o 
zajedničkim scenarijima i podnose ga 
Agenciji na mišljenje, Savjetodavnom 
odboru na ocjenu i Komisiji na odobrenje.

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. U roku od tri mjeseca od primitka 
nacrta izvješća o zajedničkim scenarijima, 
uz informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju, 
ENTSO-u za plin i Komisiji.

5. U roku od tri mjeseca od primitka 
nacrta izvješća o zajedničkim scenarijima, 
uz informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija ENTSO-u za 
električnu energiju, ENTSO-u za plin i 
Komisiji dostavlja svoje mišljenje o 
usklađenosti scenarija s okvirnim 
smjernicama iz stavka 1., uključujući 
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moguće preporuke za izmjene, a 
Savjetodavni odbor dostavlja svoju 
procjenu usklađenosti scenarija s 
klimatskim ciljevima.

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija, uzimajući u obzir 
mišljenje Agencije iz stavka 5., dostavlja 
svoje mišljenje ENTSO-u za električnu 
energiju i ENTSO-u za plin.

Briše se.

Amandman 138

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
izvješće o zajedničkim scenarijima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, nakon čega 
podnose ažurirano izvješće Komisiji na 
odobrenje.

7. U roku od tri mjeseca od primitka 
mišljenja i procjene iz stavka 5. Komisija 
odobrava, izmjenjuje ili traži od ENTSO-a 
za električnu energiju i ENTSO-a za plin 
da izmijene nacrt izvješća o zajedničkim 
scenarijima, uzimajući u obzir ta mišljenja 
i s naglaskom na kompatibilnosti 
zajedničkih scenarija s najnovijim 
srednjoročnim i dugoročnim klimatskim i 
energetskim ciljevima Unije i najnovijim 
dostupnim scenarijima Komisije. 

Amandman 139

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 7.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a U slučaju da Komisija zatraži od 
ENTSO-a za električnu energiju i 
ENTSO-a za plin da izmijene nacrt 
izvješća o zajedničkom scenariju, oni, 
nakon savjetovanja s Odborom, podnose 
izmijenjene scenarije Komisiji na 
odobrenje u roku koji odredi Komisija.

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. U roku od dva tjedna nakon što 
Komisija odobri izvješće o zajedničkim 
scenarijima u skladu sa stavkom 7., 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin objavljuju izvješće o zajedničkim 
scenarijima na svojim internetskim 
stranicama. Odgovarajuće ulazne i izlazne 
podatke objavljuju u dovoljno točnom 
obliku, uzimajući u obzir nacionalno 
pravo i relevantne sporazume o 
povjerljivosti.

8. U roku od dva tjedna nakon što 
Komisija odobri izvješće o zajedničkim 
scenarijima u skladu sa stavkom 7., 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin objavljuju izvješće o zajedničkim 
scenarijima na svojim internetskim 
stranicama. Odgovarajuće ulazne i izlazne 
podatke objavljuju u dovoljno točnom 
obliku da bi treća strana mogla 
reproducirati te rezultate u mjeri u kojoj 
je to moguće u skladu s nacionalnim 
pravom i relevantnim sporazumima o 
povjerljivosti.

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Svake dvije godine ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin objavljuju i 
podnose Komisiji i Agenciji izvješća o 
infrastrukturnim nedostacima izrađena u 
okviru desetogodišnjih planova razvoja 
mreže na razini Unije.

U roku od šest mjeseci od odobrenja 
izvješća o zajedničkim scenarijima od 
strane Komisije u skladu s člankom 12. 
stavkom 7., ENTSO za električnu energiju 
i ENTSO za plin objavljuju nacrt izvješća 
o infrastrukturnim nedostacima izrađena u 
okviru desetogodišnjih planova razvoja 
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mreže na razini Unije.

Amandman 142

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i prioritetno 
razmatraju sva relevantna rješenja koja se 
ne odnose na infrastrukturu kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci.

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin temelje svoje analize na zajedničkim 
scenarijima utvrđenima na temelju članka 
12., primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i razmatraju 
sve relevantne alternative.

Također procjenjuju očekivane koristi 
uklanjanja utvrđenih infrastrukturnih 
nedostataka i troškove neulaganja u 
potrebnu infrastrukturu. Kada utvrde novi 
infrastrukturni nedostatak uzimaju u 
obzir ukupna potrebna ulaganja u mrežu, 
uključujući troškove s time povezanih 
potrebnih jačanja unutarnje mreže.
Posebnu pozornost posvećuju onim 
infrastrukturnim nedostacima koji 
potencijalno utječu na ispunjenje 
srednjoročnih i dugoročnih klimatskih 
ciljeva Unije.

Amandman 143

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih izvješća ENTSO 
za električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
tijelom Unije za ODS-e, svim relevantnim 
dionicima u području vodika te svim 
predstavnicima država članica koje su dio 
prioritetnih koridora utvrđenih u Prilogu I.

Prije objave svojih nacrta izvješća ENTSO 
za električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
s Odborom, Agencijom i svim 
predstavnicima država članica koje su dio 
prioritetnih koridora utvrđenih u Prilogu I. 
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Amandman 144

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 
ili ENTSO-u za plin te Komisiji.

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 
ili ENTSO-u za plin te Komisiji, te ga 
stavlja na raspolaganje javnosti.

Amandman 145

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Komisija, uzimajući u obzir 
mišljenje Agencije iz stavka 3., izrađuje 
nacrt i dostavlja svoje mišljenje ENTSO-u 
za električnu energiju ili ENTSO-u za plin.

4. U roku od tri mjeseca od primitka 
mišljenja Agencije iz stavka 3., Komisija, 
uzimajući u obzir to mišljenje, izrađuje 
nacrt i dostavlja svoje mišljenje ENTSO-u 
za električnu energiju ili ENTSO-u za plin.

Amandman 146

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, nakon čega 
objavljuju završna izvješća o 
infrastrukturnim nedostacima.

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, te ih podnose 
Komisiji na odobrenje.
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Amandman 147

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a U roku od dva tjedna od odobrenja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima 
od strane Komisije, ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin objavljuju ih na 
svojim internetskim stranicama.

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Do [31. srpnja 2022.] države 
članice, uz potporu Komisije, unutar svojih 
posebnih prioritetnih koridora odobalne 
mreže utvrđenih u točki 2. Priloga I. i 
uzimajući u obzir posebnosti i razvoj svake 
regije, zajedničkim sporazumom definiraju 
suradnju u pogledu količine energije 
proizvedene iz obnovljivih izvora na moru 
koja će se uvesti u svakom morskom 
bazenu do 2050., s međukoracima 2030. i 
2040., s obzirom na svoje nacionalne 
energetske i klimatske planove, potencijal 
energije iz obnovljivih izvora na moru u 
svakom morskom bazenu, zaštitu okoliša, 
prilagodbu klimatskim promjenama, druge 
načine korištenja morem te ciljeve 
dekarbonizacije Unije. Taj se sporazum 
sastavlja u pisanom obliku za svaki morski 
bazen povezan s područjem Unije.

1. Do [31. srpnja 2022.] države 
članice, uz potporu Komisije, unutar svojih 
posebnih prioritetnih koridora odobalne 
mreže utvrđenih u točki 2. Priloga I. i 
uzimajući u obzir posebnosti i razvoj svake 
regije, zajedničkim sporazumom definiraju 
suradnju u pogledu ciljeva za energiju 
proizvedenu iz obnovljivih izvora na moru 
koja će se uvesti u svakom morskom 
bazenu do 2050., u skladu s ciljem od 300 
GW1a s međukoracima 2030. i 2040. i u 
skladu barem sa svojim nacionalnim 
energetskim i klimatskim planovima, 
potencijalom energije iz obnovljivih izvora 
na moru u svakom morskom bazenu, 
zaštitom okoliša, prilagodbom klimatskim 
promjenama, drugim načinima korištenja 
morem te ciljem Unije za klimatsku 
neutralnost. Ta se zajednička izjava 
sastavlja u pisanom obliku za svaki morski 
bazen povezan s područjem Unije.

__________________

1a „Strategija EU-a za iskorištavanje 
potencijala energije iz obnovljivih izvora 
na moru za klimatski neutralnu 
budućnost“, COM(2020)741.



RR\1240105HR.docx 79/346 PE691.151v02-00

HR

Amandman 149

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ENTSO za električnu energiju, uz 
sudjelovanje relevantnih operatora 
prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela i Komisije te u skladu sa 
sporazumom utvrđenim u stavku 1., do 
[31. srpnja 2023.] izrađuje i objavljuje 
planove razvoja integrirane odobalne 
mreže počevši od ciljeva za 2050., s 
međukoracima za 2030. i 2040., za svaki 
morski bazen u skladu s prioritetnim 
koridorima odobalne mreže iz Priloga I., 
uzimajući u obzir zaštitu okoliša i druge 
načine korištenja morem. Planovi razvoja 
integrirane odobalne mreže zatim se 
ažuriraju svake tri godine.

2. Relevantni ENTSO, uz 
sudjelovanje relevantnih operatora 
prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela i Komisije te u skladu s 
dogovorenom zajedničkom izjavom 
utvrđenom u stavku 1., do 
[31. srpnja 2023.] izrađuje i objavljuje 
planove razvoja strateške odobalne mreže 
počevši od ciljeva za 2050., s 
međukoracima za 2030. i 2040., za svaki 
morski bazen u skladu s prioritetnim 
koridorima odobalne mreže iz Priloga I., 
uzimajući u obzir zaštitu okoliša i druge 
načine korištenja morem. Planovi razvoja 
integrirane odobalne mreže pružaju izglede 
na visokoj razini u pogledu potencijala za 
kapacitete odobalne proizvodnje te 
povezanih potreba za interkonekcijskim 
vodovima, hibridnim projektima i 
infrastrukturom za vodik. Te bi planove 
nakon toga trebalo ažurirati svake dvije 
godine.

Amandman 150

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Planovi razvoja integrirane 
odobalne mreže moraju biti kompatibilni s 
najnovijim desetogodišnjim planovima 
razvoja mreže na razini Unije kako bi 
planiranje kopnenih i odobalnih mreža bilo 
dosljedno.

3. Planovi razvoja integrirane 
odobalne mreže usklađeni su s 
regionalnim planovima ulaganja 
objavljenima u skladu s člankom 34. 
stavkom 1. Uredbe (EU) 2019/943 te su 
integrirani s desetogodišnjim planovima 
razvoja mreže na razini Unije kako bi 
planiranje kopnenih i odobalnih mreža bilo 
dosljedno, omogućavajući odgovarajuću i 
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pouzdanu mrežu za prijenos električne 
energije do kopna, kao i između obalnih 
regija, kopnenih regija i država članica 
koje nemaju izlaz na more, te kako bi se 
osigurala stabilna opskrba centara 
potrošnje ili prostora za skladištenje 
energije električnom energijom.

Amandman 151

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. ENTSO za električnu energiju 
podnosi nacrt planova razvoja integrirane 
odobalne mreže Komisiji na mišljenje.

4. Relevantni ENTSO podnosi nacrt 
planova razvoja integrirane odobalne 
mreže Komisiji na mišljenje. Prije 
podnošenja nacrta planova integrirane 
odobalne mreže Komisiji, relevantni 
ENTSO provodi opsežan postupak 
savjetovanja sa svim relevantnim 
dionicima u sektoru električne energije i 
odobalnom sektoru, među ostalim tijelom 
za ODS-ove,  te svim državama članicama 
koje su dio prioritetnih koridora 
odobalnih mreža utvrđenih u Prilogu I. 
točki 2.

Amandman 152

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. ENTSO za električnu energiju 
prije objave završnih izvješća prilagođava 
planove razvoja integrirane odobalne 
mreže uzimajući u obzir mišljenje 
Komisije te ih podnosi Komisiji i 
predmetnim državama članicama koje su 
dio relevantnih prioritetnih koridora 
odobalne mreže utvrđenih u Prilogu I.

5. Relevantni ENTSO prije objave 
završnih izvješća prilagođava planove 
razvoja integrirane odobalne mreže 
uzimajući u obzir mišljenje Komisije te ih 
podnosi Komisiji i predmetnim državama 
članicama koje su dio relevantnih 
prioritetnih koridora odobalne mreže 
utvrđenih u Prilogu I.
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Amandman 153

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Kako bi se odobalne mreže za 
energiju iz obnovljivih izvora pravodobno 
razvijale i u slučaju da ENTSO za 
električnu energiju pravodobno ne izradi 
planove razvoja integrirane odobalne 
mreže iz stavka 2., Komisija na temelju 
stručnih savjeta sastavlja plan razvoja 
integrirane odobalne mreže po morskim 
bazenima za svaki prioritetni koridor 
odobalne mreže utvrđen u Prilogu I.

Briše se.

Amandman 154

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija provedbenim aktima 
uspostavlja načela za posebnu 
metodologiju troškova i koristi te podjele 
troškova radi provedbe plana razvoja 
integrirane odobalne mreže iz članka 14. 
stavka 2. u skladu sa sporazumom iz 
članka 14. stavka 1. u okviru smjernica iz 
članka 16. stavka 10. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 21. stavka 2.

1. Agencija do ožujka 2024. izrađuje 
preporuku o načelima za prilagođenu 
metodologiju podjele troškova radi 
provedbe plana razvoja integrirane 
odobalne mreže iz članka 14. stavka 2. u 
skladu sa zajedničkom izjavom iz članka 
14. stavka 1. Ta načela moraju biti 
kompatibilna s člankom 16. stavkom 1. 
Agencija prema potrebi ažurira svoju 
preporuku, uzimajući u obzir rezultate 
provedbe načela.

Amandman 155

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a U roku od 12 mjeseci od objave 
preporuke iz stavka 1. relevantni ENTSO i 
drugi relevantni dionici, uz sudjelovanje 
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relevantnih operatora prijenosnih 
sustava, nacionalnih regulatornih tijela i 
Komisije, izrađuju metodologiju troškova i 
koristi te podjele troškova radi provedbe 
plana razvoja odobalne mreže. 
Metodologija će pružiti preporuke za 
raspodjelu troškova prema morskom 
bazenu, bez ocjene pojedinačnih 
projekata.

Amandman 156

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od 12 mjeseci od objave 
načela iz stavka 1. ENTSO za električnu 
energiju, uz sudjelovanje relevantnih 
operatora prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela i Komisije, predstavlja 
rezultate primjene metodologije troškova i 
koristi te podjele troškova na prioritetne 
koridore odobalne mreže.

2. U roku od 12 mjeseci od objave 
metodologije iz stavka 1.a relevantni 
ENTSO, uz sudjelovanje relevantnih 
operatora prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela, Komisije i drugih 
relevantnih dionika, predstavlja rezultate 
primjene metodologije podjele troškova na 
prioritetne koridore odobalne mreže.

Amandman 157

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U roku od šest mjeseci od 
predstavljanja rezultata iz stavka 2. 
relevantne države članice ažuriraju svoj 
pisani sporazum iz članka 14. stavka 1. 
tako što zajednički utvrđuju ažuriranu 
količinu energije proizvedene iz 
obnovljivih izvora na moru koja će se 
uvesti u svakom morskom bazenu do 
2050., s međukoracima 2030. i 2040. te se 
dogovaraju o suradnji radi postizanja te 
količine.

3. U roku od šest mjeseci od 
predstavljanja rezultata iz stavka 2. 
relevantne države članice svojoj pisanoj 
zajedničkoj izjavi iz članka 14. stavka 1. 
prilažu završne odredbe o prekograničnoj 
podjeli troškova, koje posebno sadržavaju 
zajedničku definiciju ciljeva u pogledu 
energije proizvedene iz obnovljivih izvora 
na moru koja će se uvesti u svakom 
morskom bazenu do 2050., s 
međukoracima 2030. i 2040. te se 
dogovaraju o suradnji radi postizanja tih 
ciljeva.
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Amandman 158

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U roku od šest mjeseci od 
ažuriranja pisanih sporazuma iz stavka 3. 
ENTSO za električnu energiju za svaki 
morski bazen ažurira planove razvoja 
integrirane odobalne mreže u skladu s 
postupkom utvrđenim u članku 14. 
stavcima od 2. do 5. Primjenjuje se 
postupak iz članka 14. stavka 6.

4. Relevantni ENTSO ažurira planove 
razvoja integrirane odobalne mreže u 
skladu s postupkom utvrđenim u članku 14. 
stavcima od 2. do 5. To ažuriranje u 
skladu je s prilogom pisanoj zajedničkoj 
izjavi iz stavka 3. ovog članka i uključuje 
se u sljedeći desetogodišnji plan razvoja 
mreže.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Stvarno nastale troškove ulaganja 
(koji ne uključuju troškove održavanja) 
povezane s projektom od zajedničkog 
interesa koji pripada kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. te projektima od 
zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategoriji utvrđenoj u točki 3. Priloga II., a 
u nadležnosti su nacionalnih regulatornih 
tijela, snose relevantni operator 
prijenosnog sustava ili promotori projekata 
prijenosne infrastrukture država članica u 
kojima projekt ima neto pozitivan učinak te 
ih, u mjeri u kojoj nisu pokriveni 
naknadama za zagušenje ili drugim 
naknadama, plaćaju korisnici mreže putem 
tarifa za pristup mreži u toj ili tim 
državama članicama.

1. Stvarno nastale troškove ulaganja 
(koji ne uključuju troškove održavanja) 
povezane s projektom od zajedničkog 
interesa koji pripada kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (aa), 
(b), (c) i (e) Priloga II. te projektima od 
zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategoriji utvrđenoj u točki 3. Priloga II., a 
u nadležnosti su nacionalnih regulatornih 
tijela u svakoj predmetnoj državi članici, 
snose relevantni operator prijenosnog 
sustava ili promotori projekata prijenosne 
infrastrukture država članica u kojima 
projekt ima neto pozitivan učinak te ih, u 
mjeri u kojoj nisu pokriveni naknadama za 
zagušenje ili drugim naknadama, plaćaju 
korisnici mreže putem tarifa za pristup 
mreži u toj ili tim državama članicama.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odredbe ovog članka primjenjuju 
se na projekt od zajedničkog interesa koji 
pripada kategorijama utvrđenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) Priloga II. ako 
najmanje jedan promotor projekta od 
relevantnih nacionalnih tijela zatraži 
njihovu primjenu na troškove projekta. 
Primjenjuju se na projekt od zajedničkog 
interesa koji pripada kategoriji utvrđenoj 
u točki 3. Priloga II., prema potrebi, samo 
ako je procjena tržišne potražnje već 
provedena i ako je pokazala da se ne može 
očekivati da će stvarno nastali troškovi 
ulaganja biti pokriveni tarifama.

2. Odredbe ovog članka primjenjuju 
se na projekt od zajedničkog interesa koji 
pripada kategorijama utvrđenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) Priloga II. ako 
najmanje jedan promotor projekta od 
relevantnih nacionalnih tijela zatraži 
njihovu primjenu na troškove projekta.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odredbe ovog članka mogu se 
primjenjivati na projekte koji pripadaju 
kategoriji utvrđenoj u točki 1. podtočki (e) 
i točki 2. Priloga II. ako to od relevantnih 
nacionalnih tijela zatraži najmanje jedan 
promotor projekta.

Odredbe ovog članka mogu se 
primjenjivati na projekte koji pripadaju 
kategoriji utvrđenoj u točki 1. podtočki (d) 
i točki 2. Priloga II. ako to od relevantnih 
nacionalnih tijela zatraži najmanje jedan 
promotor projekta.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 3. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ažurirana analiza troškova i koristi 
projekta od zajedničkog interesa u skladu s 
metodologijom razvijenom na temelju 
članka 11., pri čemu se u obzir uzimaju 
koristi izvan granica država članica na 
čijem se području projekt nalazi, a za što se 

(a) ažurirana analiza troškova i koristi 
projekta od zajedničkog interesa u skladu s 
metodologijom razvijenom na temelju 
članka 11., pri čemu se u obzir uzimaju 
koristi izvan granica država članica na 
čijem se području projekt nalazi, uz 
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primjenjuje isti scenarij kao u postupku 
odabira za izradu popisa Unije na koji je 
projekt od zajedničkog interesa uvršten;

razmatranje barem zajedničkih scenarija 
utvrđenih za planiranje razvoja mreže iz 
članka 12.;
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nacionalna regulatorna tijela po primitku 
bez odgode šalju primjerak svakog 
zahtjeva za ulaganje Agenciji na znanje.

Promotor projekta šalje primjerak zahtjeva 
za ulaganje Agenciji na znanje.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U roku od šest mjeseci od datuma na koji 
prime posljednji zahtjev za ulaganje, 
relevantna nacionalna regulatorna tijela 
nakon savjetovanja s predmetnim 
promotorima projekta zajednički donose 
koordinirane odluke o raspodjeli troškova 
ulaganja koje za projekt snosi svaki 
operator sustava, kao i o njihovu 
uključivanju u tarife. Nacionalna 
regulatorna tijela uključuju sve stvarno 
nastale troškove ulaganja u tarife u skladu s 
raspodjelom troškova ulaganja koje za 
projekt snosi svaki operator sustava. 
Nacionalna regulatorna tijela potom 
procjenjuju, prema potrebi, može li 
uključivanje troškova ulaganja u tarife 
uzrokovati probleme u pogledu cjenovne 
pristupačnosti.

U roku od šest mjeseci od datuma na koji 
prime posljednji zahtjev za ulaganje, 
relevantna nacionalna regulatorna tijela 
nakon savjetovanja s predmetnim 
promotorima projekta zajednički donose 
koordinirane odluke o raspodjeli stvarno 
nastalih troškova ulaganja koje za projekt 
snosi svaki operator sustava, kao i o 
njihovu uključivanju u tarife ili o odbijanju 
zahtjeva za ulaganje ili dijela projekta ako 
se zajedničkom analizom nacionalnih 
regulatornih tijela dođe do zaključka da 
projekt ili njegov dio ne donosi znatnu 
neto korist na razini Unije. Nacionalna 
regulatorna tijela uključuju relevantne 
stvarno nastale troškove ulaganja u tarife u 
skladu s raspodjelom troškova ulaganja 
koje za projekt snosi svaki operator 
sustava. Nacionalna regulatorna tijela 
potom procjenjuju, prema potrebi, može li 
uključivanje troškova ulaganja u tarife 
uzrokovati probleme u pogledu cjenovne 
pristupačnosti.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri prekograničnoj raspodjeli troškova 
relevantna nacionalna regulatorna tijela u 
suradnji s predmetnim operatorima 
prijenosnih sustava nastoje postići 
zajednički dogovor na temelju, među 
ostalim, informacija navedenih u stavku 3. 
točkama (a) i (b). Procjenu temelje na 
istom scenariju kao u postupku odabira za 
izradu popisa Unije na koji je uvršten 
projekt od zajedničkog interesa.

Pri prekograničnoj raspodjeli troškova 
relevantna nacionalna regulatorna tijela u 
suradnji s predmetnim operatorima 
prijenosnih sustava nastoje postići 
zajednički dogovor na temelju, među 
ostalim, informacija navedenih u stavku 3. 
točkama (a) i (b). U njihovoj procjeni 
uzimaju se u obzir svi relevantni scenariji 
iz članka 12. i drugi scenariji za 
planiranje razvoja mreže, čime se 
omogućuje temeljita analiza doprinosa 
projekta od zajedničkog interesa 
energetskoj politici Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, 
tržišnog natjecanja, održivosti i sigurnosti 
opskrbe.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 6. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U tom slučaju ili na zahtjev najmanje 
jednog relevantnog nacionalnog 
regulatornog tijela odluku o zahtjevu za 
ulaganje, uključujući prekograničnu 
raspodjelu troškova iz stavka 3. i potrebu 
za uključivanjem ukupnih troškova 
ulaganja, kako su prekogranično 
raspodijeljeni u tarife, donosi Agencija u 
roku od tri mjeseca od datuma na koji joj 
se uputi zahtjev.

U tom slučaju ili na zajednički zahtjev 
relevantnih nacionalnih regulatornih 
tijela odluku o zahtjevu za ulaganje, 
uključujući prekograničnu raspodjelu 
troškova iz stavka 3., donosi Agencija u 
roku od tri mjeseca od datuma na koji joj 
se uputi zahtjev.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 6. – podstavak 4.



RR\1240105HR.docx 87/346 PE691.151v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Procjena Agencije temelji se na istom 
scenariju kao u postupku odabira za 
izradu popisa Unije na koji je uvršten 
projekt od zajedničkog interesa.

U procjeni Agencije uzimaju se u obzir svi 
relevantni scenariji iz članka 12. i drugi 
scenariji za planiranje razvoja mreže, 
čime se omogućuje temeljita analiza 
doprinosa projekta od zajedničkog interesa 
za energetsku politiku Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, 
tržišnog natjecanja, održivosti i sigurnosti 
opskrbe.

Amandman 168

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Komisija do [31. prosinca 2022.] 
donosi provedbene akte koji sadržavaju 
obvezujuće smjernice za osiguravanje 
jedinstvenih uvjeta za provedbu ovog 
članka za prekograničnu podjelu troškova 
odobalnih mreža za energiju iz obnovljivih 
izvora iz članka 15. stavka 1. Smjernice se 
odnose i na posebnu situaciju projekata 
odobalnih mreža za energiju iz 
obnovljivih izvora od zajedničkog interesa 
jer uključuju načela za koordinaciju 
prekogranične raspodjele troškova tih 
projekata s financijskim, tržišnim i 
političkim rješenjima za lokacije za 
proizvodnju energije na moru koje su s 
njima povezane. Pri donošenju ili izmjeni 
smjernica Komisija se savjetuje s ACER-
om, ENTSO-om za električnu energiju, 
ENTSO-om za plin i, prema potrebi, 
drugim dionicima. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 21. stavka 2.

10. Agencija do [31. prosinca 2022.] 
donosi preporuku radi utvrđivanja dobrih 
praksi za postupanje sa zahtjevima za 
ulaganje u projekte od zajedničkog 
interesa. Ta se preporuka redovito ažurira 
kada je to potrebno te radi osiguravanja 
dosljednosti s načelima o prekograničnoj 
podjeli troškova odobalnih mreža za 
energiju iz obnovljivih izvora iz članka 15. 
stavka 1. Pri donošenju ili izmjeni 
preporuke Agencija provodi opsežan 
postupak savjetovanja koji uključuje sve 
relevantne dionike.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 10.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10.a Projekti od uzajamnog interesa 
izjednačavaju se s projektima od 
zajedničkog interesa i prihvatljivi su za 
odluke o prekograničnoj raspodjeli 
troškova za onaj dio troškova ulaganja 
koji se nalaze na području Unije ili u 
zemljama koje primjenjuju pravnu 
stečevinu Unije i koje su sklopile 
sporazum s Unijom.
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Usto, projekti od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II i točki 3. Priloga II., 
osim projekata skladištenja električne 
energije na načelu reverzibilne 
hidroelektrane, prihvatljivi su za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
ispunjavaju sve sljedeće kriterije:

2. Usto, projekti od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (aa), 
(b), (c) i (e) Priloga II i točki 3. Priloga II., 
osim projekata skladištenja električne 
energije na načelu reverzibilne 
hidroelektrane, prihvatljivi su za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
ispunjavaju sve sljedeće kriterije:
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) analiza troškova i koristi određenog 
projekta u skladu s člankom 16. stavkom 3. 
točkom (a) dokazuje postojanje znatnih 
pozitivnih vanjskih učinaka, kao što su 
sigurnost opskrbe, fleksibilnost sustava, 
solidarnost ili inovacije;

(a) analiza troškova i koristi određenog 
projekta u skladu s člankom 16. stavkom 3. 
točkom (a) dokazuje postojanje znatnih 
pozitivnih vanjskih učinaka, kao što su 
sigurnost opskrbe, fleksibilnost sustava, 
solidarnost, inovacije ili održivost;
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) projekt nije komercijalno održiv ni 
u skladu s poslovnim planom ni s drugim 
procjenama, posebno onima koje su proveli 
potencijalni ulagači, davatelji kredita ili 
nacionalno regulatorno tijelo. Odluka o 
poticajima i njezino obrazloženje iz 
članka 17. stavka 2. uzimaju se u obzir pri 
procjeni komercijalne održivosti projekta.

(c) projekt se ne može financirati na 
tržištu ili putem regulatornog okvira u 
skladu s poslovnim planom i drugim 
procjenama, posebno onima koje su proveli 
potencijalni ulagači, davatelji kredita ili 
nacionalno regulatorno tijelo. U slučaju 
odluke o odobravanju poticaja i njezina 
obrazloženja iz članka 17. stavka 2., ona 
se uzima u obzir pri procjeni potrebe 
projekta za financijskom pomoći Unije;
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Projekti od zajedničkog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočki (d) i točkama 2. i 5. 
Priloga II. isto su tako prihvatljivi za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
predmetni promotori projekata mogu jasno 
pokazati znatne pozitivne vanjske učinke 
projekata, kao što su sigurnost opskrbe, 
fleksibilnost sustava, solidarnost ili 
inovacije, i iznijeti jasne dokaze o njihovoj 
komercijalnoj neodrživosti u skladu s 
analizom troškova i koristi, poslovnim 
planom i procjenama, posebno onima koje 
su proveli potencijalni ulagači ili davatelji 
kredita ili, prema potrebi, nacionalno 
regulatorno tijelo.

4. Projekti od zajedničkog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočki (d) i točkama 2., 4., 5. i 
5.a Priloga II. isto su tako prihvatljivi za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
predmetni promotori projekata mogu u 
evaluaciji koju provodi relevantno 
nacionalno tijelo jasno pokazati znatne 
pozitivne vanjske učinke projekata, kao što 
su sigurnost opskrbe, fleksibilnost sustava, 
solidarnost, inovacije ili održivost, i iznijeti 
jasne dokaze o njihovoj komercijalnoj 
neodrživosti u skladu s analizom troškova i 
koristi, poslovnim planom i procjenama, 
posebno onima koje su proveli potencijalni 
ulagači ili davatelji kredita ili, prema 
potrebi, nacionalno regulatorno tijelo.
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Potpora za osnaživanje dionika 
radi ispunjavanja njihove uloge u Odboru 
dionika prihvatljiva je za financijsku 
pomoć Unije u obliku bespovratnih 
sredstava za izgradnju kapaciteta, 
stjecanje vještina i osposobljavanje.
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Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Posebni kriteriji utvrđeni u članku 4. 
stavku 3. i parametri utvrđeni u članku 4. 
stavku 5. primjenjuju se za utvrđivanje 
kriterija za dodjelu financijske pomoći 
Unije u Uredbi (EU)… [o Instrumentu za 
povezivanje Europe kako je predložena 
dokumentom COM(2018) 438 final].

Posebni kriteriji utvrđeni u članku 4. 
stavku 3. i parametri utvrđeni u članku 4. 
stavku 5. uzimaju se u obzir za utvrđivanje 
kriterija za dodjelu financijske pomoći 
Unije u Uredbi (EU)… [o Instrumentu za 
povezivanje Europe kako je predložena 
dokumentom COM(2018) 438 final].
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) napredak postignut u planiranju, 
razvoju, izgradnji i puštanju u rad 
odobalnih mreža za energiju iz obnovljivih 
izvora te omogućeno uvođenje energije iz 
obnovljivih izvora na moru;

(d) napredak postignut u planiranju, 
razvoju, izgradnji i puštanju u rad 
odobalnih mreža za energiju iz obnovljivih 
izvora i energetske infrastrukture za 
odobalnu električnu energiju iz 
obnovljivih izvora te omogućeno uvođenje 
energije iz obnovljivih izvora na moru;
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) u sektorima električne energije i 
vodika, razvoj međupovezanosti država 
članica, odgovarajuće promjene cijena 
energije, kao i broj kvarova mrežnog 
sustava, njihovi uzroci i povezani 
gospodarski troškovi;

(e) u sektorima električne energije i 
vodika, razvoj međupovezanosti država 
članica ili ostvarena razina fleksibilnosti, 
odgovarajuće promjene cijena energije, kao 
i broj kvarova mrežnog sustava, njihovi 
uzroci i povezani gospodarski troškovi te 
doprinos integraciji energetskog sustava;
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – točka f – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. pregled najboljih i inovativnih 
praksi u uključivanju dionika i ublažavanju 
utjecaja na okoliš tijekom postupaka 
izdavanja dozvola i provedbe projekata, 
uključujući prilagodbu klimatskim 
promjenama;

iii. pregled najboljih i inovativnih 
praksi u uključivanju dionika i ublažavanju 
utjecaja na okoliš tijekom postupaka 
izdavanja dozvola i provedbe projekata, 
uključujući alternativne pravce i 
prilagodbu klimatskim promjenama;
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak – 1. točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) djelotvornost ove Uredbe u 
doprinosu klimatskim i energetskim 
ciljevima za 2030. i, dugoročno, postizanju 
klimatske neutralnosti do 2050.

(h) djelotvornost ove Uredbe u 
doprinosu klimatskim i energetskim 
ciljevima za 2030. i, dugoročno, postizanju 
klimatske neutralnosti najkasnije do 2050.
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Prijedlog uredbe
Članak 22.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 22.a
Preispitivanje

Komisija do 30. lipnja 2027. provodi 
preispitivanje ove Uredbe na temelju 
rezultata izvješćivanja i evaluacije 
predviđenih u članku 22. te izvješća o 
provedbi i evaluaciji koja se provode u 
skladu s člancima 22. i 23. Uredbe (EU) 
2021/1153 Europskog parlamenta i 
Vijeća1a.
_________________
1a Uredba (EU) 2021/1153 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2021. o 
uspostavi Instrumenta za povezivanje 
Europe i stavljanju izvan snage uredaba 
(EU) br. 1316/2013 i (EU) br. 283/2014 
(SL L 249, 14.7.2021., str. 38.).
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Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) glavne očekivane koristi i troškove 
projekata, osim poslovno osjetljivih 
informacija;

(c) glavne očekivane koristi i doprinos 
ostvarenju ciljeva iz članka 1. te troškove 
projekata, osim poslovno osjetljivih 
informacija;
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Prijedlog uredbe
Članak 24.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 24.a
Prijelazno razdoblje

1. Tijekom prijelaznog razdoblja 
namjenska infrastruktura za vodik 
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prenamijenjena iz infrastrukture za 
prirodni plin, koja pripada kategoriji 
energetske infrastrukture utvrđenoj u 
točki 3. Priloga II., mogla bi se 
upotrebljavati za transport ili pohranu 
prethodno definirane mješavine vodika s 
prirodnim plinom ili biometanom.
2. Tijekom prijelaznog razdoblja 
nositelji projekta blisko surađuju na 
nacrtu i provedbi projekta kako bi se 
osigurala interoperabilnost susjednih 
mreža.
3. To prijelazno razdoblje završava 
31. prosinca 2029., dok svaka 
prihvatljivost za financijsku pomoć Unije 
na temelju članka 18. završava 
31. prosinca 2027. Nositelj projekta 
dokazuje kako će do kraja tog prijelaznog 
razdoblja infrastruktura iz stavka 1. 
prestati biti infrastruktura za prirodni plin 
i postati namjenska infrastruktura za 
vodik, kako je utvrđeno u točki 3. 
Priloga II., te je ugovorno obvezan to 
osigurati, te kako je tijekom prijelaznog 
razdoblja omogućena veća upotreba 
vodika. Takav dokaz uključuje procjenu 
ponude i potražnje vodika iz obnovljivih 
izvora ili vodika s niskim udjelom ugljika 
te izračun smanjenja emisija stakleničkih 
plinova koje projekt omogućuje, a oba 
dokaza, zajedno s pravodobnom 
provedbom, provjerava Komisija. Taj se 
uvjet odražava u ugovoru u okviru CEF-a 
o dodjeli bespovratnih sredstava .
4. Pri procjeni predloženih projekata 
obuhvaćenih na temelju ovog članka, 
skupine i Komisija osiguravaju da su 
osmišljeni s ciljem stvaranja namjenske 
infrastrukture za vodik do kraja 
prijelaznog razdoblja i da ne dovode do 
produljenja životnog vijeka prirodnog 
plina te da je osigurana prekogranična 
interoperabilnost susjednih mreža.
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Prijedlog uredbe
Članak 24.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 24.b
Odstupanje za projekte prirodnog plina

1. Odstupajući od članka 4. stavka 1. 
točaka (a) i (b) te članka 4. stavaka od 2. 
do 5. ove Uredbe, projekti prirodnog plina 
koji su uvršteni na četvrti ili peti popis 
Unije utvrđen u skladu s Uredbom (EU) 
br. 347/2013 prihvatljivi su za uvrštavanje 
na prvi popis Unije donesen u skladu s 
člankom 3. stavkom 4. ove Uredbe, pod 
uvjetom da:
(a)  se odnose na bilo koju od 
sljedećih kategorija energetske 
infrastrukture:
i. plinovode za transport prirodnog 
plina;
ii. podzemne skladišne objekte ili 
objekte za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
prirodnog plina (LNG) i komprimiranog 
prirodnog plina (CNG); ili
iii. bilo kakvu opremu ili instalacije 
koji su bitni za zaštićen, siguran i 
učinkovit rad sustava ili omogućavanje 
dvosmjernog kapaciteta, uključujući 
kompresorske stanice;
(b) znatno doprinose održivosti, među 
ostalim poticanjem prelaska sa krutih 
fosilnih goriva, posebno ugljena, lignita, 
treseta i naftnog škriljavca, na prirodni 
plin, kako je predviđeno u integriranim 
nacionalnim klimatskim i energetskim 
planovima iz članka 3. Uredbe (EU) 
2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća1a, na način da se smanjuju emisije 
stakleničkih plinova i poboljšava kvaliteta 
zraka;
(c) su potrebne za zatvaranje 
interkonekcijskih rupa među državama 
članicama;
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(d) doprinose ciljevima Unije u 
pogledu dekarbonizacije, među ostalim 
integracijom energije iz obnovljivih 
izvora; i
(e) znatno doprinose najmanje 
jednom od sljedećih posebnih kriterija:
i.  integraciji tržišta, uključujući 
prestankom izolacije barem jedne države 
članice i smanjenjem uskih grla 
energetske infrastrukture; 
interoperabilnosti i fleksibilnosti sustava;
ii.  sigurnosti opskrbe, uključujući 
putem odgovarajućih priključaka i 
diversifikacije izvora opskrbe, drugih 
strana u opskrbi i pravaca;
iii. tržišnom natjecanju, uključujući 
putem diversifikacije izvora opskrbe, 
drugih strana u opskrbi i pravaca.
2. Projekti prirodnog plina iz stavka 
1. nisu prihvatljivi za financijsku pomoć 
Unije na temelju Uredbe (EU) 2021/1153.
__________________
1a Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018 
o upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 
2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 
2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 
2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju 
izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.).
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Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1.
Uredba (EU) br. 2019/942
Članak 11. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) ispunjava obveze utvrđene u 
članku 5., članku 11. stavcima 2., 8., 9. i 
10., člancima 12. i 13., članku 17. stavku 5. 
i točki 12. Priloga III. [Uredbi TEN-E kako 
je predložena dokumentom 
COM(2020) 824];

(c) ispunjava obveze utvrđene u 
članku 5., članku 11. stavcima 2., 9. i 10., 
člancima 12. i 13., članku 17. stavku 5. i 
točki 12. Priloga III. [Uredbi TEN-E kako 
je predložena dokumentom 
COM(2020) 824];
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Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1.
Uredba (EU) br. 2019/942
Članak 11. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) donosi odluke o odobrenju 
postupnih izmjena metodologija analize 
troškova i koristi u skladu s člankom 11. 
stavkom 6. te o zahtjevima za ulaganje, 
uključujući prekograničnu raspodjelu 
troškova, u skladu s člankom 16. 
stavkom 6. [Uredbe TEN-E kako je 
predložena dokumentom 
COM(2020) 824].”.

(d) donosi odluke o zahtjevima za 
ulaganje, uključujući prekograničnu 
raspodjelu troškova, u skladu s 
člankom 16. stavkom 6. [Uredbe TEN-E 
kako je predložena dokumentom 
COM(2020) 824].”.
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uredba (EU) br. 347/2013 stavlja se izvan 
snage [1. siječnja 2022.] Iz ove Uredbe ne 
proizlaze nikakva prava za projekte 
navedene u prilozima Uredbi (EU) 
br. 347/2013.

Uredba (EU) br. 347/2013 stavlja se izvan 
snage [1. siječnja 2022.] 

Iz ove Uredbe ne proizlaze nikakva prava 
za projekte navedene u prilozima Uredbi 
(EU) br. 347/2013 osim ako u ovoj Uredbi 
nije drugačije navedeno.
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Odluke o prekograničnoj raspodjeli 
troškova donesene na temelju članka 12. 
Uredbe EU br. 347/2013 i povezane s 
projektima za koje je započeta barem faza 
izgradnje ostaju na snazi. Ova se Uredba 
primjenjuje na te odluke.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Mreža Sjevernih mora („NSOG”): razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i povezani spojni vodovi u 
Sjevernom moru, Irskom moru, La 
Mancheu i susjednim vodama za prijenos 
električne energije i vodika iz obnovljivih 
izvora na moru do centara potrošnje i 
skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene energije.

Mreže sjevernih mora („NSOG”): razvoj 
odobalne elektroenergetske mreže, razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže ili mreže vodika i povezani spojni 
vodovi u Sjevernom moru, Irskom moru, 
La Mancheu i susjednim vodama za 
prijenos električne energije ili vodika iz 
obnovljivih izvora na moru do centara 
potrošnje i skladišta ili u cilju povećanja 
prekogranične razmjene energije iz 
obnovljivih izvora.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odobalna mreža u okviru Plana 
međupovezanosti baltičkog energetskog 
tržišta („BEMIP na moru”): razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i povezani spojni vodovi u 
Baltičkom moru i susjednim vodama za 
prijenos električne energije iz obnovljivih 
izvora energije na moru do centara 
potrošnje i skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene električne 
energije.

Odobalne mreže u okviru Plana 
međupovezanosti baltičkog energetskog 
tržišta („BEMIP na moru”): razvoj 
elektroenergetske odobalne mreže ili 
razvoj integrirane odobalne 
elektroenergetske mreže ili mreže vodika i 
povezani spojni vodovi u Baltičkom moru i 
susjednim vodama za prijenos električne 
energije ili vodika iz obnovljivih izvora 
energije na moru do centara potrošnje i 
skladišta ili u cilju povećanja 
prekogranične razmjene energije iz 
obnovljivih izvora.
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Amandman 189

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 6. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Južna i istočna odobalna mreža: razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i povezani spojni vodovi u 
Sredozemnom moru, Crnom moru i 
susjednim vodama za prijenos električne 
energije iz obnovljivih izvora na moru do 
centara potrošnje i skladišta te u cilju 
povećanja prekogranične razmjene 
električne energije.

Južne i istočne odobalne mreže: razvoj 
elektroenergetske odobalne mreže ili 
razvoj integriranih odobalnih 
elektroenergetskih mreža ili mreža vodika 
i povezani spojni vodovi u Sredozemnom 
moru, Crnom moru i susjednim vodama za 
prijenos električne energije ili vodika iz 
obnovljivih izvora energije na moru do 
centara potrošnje i skladišta ili u cilju 
povećanja prekogranične razmjene 
električne energije iz obnovljivih izvora.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odobalna mreža jugozapadne Europe: 
razvoj integrirane odobalne 
elektroenergetske mreže i povezani spojni 
vodovi u sjevernom dijelu Atlantskog 
oceana za prijenos električne energije iz 
obnovljivih izvora na moru do centara 
potrošnje i skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene električne 
energije.

Odobalne mreže jugozapadne Europe: 
razvoj elektroenergetske odobalne mreže 
ili razvoj integriranih odobalnih 
elektroenergetskih mreža ili mreža vodika 
i povezani spojni vodovi u sjevernom 
dijelu Atlantskog oceana za prijenos 
električne energije ili vodika iz obnovljivih 
izvora energije na moru do centara 
potrošnje i skladišta ili u cilju povećanja 
prekogranične razmjene električne energije 
iz obnovljivih izvora.

Amandman 191

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 8. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Međupovezanost infrastrukture za (8) Međupovezanost infrastrukture za 
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vodik u zapadnoj Europi („HI Zapad”): 
infrastruktura za vodik kojom se 
omogućuje stvaranje integrirane okosnice 
za vodik u cilju povezivanja zemalja u 
regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

vodik u zapadnoj Europi („HI Zapad”): 
infrastruktura za vodik i prenamjena 
postojeće infrastrukture za prirodni plin 
kako bi se omogućilo stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju povezivanja 
zemalja u regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 8. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Belgija, Danska, Francuska, Irska, Italija, 
Luksemburg, Malta, Nizozemska, 
Njemačka, Portugal i Španjolska.

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije i dobivanja 
tekućine iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Belgija, Danska, Francuska, Irska, Italija, 
Luksemburg, Malta, Nizozemska, 
Njemačka, Portugal i Španjolska.

Amandman 193

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 9. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Međupovezanost infrastrukture za vodik u 
srednjoistočnoj i jugoistočnoj Europi („HI 
Istok”): infrastruktura za vodik kojom se 
omogućuje stvaranje integrirane okosnice 
za vodik u cilju povezivanja zemalja u 
regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

Međupovezanost infrastrukture za vodik u 
srednjoistočnoj i jugoistočnoj Europi („HI 
Istok”): infrastruktura za vodik i 
prenamjena postojeće infrastrukture za 
prirodni plin kako bi se omogućilo 
stvaranje integrirane okosnice za vodik u 
cilju povezivanja zemalja u regiji i 
ispunjavanja njihovih infrastrukturnih 
potreba za vodikom, čime se podupire 
stvaranje mreže za transport vodika na 
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razini EU-a.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 9. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Bugarska, Cipar, Češka, Grčka, Hrvatska, 
Italija, Mađarska, Njemačka, Poljska, 
Rumunjska, Slovačka i Slovenija.

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije i dobivanja 
tekućine iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Bugarska, Cipar, Češka, Grčka, Hrvatska, 
Italija, Mađarska, Njemačka, Poljska, 
Rumunjska, Slovačka i Slovenija.

Amandman 195

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 10. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Plan međupovezanosti baltičkog 
energetskog tržišta u području vodika 
(„BEMIP Vodik”): infrastruktura za vodik 
kojom se omogućuje stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju povezivanja 
zemalja u regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

Plan međupovezanosti baltičkog 
energetskog tržišta u području vodika 
(„BEMIP Vodik”): infrastruktura za vodik 
i prenamjena postojeće infrastrukture za 
prirodni plin kako bi se omogućilo 
stvaranje integrirane okosnice za vodik u 
cilju povezivanja zemalja u regiji i 
ispunjavanja njihovih infrastrukturnih 
potreba za vodikom, čime se podupire 
stvaranje mreže za transport vodika na 
razini EU-a.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 10. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Danska, 
Estonija, Finska, Latvija, Litva, Njemačka, 
Poljska i Švedska.

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije i dobivanja 
tekućine iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Danska, 
Estonija, Finska, Latvija, Litva, Njemačka, 
Poljska i Švedska.

Amandman 197

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 11. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Uvođenje pametnih 
elektroenergetskih mreža: usvajanje 
tehnologija pametnih mreža u Uniji u cilju 
učinkovite integracije ponašanja i 
djelovanja svih korisnika priključenih na 
elektroenergetsku mrežu, posebno 
proizvodnje velikih količina električne 
energije iz obnovljivih ili distribuiranih 
izvora i upravljanja potrošača potrošnjom.

(11) Uvođenje pametnih 
elektroenergetskih mreža: usvajanje 
tehnologija pametnih mreža u Uniji u cilju 
učinkovite integracije ponašanja i 
djelovanja svih korisnika priključenih na 
elektroenergetsku mrežu, posebno 
proizvodnje velikih količina električne 
energije iz obnovljivih ili distribuiranih 
izvora, upravljanja potrošača potrošnjom, 
skladištenja energije, električnih vozila i 
drugih izvora fleksibilnosti.

Amandman 198

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 12. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Prekogranična mreža ugljikova 
dioksida: razvoj infrastrukture za transport 
ugljikova dioksida između država članica i 
sa susjednim trećim zemljama u cilju 
hvatanja i skladištenja ugljikova dioksida.

(12) Prekogranična mreža ugljikova 
dioksida: razvoj infrastrukture za različite 
vrste transporta i skladištenje ugljikova 
dioksida između država članica i sa 
susjednim trećim zemljama radi trajnog 
geološkog skladištenja ugljikova dioksida 
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koji se hvata u industrijskim klasterima.

Amandman 199

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. točka 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) Centralizirano grijanje i hlađenje 
Nadogradnja sustava centraliziranoga 
grijanja i hlađenja kako bi se olakšalo 
uvođenje obnovljive topline i hladnoće, 
među ostalim uporabom otpadne topline i 
hladnoće te povećanjem fleksibilnosti 
energetskog sustava putem pretvaranja 
električne energije u toplinu.
Predmetne države članice: sve.

Amandman 200

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) visokonaponski nadzemni 
prijenosni vodovi ako su projektirani za 
napon od 220 kV ili veći te podzemni i 
podmorski prijenosni kabeli ako su 
projektirani za napon od 150 kV ili veći;

(a) visokonaponski nadzemni 
prijenosni vodovi ako su projektirani za 
napon od 220 kV ili veći, uključujući svu 
fizičku opremu za prijenos električne 
energije visokog i iznimno visokog 
napona, među ostalim visokonaponske 
nadzemne prijenosne vodove, uz vođenje 
računa o internim vodovima u državama 
članicama (za veze među otocima, kao i 
veze između otoka i kopna te međusobne 
veze država članica) te podzemni i 
podmorski prijenosni kabeli, ako su 
projektirani za napon od 110 kV ili veći;

Amandman 201

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka aa (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) sva oprema ili instalacije koje 
spadaju u kategoriju navedenu u točki (a), 
a kojom se omogućuje prijenos odobalne 
električne energije iz obnovljivih izvora s 
lokacija za proizvodnju na moru 
(„energetska infrastruktura za odobalnu 
električnu energiju iz obnovljivih 
izvora”);

Amandman 202

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objekti za skladištenje električne 
energije koji se koriste za stalno ili 
privremeno skladištenje električne energije 
u nadzemnoj ili podzemnoj infrastrukturi 
ili geološkim lokacijama, pod uvjetom da 
su izravno povezani s visokonaponskim 
prijenosnim vodovima projektiranima za 
napon od 110 kV ili veći;

(b) objekti za skladištenje energije koji 
se koriste za stalno ili privremeno 
skladištenje energije ili pružanje 
fleksibilnosti električnog sustava i u 
zbirnom obliku u nadzemnoj ili podzemnoj 
infrastrukturi ili geološkim lokacijama, pod 
uvjetom da su izravno povezani s 
visokonaponskim prijenosnim vodovima 
projektiranima za napon od 110 kV ili veći; 
za države članice koje imaju samo 
niskonaponske vodove taj se prag ne 
primjenjuje ako je to propisno opravdano; 
odgađanje konačne uporabe električne 
energije za vrijeme nakon proizvodnje ili 
pretvorbe električne energije u oblik 
energije koji se može skladištiti, 
skladištenja te energije i naknadne 
ponovne pretvorbe te energije u električnu 
energiju ili njezine uporabe kao drugog 
promotora energije;

Amandman 203

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka ba (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) sva oprema ili instalacije koje 
omogućuju elektrifikaciju prometa, 
posebno infrastruktura za punjenje u 
okviru osnovne mreže TEN-T;

Amandman 204

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sustavi i dijelovi kojima se integrira 
informacijska i komunikacijska tehnologija 
(kroz operativne digitalne platforme), 
kontrolne sustave i senzorske tehnologije 
na razini prijenosa i srednjonaponske 
distribucije, a čiji je cilj učinkovitija i 
inteligentnija mreža za prijenos i 
distribuciju električne energije, povećani 
kapacitet za integraciju novih oblika 
proizvodnje, skladištenja, potrošnje te 
olakšavanje novih poslovnih modela i 
tržišnih struktura;

(d) sustavi i dijelovi kojima se integrira 
informacijska i komunikacijska tehnologija 
(kroz operativne digitalne platforme), 
kontrolne sustave i senzorske tehnologije 
na razini prijenosa i distribucije, a čiji je 
cilj učinkovitija i inteligentnija mreža za 
prijenos i distribuciju električne energije, 
povećani kapacitet za integraciju novih 
oblika proizvodnje, skladištenja energije, 
potrošnje, upravljanja potrošnjom te 
olakšavanje novih poslovnih modela i 
tržišnih struktura;

Amandman 205

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) sva oprema ili instalacije koje 
spadaju u kategoriju navedenu u točki (a) i 
imaju dvojnu funkcionalnost: 
međupovezivanje i prijenos odobalne 
električne energije iz obnovljivih izvora s 
lokacija za proizvodnju na moru u dvije 
zemlje ili više njih, kao i sva oprema ili 
instalacije uz obalu koje su nužne za 
zaštićeno, sigurno i učinkovito 
funkcioniranje, uključujući sustave zaštite, 
praćenja i kontrole, te potrebne trafostanice 

(e) sva oprema ili instalacije koje 
spadaju u kategoriju navedenu u točki (a) i 
imaju dvojnu funkcionalnost: 
međupovezivanje i prijenos odobalne 
električne energije iz obnovljivih izvora s 
lokacija za proizvodnju na moru u dvije 
zemlje ili više njih, uključujući produžetke 
te opreme na kopnu i pojačanje domaće 
mreže, koji su potrebni kako bi se 
zajamčila primjerena i pouzdana 
prijenosna mreža i kako bi se države bez 
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ako su potrebne za interoperabilnost 
tehnologije, među ostalim, kompatibilnost 
sučelja između različitih tehnologija 
(„odobalne mreže za energiju iz 
obnovljivih izvora”);

izlaza na more opskrbile električnom 
energijom proizvedenom na moru, kao i 
sva oprema ili instalacije uz obalu koje su 
nužne za zaštićeno, sigurno i učinkovito 
funkcioniranje, uključujući sustave zaštite, 
praćenja i kontrole, te potrebne trafostanice 
ako su potrebne za interoperabilnost 
tehnologije, među ostalim, kompatibilnost 
sučelja između različitih tehnologija 
(„odobalne mreže za energiju iz 
obnovljivih izvora”);

Amandman 206

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) cjevovodi za transport vodika koji 
na transparentnoj i nediskriminirajućoj 
osnovi omogućuju pristup većem broju 
korisnika mreži koja uglavnom sadržava 
visokotlačne cjevovode za vodik, 
isključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

(a) visokotlačni cjevovodi za transport 
tekućeg ili plinovitog vodika, uključujući 
prenamijenjenu infrastrukturu za 
prirodni plin, koji na transparentnoj i 
nediskriminirajućoj osnovi omogućuju 
pristup većem broju korisnika mreži, 
isključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

Amandman 207

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) objekti za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
vodika ili vodika ugrađenog u druge 
kemijske tvari u cilju ubrizgavanja vodika 
u mrežu;

(c) objekti za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
vodika ili vodika ugrađenog u druge 
kemijske tvari u cilju ubrizgavanja vodika 
u cjevovode iz točke (a), prema potrebi;

Amandman 208

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka ca (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) objekti za skladištenje povezani s 
elektroenergetskim mrežama kojima se 
omogućuje integracija s 
elektroenergetskim sektorima, što 
omogućuje rad energetskih sustava s više 
promotora energije;

Amandman 209

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka d – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sva oprema ili instalacije koji su 
bitni za zaštićen, siguran i učinkovit rad 
sustava vodika ili omogućivanje 
dvosmjernog kapaciteta, uključujući 
kompresorske stanice;

(d) sva oprema ili instalacije koji su 
bitni za zaštićen, siguran i učinkovit rad 
infrastrukture sustava vodika iz točaka od 
(a) do (ca) ili omogućivanje dvosmjernog 
kapaciteta, uključujući kompresorske 
stanice.

Amandman 210

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka d – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sva infrastruktura navedena u točkama (a), 
(b), (c) i (d) može biti novoizgrađena ili 
prenamijenjena iz infrastrukture za prirodni 
plin u infrastrukturu za vodik, ili njihova 
kombinacija.

Sva infrastruktura navedena u točkama (a), 
(b), (c), (ca) i (d) može biti novoizgrađena 
ili prenamijenjena iz infrastrukture za 
prirodni plin u infrastrukturu za vodik, ili 
njihova kombinacija.

Amandman 211

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) elektrolizatori: i. kapaciteta (a) elektrolizatori: i. kapaciteta 
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najmanje 100 MW, ii. čija je proizvodnja u 
skladu sa zahtjevom uštede emisija 
stakleničkih plinova u životnom vijeku od 
70 % u odnosu na usporedno fosilno gorivo 
od 94 g CO2e/MJ, kako je utvrđeno u 
članku 25. stavku 2. i Prilogu V. Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća60. Uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 14067 
ili ISO 14064-1. Kvantificirane uštede 
emisija stakleničkih plinova u životnom 
ciklusu provjeravaju se u skladu s 
člankom 30. Direktive (EU) 2018/2001, 
ako je primjenjivo, ili ih provjerava 
neovisna treća strana; te iii. koji imaju i 
funkciju povezanu s mrežom;

najmanje 50 MW, koji osigurava jedan 
elektrolizator ili skup elektrolizatora koji 
čine jedan, koordinirani projekt ili 30 MW 
za inovativni srednji lanac vrijednosti 
(npr. pomorski putovi preko nosača 
tekućeg organskog vodika, tekućeg vodika 
ili amonijaka); ii. čija je proizvodnja u 
skladu sa zahtjevom uštede emisija 
stakleničkih plinova u životnom vijeku od 
70 % u odnosu na usporedno fosilno gorivo 
od 94 g CO2e/MJ, kako je utvrđeno u 
članku 25. stavku 2. i Prilogu V. Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća60. Uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 14067 
ili ISO 14064-1. Kvantificirane uštede 
emisija stakleničkih plinova u životnom 
ciklusu provjeravaju se u skladu s 
člankom 30. Direktive (EU) 2018/2001, 
ako je primjenjivo, ili ih provjerava 
neovisna treća strana; te iii. koji imaju i 
funkciju povezanu s mrežom;

__________________ __________________
60 SL L 328, 21.12.2018., str. 82. 60 SL L 328, 21.12.2018., str. 82.

Amandman 212

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) pripadajuća oprema; (b) pripadajuća oprema, uključujući 
kopnene i odobalne objekte za elektrolizu 
namijenjene za pretvaranje obnovljive 
energije u vodik i priključivanje cjevovoda 
na mrežu.

Amandman 213

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) namjenski cjevovodi, osim 
proizvodne cjevovodne mreže, koji se 
upotrebljavaju za transport ugljikova 
dioksida iz više od jednog izvora, tj. 
industrijskih instalacija (uključujući 
elektrane) koje proizvode ugljikov dioksid 
iz izgaranja ili drugih kemijskih reakcija 
koje obuhvaćaju fosilne ili nefosilne 
spojeve koji sadržavaju ugljik, za potrebe 
trajnog geološkog skladištenja ugljikova 
dioksida u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća61;

(a) namjenski cjevovodi, osim 
proizvodne cjevovodne mreže, koji se 
upotrebljavaju za transport ugljikova 
dioksida iz više od jednog industrijskog 
klastera koje proizvode ugljikov dioksid iz 
izgaranja ili drugih kemijskih reakcija koje 
obuhvaćaju fosilne ili nefosilne spojeve 
koji sadržavaju ugljik, za potrebe trajnog 
geološkog skladištenja ugljikova dioksida 
u skladu s Direktivom 2009/31/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća61;

__________________ __________________
61 SL L 140, 5.6.2009., str. 114. 61 SL L 140, 5.6.2009., str. 114.

Amandman 214

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) namjenske vrste prijevoza kao što 
su brodovi, teglenice, kamioni i vlakovi 
koji se upotrebljavaju za transport 
ugljikova dioksida iz više od jednog 
industrijskog klastera koji proizvode 
ugljikov dioksid iz izgaranja ili drugih 
kemijskih reakcija koje obuhvaćaju 
fosilne ili nefosilne spojeve koji 
sadržavaju ugljik, za potrebe trajnog 
geološkog skladištenja ugljikova dioksida 
u skladu s Direktivom 2009/31/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća;

Amandman 215

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objekti za ukapljivanje i 
privremeno skladištenje ugljikova dioksida 
radi njegova daljnjeg transporta. To ne 
uključuje infrastrukturu unutar geološke 
formacije koja se koristi za trajno 
geološko skladištenje ugljikovog dioksida 
sukladno Direktivi 2009/31/EZ i povezane 
površinske objekte i objekte za 
ubrizgavanje;

(b) objekti za ukapljivanje i 
privremeno skladištenje ugljikova dioksida 
radi njegova daljnjeg transporta.

Amandman 216

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) infrastruktura unutar geološke 
formacije koja se upotrebljava za trajno 
geološko skladištenje ugljikova dioksida u 
skladu s Direktivom 2009/31/EZ i 
povezani površinski objekti i objekti za 
ubrizgavanje;

Amandman 217

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) za centralizirano grijanje i 
hlađenje:
sustavi centraliziranoga grijanja i 
hlađenja s ukupnim instaliranim 
kapacitetom od najmanje 1000 MW 
ukupnog instaliranog kapaciteta za 
grijanje ili od 100 MW ukupnog 
instaliranog kapaciteta za hlađenje koji 
ispunjavaju najmanje [jedan] od sljedećih 
kriterija:
(a) postojanje mreže centraliziranoga 
grijanja za transport vruće pare ili vode ili 
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distribucijske mreže za transport 
rashlađenih tekućina u najmanje jednoj 
od sljedećih kategorija: niska temperatura 
hlađenja (od 5 do 25 Celzijevih 
stupnjeva), niska temperatura (od 30 do 
40 Celzijevih stupnjeva), prosječna 
temperatura (od 40 do 90 Celzijevih 
stupnjeva) ili visoka temperatura 
(najmanje 100 Celzijevih stupnjeva),
(b) obuhvaćeni su generatori topline koji 
proizvode toplinu i hladnoću putem 
visokoučinkovite kogeneracije, kako je 
definirano u članku 2. točki 34. Direktive 
2012/27/EU, geotermalna energija, 
toplinske crpke, bioenergija ili otpadna 
toplina i hladnoća;

Amandman 218

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Kad je riječ o energetskoj 
infrastrukturi koja je u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, svaka se 
skupina sastoji od predstavnika država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
operatora prijenosnih sustava i Komisije, 
Agencije te ENTSO-a za električnu 
energiju ili ENTSO-a za plin, prema 
potrebi.

(1) Kad je riječ o energetskoj 
infrastrukturi koja je u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, svaka se 
skupina sastoji od predstavnika država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
operatora prijenosnih sustava, operatora 
distribucijskih sustava i Komisije, 
Agencije, tijela Unije za operatore 
distribucijskih sustava te ENTSO-a za 
električnu energiju ili ENTSO-a za plin, 
prema potrebi.

Amandman 219

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) U svrhu provedbe relevantnog 
prioriteta navedenog u Prilogu I., svaka 
skupina prema potrebi poziva promotore 

(4) U svrhu provedbe relevantnog 
prioriteta navedenog u Prilogu I., svaka 
skupina prema potrebi poziva promotore 
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projekta koji bi mogao biti prihvatljiv za 
odabir kao projekt od zajedničkog interesa, 
kao i predstavnike nacionalnih uprava, 
regulatornih tijela i operatora prijenosnih 
sustava iz trećih zemalja. Odluka o 
pozivanju predstavnikâ trećih zemalja 
donosi se konsenzusom.

projekta koji bi mogao biti prihvatljiv za 
odabir kao projekt od zajedničkog interesa, 
kao i predstavnike nacionalnih uprava, 
regulatornih tijela, lokalnih tijela i civilnog 
društva te operatora prijenosnih sustava iz 
trećih zemalja. Odluka o pozivanju 
predstavnikâ trećih zemalja donosi se 
konsenzusom.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Svaka skupina prema potrebi 
poziva organizacije koje predstavljaju 
relevantne dionike – i, ako se to smatra 
prikladnim, izravno dionike – uključujući 
proizvođače, operatore distribucijskih 
sustava, dobavljače, potrošače i 
organizacije za zaštitu okoliša. Skupina 
može organizirati rasprave ili savjetovanja 
kada je to potrebno za provedbu njezinih 
zadaća.

(5) Svaka skupina prema potrebi 
poziva organizacije koje predstavljaju 
relevantne dionike – i, ako se to smatra 
prikladnim, izravno dionike – uključujući 
proizvođače, operatore distribucijskih 
sustava, dobavljače, potrošače, 
organizacije za zaštitu okoliša i 
predstavnike lokalnog stanovništva. 
Skupina organizira rasprave ili 
savjetovanja kada je to potrebno za 
provedbu njezinih zadaća.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 1. – podtočka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) navođenje kategorije projekta, 
kako je utvrđeno u Prilogu II.;,
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Od 1. siječnja 2024. predloženi 
projekti u području vodika od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 3. Priloga II. projekti su 
koji su dio posljednjeg dostupnog 
desetogodišnjeg plana razvoja plinske 
mreže na razini Unije, koji je izradio 
ENTSO za plin u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009.

(4) Od 1. siječnja 2024. predloženi 
projekti u području vodika od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 3. Priloga II. projekti su 
koji su dio posljednjeg dostupnog 
desetogodišnjeg plana razvoja plinske 
mreže na razini Unije, koji je izradio 
ENTSO za plin u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009 u tijesnoj 
suradnji s promotorima projekata u 
području vodika te uz vođenje računa o 
mišljenju Agencije iz članka 4. stavka 3. 
točke (b) Uredbe (EU) (2019/942).
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 5. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Do 30. lipnja 2022. i potom za sve 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin izdaju ažurirane 
smjernice za uključivanje projekata u 
odgovarajuće desetogodišnje planove 
razvoja mreže na razini Unije iz točaka 3. i 
4. kako bi se osiguralo jednako postupanje 
i transparentnost postupka. Za sve projekte 
uvrštene na Unijin popis projekata od 
zajedničkog interesa koji je u to vrijeme na 
snazi smjernicama se definira 
pojednostavljeni postupak uključivanja u 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, što podrazumijeva 
automatsko uključivanje, pri čemu se u 
obzir uzimaju dokumentacija i podaci koji 
su već dostavljeni tijekom prethodnih 
postupaka izrade desetogodišnjih planova 
razvoja mreže na razini Unije sve dok su 
informacije u njima valjane.

(5) Do 30. lipnja 2022. i potom za sve 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, Agencija izdaje ažurirane 
smjernice za uključivanje projekata u 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije iz točaka 3. i 4. kako bi se 
osiguralo jednako postupanje i 
transparentnost postupka. Za sve projekte 
uvrštene na Unijin popis projekata od 
zajedničkog interesa koji je u to vrijeme na 
snazi smjernicama se definira 
pojednostavljeni postupak pružanja 
podataka za desetogodišnje planove 
razvoja mreže na razini Unije, pri čemu se 
u obzir uzimaju dokumentacija i podaci 
koji su već dostavljeni tijekom prethodnih 
postupaka izrade desetogodišnjih planova 
razvoja mreže na razini Unije sve dok su 
informacije u njima valjane.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 5. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin savjetuju se s Komisijom i 
Agencijom o svojim nacrtima smjernica za 
uključivanje projekata u desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije i 
uzimaju u obzir njihove preporuke prije 
objave konačnih smjernica.

Agencija se savjetuje s Komisijom i 
ENTSO-om za električnu energiju te 
ENTSO-om za plin o nacrtu smjernica za 
uključivanje projekata u desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije i 
uzima u obzir njihove preporuke prije 
objave konačnih smjernica.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Predloženi projekti za transport 
ugljikova dioksida koji pripadaju kategoriji 
iz točke 5. Priloga II. predstavljaju se kao 
dio plana za razvoj prekogranične 
infrastrukture za transport i skladištenje 
ugljikova dioksida koji izrađuju najmanje 
dvije države članice, a Komisiji ga 
predstavljaju predmetne države članice ili 
subjekti koje su odredile te države članice.

(6) Predloženi projekti za transport i 
skladištenje ugljikova dioksida koji 
pripadaju kategoriji iz točke 5. Priloga II. 
predstavljaju se kao dio plana za razvoj 
prekogranične infrastrukture za transport i 
skladištenje ugljikova dioksida koji 
izrađuju najmanje dvije države članice, a 
Komisiji ga predstavljaju predmetne 
države članice ili subjekti koje su odredile 
te države članice.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10a) Skupina razmatra primjenu načela 
„energetska učinkovitost na prvom 
mjestu” u pogledu utvrđivanja 
regionalnih potreba za infrastrukturom i 
u pogledu svakog od predloženih 
projekata od zajedničkog interesa ili 
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projekata od uzajamnog interesa. Skupina 
posebno razmatra rješenja kao što su 
upravljanje potražnjom, rješenja za 
uređenje tržišta, provedba digitalnih 
rješenja kao prioritetnih rješenja ako se 
ona iz perspektive cijelog sustava 
smatraju isplativijima od izgradnje nove 
infrastrukture.
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Skupina se sastaje kako bi ispitala i 
rangirala predložene projekte uzimajući u 
obzir procjenu regulatora ili, ako je riječ o 
projektima koji nisu u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, procjenu 
Komisije.

(11) Skupina se sastaje kako bi ispitala i 
rangirala predložene projekte na temelju 
transparentne ocjene projekata i vodeći se 
kriterijima iz članka 4. te uzimajući u 
obzir procjenu regulatora ili, ako je riječ o 
projektima koji nisu u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, procjenu 
Komisije.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet prijenosa 
mreže ili kapacitet raspoloživ za 
komercijalne protoke na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica, čime se prekogranični kapacitet 
prijenosa mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica povećava za najmanje 500 
megavata u usporedbi sa situacijom bez 
puštanja projekta u rad;

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet ili 
osigurava održavanje prijenosa mreže ili 
kapacitet raspoloživ za komercijalne 
protoke ili se povećava stabilnost mreže na 
granici te države članice s jednom ili više 
drugih država članica, čime se 
prekogranični kapacitet prijenosa mreže na 
granici te države članice s jednom ili više 
drugih država članica povećava za 
najmanje 200 megavata u usporedbi sa 
situacijom bez puštanja projekta u rad;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kad je riječ o pametnim 
elektroenergetskim mrežama, projekt je 
namijenjen opremi i instalacijama visokog i 
srednjeg napona. Uključuje operatore 
prijenosnih sustava, operatore prijenosnih i 
distribucijskih sustava ili operatore 
distribucijskih sustava iz najmanje dviju 
država članica. Operatori distribucijskih 
sustava mogu biti uključeni samo uz 
potporu operatora prijenosnih sustava 
barem dviju država članica koji su usko 
povezani s projektom i osiguravaju 
interoperabilnost. Projektom je 
obuhvaćeno najmanje 50 000 korisnika, 
proizvođača, potrošača ili proizvođača-
potrošača električne energije u području 
potrošnje od najmanje 300 GWh godišnje, 
od čega najmanje 20 % potječe iz 
varijabilnih obnovljivih izvora.

(c) kad je riječ o pametnim 
elektroenergetskim mrežama, projekt je 
namijenjen opremi i instalacijama barem 
niskog napona. Uključuje operatore 
prijenosnih sustava, operatore prijenosnih i 
distribucijskih sustava ili operatore 
distribucijskih sustava iz najmanje jedne 
države članice. Projekt ispunjava 
najmanje dva od sljedećih kriterija: 50 
000 korisnika, proizvođača, potrošača ili 
proizvođača-potrošača električne energije u 
području potrošnje od najmanje 300 Gwh 
godišnje, kada barem 20 % potrošene 
energije potječe iz varijabilnih obnovljivih 
izvora ili ako projekt ne mora uključivati 
zajedničku fizičku granicu;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) kad je riječ o elektrolizatorima, 
osiguravaju se instalirani kapacitet od 
najmanje 100 MW i izravne ili neizravne 
koristi za najmanje dvije države članice;

(f) kad je riječ o elektrolizatorima, 
osiguravaju se instalirani kapacitet od 
najmanje 50 MW, koji osigurava jedan 
elektrolizator ili skup elektrolizatora koji 
su dio jednog, koordiniranog projekta, ili 
od najmanje 30 MW za inovativni srednji 
lanac vrijednosti i izravne ili neizravne 
koristi za najmanje dvije države članice;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka ga (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ga) kad je riječ o prijenosu odobalne 
električne energije iz obnovljivih izvora, 
projekt je osmišljen tako da se električna 
energija prenosi s lokacija za proizvodnju 
na moru kapaciteta najmanje 500 MW i 
omogućuje prijenos električne energije u 
kopnenu mrežu određene države članice, 
povećavajući količinu električne energije 
iz obnovljivih izvora koja je dostupna na 
unutarnjem tržištu.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka gb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(gb) kad je riječ o projektima 
povezanima s ugljikovim dioksidom, 
projekt se koristi za transport ili 
skladištenje antropogenog ugljikova 
dioksida koji potječe iz najmanje dvije 
države članice;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka gc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(gc) kad je riječ o centraliziranom 
grijanju i hlađenju, projekt ima kapacitet 
proizvodnje topline od najmanje 1000 
MW ili kapacitet hlađenja od 100 MW.

Amandman 234

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 2. – podtočka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kad je riječ o projektima od 
uzajamnog interesa u kategoriji utvrđenoj u 
točki 5. Priloga II., najmanje dvije države 
članice i treća zemlja mogu upotrebljavati 
projekt za transport antropogenog 
ugljikova dioksida.

(c) kad je riječ o projektima od 
uzajamnog interesa u kategoriji utvrđenoj u 
točki 5. Priloga II., najmanje dvije države 
članice i treća zemlja mogu upotrebljavati 
projekt za transport ili skladištenje 
antropogenog ugljikova dioksida.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) U vezi s projektima koji pripadaju 
kategorijama navedenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) Priloga II., 
kriteriji iz članka 4. ocjenjuju se na sljedeći 
način:

(3) U vezi s projektima koji pripadaju 
kategorijama navedenima u točki 1. 
podtočkama (a), (aa), (b), (c) i (e) 
Priloga II., kriteriji iz članka 4. ocjenjuju se 
na sljedeći način:
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka a – podtočka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. za prekogranične projekte, 
izračunom učinka na prijenosnu 
sposobnost mreže u oba smjera protoka 
energije izmjerenog u odnosu na količinu 
električne energije (u megavatima) i 
njihova doprinosa postizanju minimalnog 
cilja međupovezanosti od 15 %, a za 
projekte sa znatnim prekograničnim 
učinkom, izračunom učinka na prijenosnu 
sposobnost mreže na granicama između 
predmetnih država članica, između 
predmetnih država članica i trećih zemalja 
ili unutar predmetnih država članica te na 
ravnotežu ponude i potražnje i rada mreža 
u predmetnim državama članicama;

i. za prekogranične projekte, 
uključujući projekte ponovnog ulaganja, 
izračunom učinka na prijenosnu 
sposobnost mreže u oba smjera protoka 
energije izmjerenog u odnosu na količinu 
električne energije (u megavatima) i 
njihova doprinosa postizanju minimalnog 
cilja međupovezanosti od 15 %, a za 
projekte sa znatnim prekograničnim 
učinkom, izračunom učinka na prijenosnu 
sposobnost mreže na granicama između 
predmetnih država članica, između 
predmetnih država članica i trećih zemalja 
ili unutar predmetnih država članica te na 
ravnotežu ponude i potražnje i rada mreža 
u predmetnim državama članicama;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. za prijenos električne energije, 
procjenjivanjem količine kapaciteta 
proizvodnje energije iz obnovljivih izvora 
(prema tehnologiji, u megavatima), koja je 
povezana i prenesena zahvaljujući 
projektu, u usporedbi s količinom 
planiranog ukupnog proizvodnog 
kapaciteta iz tih vrsta obnovljivih izvora 
energije u predmetnoj državi članici 2030. 
u skladu s nacionalnim energetskim i 
klimatskim planovima koje su države 
članice dostavile na temelju Uredbe (EU) 
2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća62;

i. za prijenos električne energije, 
procjenjivanjem količine kapaciteta 
proizvodnje energije iz obnovljivih izvora 
(prema tehnologiji, u megavatima), koja je 
povezana i prenesena zahvaljujući 
projektu, u pogledu smanjenog 
ograničavanja ili dodatnog proizvodnog 
kapaciteta u usporedbi s količinom 
planiranog ukupnog proizvodnog 
kapaciteta iz tih vrsta obnovljivih izvora 
energije u predmetnoj državi članici 2030. 
u skladu s nacionalnim energetskim i 
klimatskim planovima koje su države 
članice dostavile na temelju Uredbe (EU) 
2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća62;

__________________ __________________
62 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018 o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 
2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 
2013/30/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i 
(EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća, SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.

62 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018 o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 
2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 
2013/30/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i 
(EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća, SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka b – podtočka ii

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. za skladištenje električne energije, ii. za skladištenje energije, 
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usporedbom novog kapaciteta predviđenog 
projektom s ukupnim postojećim 
kapacitetom za istu tehnologiju 
skladištenja u području analize iz 
Priloga V.;

usporedbom novog kapaciteta predviđenog 
projektom s ukupnim postojećim 
kapacitetom za istu tehnologiju 
skladištenja u području analize iz Priloga 
V.;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sigurnost opskrbe, interoperabilnost 
i siguran rad sustava mjere se u skladu s 
analizom provedenom u posljednjem 
dostupnom desetogodišnjem planu razvoja 
elektroenergetske mreže na razini Unije, 
posebno procjenom učinka projekta na 
očekivani gubitak opterećenja za područje 
analize iz Priloga V. u smislu adekvatnosti 
proizvodnje i prijenosa za skup 
karakterističnih razdoblja opterećenja, 
uzimajući u obzir očekivane promjene 
ekstremnih vremenskih uvjeta povezanih s 
klimom i njihov učinak na otpornost 
infrastrukture. Prema potrebi, mjeri se 
učinak projekta na samostalnu i pouzdanu 
kontrolu rada sustava i usluga.

(c) sigurnost opskrbe, interoperabilnost 
i siguran rad sustava mjere se u skladu s 
analizom provedenom u posljednjem 
dostupnom desetogodišnjem planu razvoja 
elektroenergetske mreže na razini Unije, 
posebno procjenom učinka projekta na 
očekivani gubitak opterećenja za područje 
analize iz Priloga V. u smislu adekvatnosti 
proizvodnje i prijenosa za skup 
karakterističnih razdoblja opterećenja, 
uzimajući u obzir očekivane promjene 
ekstremnih vremenskih uvjeta povezanih s 
klimom i njihov učinak na otpornost 
infrastrukture; očekivane promjene 
gospodarskog i društvenog razvoja 
područja i očekivano znatno povećanje 
potražnje za energijom. Prema potrebi, 
mjeri se učinak projekta na samostalnu i 
pouzdanu kontrolu rada sustava i usluga.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 5. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u različitim primjenama u krajnjoj 
potrošnji, kao što su industrija ili promet; 
fleksibilnosti i mogućnosti sezonskog 
skladištenja za proizvodnju obnovljive 
električne energije; ili integraciji vodika iz 

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u sektorima u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su industrija ili 
promet; fleksibilnosti i mogućnosti 
sezonskog skladištenja za proizvodnju 
obnovljive električne energije; ili 
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obnovljivih izvora; integraciji vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 5. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) integracija tržišta i interoperabilnost 
mjere se izračunavanjem dodatne 
vrijednosti projekta za integraciju tržišnih 
područja i konvergenciju cijena u odnosu 
na sveukupnu fleksibilnost sustava;

(b) integracija tržišta i interoperabilnost 
mjere se znatnim povećanjem postojećeg 
prekograničnog kapaciteta za transport 
vodika na granici između dviju država 
članica u usporedbi sa stanjem prije 
pokretanja projekta.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri procjenom udjela 
vodika iz obnovljivih izvora ili vodika koji 
ispunjava kriterije definirane u točki 4. 
podtočki (a)ii. Priloga II., a koji je 
integriran u mrežu, i povezanih ušteda 
emisija stakleničkih plinova;

(a) održivost se mjeri procjenom udjela 
vodika iz obnovljivih izvora ili vodika koji 
ispunjava kriterije definirane u točki 4. 
podtočki (a) podtočki ii. Priloga II. ili 
obnovljivih sintetičkih goriva, a koji su 
integrirani u mrežu, i povezanih ušteda 
emisija stakleničkih plinova;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) olakšavanje pametne integracije 
energetskog sektora mjeri se procjenom 
ušteda troškova omogućenih u povezanim 
energetskim sektorima i sustavima, kao što 
su plinske mreže, mreže vodika, 
elektroenergetske i toplinske mreže, 
prometni sektor i sektor industrije te 

(c) omogućivanje usluga 
fleksibilnosti, kao što su upravljanje 
potrošnjom i skladištenje olakšavanjem 
pametne integracije energetskog sektora, 
što se postiže povezivanjem s drugim 
promotorima energije i sektorima, mjeri 
se procjenom ušteda troškova i 
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omogućeni opseg upravljanja potrošnjom. stakleničkih plinova te učinkovite uporabe 
energije omogućenih u povezanim 
energetskim sektorima i sustavima, kao što 
su plinske mreže, mreže vodika, 
elektroenergetske i toplinske mreže, 
prometni sektor i sektor industrije te 
omogućeni opseg upravljanja potrošnjom. 
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7a) Kad je riječ o projektima za 
infrastrukturu ugljikova dioksida koji 
pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 5. Priloga 
II., kriteriji iz članka 4. ocjenjuju se na 
sljedeći način:
(a) održivost koja se mjeri razmatranjem 
znatnog neto smanjenja emisija tijekom 
cijelog životnog ciklusa projekta i 
nepostojanjem alternativnih tehnoloških 
rješenja za postizanje razine smanjenja 
ugljikova dioksida koja odgovara količini 
ugljikova dioksida koji treba uhvatiti, kao 
što su energetska učinkovitost ili 
elektrifikacija koja uključuje obnovljive 
izvore energije; najmanja stopa hvatanja 
u industrijskim postrojenjima utvrđuje se 
u skladu s najboljom dostupnom 
tehnologijom po kategoriji industrije koju 
utvrđuje Komisija i veća je od raspona 70 
– 90 %;
(b) otpornost i sigurnost koje se mjere 
procjenom sigurnosti infrastrukture i 
uporabom najbolje dostupne tehnologije, 
što utvrđuje Komisija.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.b (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7b) Kad je riječ o projektima grijanja i 
hlađenja koji pripadaju kategoriji 
utvrđenoj u točki (5.b) Priloga II., kriteriji 
iz članka 4. ocjenjuju se u skladu sa 
sljedećim kriterijima:
(a) razina održivosti:
i. procjena udjela proizvodnje topline i 
hladnoće iz visoko učinkovite 
kogeneracije, obnovljive energije te 
topline i hladnoće koje su zbog projekta 
povezane i integrirane u mrežu; kad je 
riječ o energiji iz obnovljivih izvora, 
planirani udio tih vrsta obnovljivih izvora 
energije u predmetnim državama 
članicama 2030. prema nacionalnim 
energetskim i klimatskim planovima 
dostavljenima u skladu s člankom 3. 
Uredbe (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća;
ii. mjerenje uštede emisija stakleničkih 
plinova na razini cijelog sustava u cilju 
potpune dekarbonizacije sustava, 
uzimajući u obzir postupno ukidanje 
proizvodnje topline ili hladnoće koja se 
temelji na čvrstim fosilnim gorivima u 
postojećim sustavima i poboljšanje 
učinkovitosti mreže;
(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe koja se 
mjeri procjenom omjera pouzdano 
dostupne ponude i potražnje, stabilnošću 
rada sustava i doprinosom skladištenju i 
pretvorbi toplinske energije te pružanjem 
usluga sustava putem rješenja za 
pretvorbu električne energije u 
toplinu/hladnoću.
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Metodologija za usklađenu analizu Metodologije za usklađenu analizu 
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troškova i koristi energetskog sustava za 
projekte od zajedničkog interesa 
zadovoljava sljedeća načela.

troškova i koristi energetskog sustava za 
projekte od zajedničkog interesa 
međusobno su usklađene i u njima se vodi 
računa o sektorskim posebnostima te su 
zadovoljena sljedeća načela.
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) svaka analiza troškova i koristi 
uključuje analize osjetljivosti u vezi skupa 
ulaznih podataka, datuma puštanja u rad 
različitih projekata u istom području 
analize i druge bitne parametre.

(2) svaka analiza troškova i koristi 
uključuje analize osjetljivosti u vezi sa 
skupom ulaznih podataka, datumom 
puštanja u rad različitih projekata u istom 
području analize, mogućim klimatskim 
učincima i drugim bitnim parametrima.

Amandman 248

Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) njome se definira analiza koju treba 
provesti na temelju relevantnog skupa 
višesektorskih ulaznih podataka 
utvrđivanjem učinaka sa svakim projektom 
i bez njega.

(3) njome se definira analiza koju treba 
provesti na temelju relevantnog skupa 
višesektorskih ulaznih podataka 
utvrđivanjem učinaka sa svakim projektom 
i bez njega te uključuje relevantne 
međuovisnosti s drugim projektima.
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) u njoj se daju smjernice za razvoj i 
primjenu modela mreže i tržišta potrebnih 
za analizu troškova i koristi. Modeliranje 
omogućuje potpunu procjenu gospodarskih 

(4) u njoj se daju smjernice za razvoj i 
primjenu modela mreže i tržišta te širih 
socioekonomskih modela potrebnih za 
analizu troškova i koristi. Modeliranje 
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učinaka, uključujući integraciju tržišta, 
sigurnost opskrbe i tržišnog natjecanja, 
društvenih, okolišnih i klimatskih učinaka, 
među ostalim i međusektorskih. 
Metodologija uključuje pojedinosti o tome 
zašto se i kako izračunavaju koristi i 
troškovi te što uključuju;

omogućuje potpunu procjenu gospodarskih 
učinaka, uključujući integraciju tržišta, 
sigurnost opskrbe, povećanje kapaciteta za 
integraciju obnovljive proizvodnje, 
optimizaciju ulaganja i tržišnog 
natjecanja, društvenih, okolišnih i 
klimatskih učinaka, među ostalim i 
izravnih i neizravnih međusektorskih 
učinaka. Metodologija je potpuno 
transparentna i uključuje pojedinosti o 
tome zašto se i kako izračunavaju koristi i 
troškovi te što uključuju;
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) u njoj se u obzir uzimaju barem 
kapitalni rashodi, operativni rashodi i 
rashodi održavanja tijekom procijenjenog 
životnog vijeka projekta i, prema potrebi, 
troškovi prestanka rada i gospodarenja 
otpadom. U metodologiji se daju smjernice 
o diskontnim stopama, procjeni životnog 
vijeka i preostaloj vrijednosti koje će se 
upotrebljavati za izračun troškova i koristi;

(7) u njoj se u obzir uzimaju barem 
kapitalni rashodi, operativni rashodi i 
rashodi održavanja tijekom procijenjenog 
životnog vijeka projekta i, prema potrebi, 
troškovi prestanka rada i gospodarenja 
otpadom. U metodologiji se daju smjernice 
o diskontnim stopama, procjeni životnog 
vijeka i preostaloj vrijednosti koje će se 
upotrebljavati za izračun troškova i koristi; 
među ostalim, sadrži i metodologiju za 
izračun omjera dobiti i troška te neto 
sadašnje vrijednosti;

Amandman 251

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) dionici na koje utječe projekt od 
zajedničkog interesa, uključujući 
relevantna nacionalna, regionalna i lokalna 
tijela, vlasnike zemljišta i građane koji žive 
u blizini projekta, opću javnost i njihove 
udruge, organizacije ili skupine, detaljno se 
otvoreno i transparentno obavješćuju te se 

(a) dionici na koje utječe projekt od 
zajedničkog interesa, uključujući 
relevantna nacionalna, regionalna i lokalna 
tijela, vlasnike zemljišta i građane koji žive 
u blizini projekta, opću javnost i njihove 
udruge, organizacije ili skupine, detaljno se 
uključivo, otvoreno i transparentno 
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provodi savjetovanje s njima u ranoj fazi, 
kada se mogući razlozi za zabrinutost 
javnosti još mogu uzeti u obzir. Prema 
potrebi, nadležno tijelo aktivno podupire 
aktivnosti koje poduzima promotor 
projekta;

obavješćuju te se provodi savjetovanje s 
njima u ranoj fazi, kada se mogući razlozi 
za zabrinutost javnosti još mogu uzeti u 
obzir. Prema potrebi, nadležno tijelo 
aktivno podupire aktivnosti javnog 
sudjelovanja koje poduzima promotor 
projekta;

Amandman 252

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 3. – podtočka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) promotori projekta jamče da se 
savjetovanja održavaju tijekom razdoblja 
u kojemu je omogućeno otvoreno i 
uključivo javno savjetovanje;
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Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) prije početka savjetovanja 
objavljuju informativni letak od najviše 
petnaest stranica u kojem se jasno i sažeto 
navode opis, namjena i preliminarni 
vremenski raspored razvojnih faza 
projekta, nacionalni plan razvoja mreže, 
razmatrani alternativni pravci, vrste i 
značajke mogućih učinaka, među ostalim 
prekograničnih i međunarodnih učinaka, te 
moguće mjere za ublažavanje. U 
informativnom letku navode se i adrese 
internetskih stranica projekta od 
zajedničkog interesa iz članka 9. stavka 7., 
platforme za transparentnost iz članka 23. i 
priručnika o postupanju iz točke 1.;

(a) prije početka savjetovanja u 
elektroničkom i tiskanom obliku 
objavljuju informativni letak od najviše 
petnaest stranica u kojem se jasno i sažeto 
navode opis, namjena i preliminarni 
vremenski raspored razvojnih faza 
projekta, nacionalni plan razvoja mreže, 
razmatrani alternativni pravci, vrste i 
značajke mogućih učinaka, među ostalim 
prekograničnih i međunarodnih učinaka, te 
moguće mjere za ublažavanje. U 
informativnom letku navode se i adrese 
internetskih stranica projekta od 
zajedničkog interesa iz članka 9. stavka 7., 
platforme za transparentnost iz članka 23. i 
priručnika o postupanju iz točke 1.;
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Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objavljuju informacije o 
savjetovanju na internetskim stranicama 
projekta od zajedničkog interesa iz 
članka 9. stavka 7., na oglasnim pločama 
ureda lokalnih uprava i u najmanje dvije 
lokalne medijske kuće;

(b) objavljuju informacije o 
savjetovanju na internetskim stranicama 
projekta od zajedničkog interesa iz 
članka 9. stavka 7., na oglasnim pločama 
ureda lokalnih uprava i, ako je primjenjivo, 
u najmanje dvije lokalne medijske kuće;

Amandman 255

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) pismeno pozivaju relevantne 
dionike, udruge, organizacije i skupine na 
posebne sastanke na kojima se raspravlja o 
pitanjima koja izazivaju zabrinutost.

(c) pismeno ili elektroničkim putem 
pozivaju relevantne dionike, udruge, 
organizacije i skupine na posebne sastanke 
na kojima se raspravlja o pitanjima koja 
izazivaju zabrinutost.
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OBRAZLOŽENJE

Izvjestitelj pozdravlja reviziju Uredbe TEN-E. Tehnološki razvoj u području energije i ciljevi 
integracije sektora, zajedno s novim političkim kontekstom koji se odražava u energetskim i 
klimatskim ciljevima EU-a do 2030. i dugoročnoj obvezi u pogledu dekarbonizacije, 
zahtijevaju promjene u tom vodećem instrumentu koji podržava međupovezanost energetskih 
mreža.

Ambiciozni ciljevi i njihovo ubrzano postizanje zahtijevaju snažan razvoj strateški važnih 
prioritetnih projekata. Izvjestitelj pozdravlja uspostavu novih kategorija projekata. Primajući 
na znanje uklanjanje kategorije nafte, izvjestitelj smatra da bi u vezi s plinom procjene 
Komisije o razini povezanosti i otpornosti opskrbe mogle biti pretjerano optimistične. Iako se 
stanje tržišta plina značajno popravilo od 2013., još uvijek nema dovoljno međupovezanosti i 
uvjeta tržišnog natjecanja na većini manjih tržišta plina, na primjer u jugoistočnoj Europi, a 
povezanost i dalje predstavlja problem između nekih država članica i ostatka Europe kako bi 
se osiguralo da postoji značajna konvergencija cijena sa sjeverozapadnom Europom. Štoviše, 
u nekim državama članicama projekti prirodnog plina predstavljaju značajan potencijal za 
smanjenje emisija CO2, uključujući olakšavanjem prijelaza s krutih fosilnih goriva, posebno 
ugljena, lignita, treseta i naftnog škriljavca, na prirodni plin, što ih čini ključnim dijelom 
njihovih strategija za dekarbonizaciju. Kao što Europsko vijeće navelo u zaključcima sastanka 
od 11. prosinca 2020., radi postizanja klimatskih ciljeva na održiv način, europska 
zakonodavstva „poštuju prava država članica da odlučuju o vlastitoj kombinaciji izvora 
energije i odaberu najprimjerenije tehnologije kako bi zajednički postigle klimatski cilj do 
2030., uključujući prijelazne tehnologije poput plina”. Bez obzira na sve manji broj plinskih 
projekata od zajedničkog interesa od prvog do četvrtog popisa, trenutni popis još uvijek 
uključuje 32 plinska projekta od zajedničkog interesa. Više od polovice nalazi se na koridoru 
NSI Istok – plin (18), zatim slijede Južni plinski koridor (6), Plan međusobnog povezivanja 
baltičkog energetskog tržišta (5) i samo 3 projekta na koridoru NSI Zapad. Smještaj većine 
plinskih projekata u srednjoistočnoj i jugoistočnoj Europi rezultat je kontinuirane potrebe za 
poboljšanjem standarda sigurnosti opskrbe, diversifikacijom opskrbe plinom, konkurentnosti i 
integracije tržišta plina u tom dijelu Europe. Revizija Uredbe predstavlja rizik za njihov 
(pravodobni) dovršetak, što dodatno ugrožava integritet energetskog tržišta.

Izvjestitelj prima na znanje odredbe iz članka 5. stavka 9. koje se odnose na zadržavanje prava 
i obveza koji proizlaze iz poglavlja III. za bivše projekte od zajedničkog interesa, ali smatra 
da one nisu dovoljne. Razmatra se 31 % plinskih projekata od zajedničkog interesa, a 6 % ih 
je postiglo status planiranja, ali još nije ušlo u fazu izdavanja dozvole. Štoviše, iako se 
očekuje da će 80 % plinskih projekata od zajedničkog interesa biti pušteno u rad do 2025., 
stručnjaci procjenjuju da je planiranje plinskih projekata od zajedničkog interesa bilo 
pretjerano optimistično i očekuju kasniji datum njihova završetka. Izvjestitelj smatra da je 
primjereno osigurati načelo kontinuiteta za te projekte uvođenjem prijelaznih odredbi. Stoga 
predlaže da projekti infrastrukture za prirodni plin koji su već uvršteni na četvrti Unije 
sastavljen u skladu s Uredbom (EU) br. 347/2013. ili će biti uvršteni na peti trebaju biti u 
mogućnosti zadržati taj status i biti prihvatljivi za prvi popis Unije koji će se sastaviti prema 
ovoj Uredbi. Time se ne predviđa njihovo automatsko uvrštavanje jer će morati proći isti 
postupak odabira kao i sve ostale kategorije projekata, uključujući ocjenu prema kriterijima 
utvrđenim u članku 4.
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Izvjestitelj pozdravlja uključivanje kategorije pametnih plinskih mreža smatrajući ih ključnim 
pokretačem energetske tranzicije i važnim alatom kružnog gospodarstva. Međutim, smatra da 
u cilju razvoja čistih plinova, definicija pametnih plinskih mreža ne bi se trebala ograničiti na 
digitalna rješenja već proširiti kako bi uključila potrebna tehnička i inženjerska ulaganja kao 
što su ventili, kompresorske stanice i mjerna infrastruktura. U nekim slučajevima digitalna 
rješenja mogu biti potrebna za integraciju decentraliziranih plinova iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnih plinova, a u drugim slučajevima ne. Na primjer, rješenje može biti fizička ili 
digitalna ili kombinacija fizičkih i digitalnih metoda za stvaranje pametnih plinskih mreža.

Izvjestitelj pohvaljuje uključivanje odobalnih mreža u područje primjene uredbe. Međutim, 
podupiranje „hibridnih” odobalnih projekata ne bi trebalo zasjeniti potrebu za podržanim 
razvojem jednostavnog radijalnog povezivanja. Države članice trenutno su u različitim 
fazama razvoja svoje infrastrukture na moru. Zbog toga se naprednije zemlje bave složenom 
integriranom infrastrukturom, dok zemlje početnice započinju s neintegriranom (radijalnom) 
mrežom u kojoj se funkcije međusobnog povezivanja i povezivanja vjetroelektrana s 
elektroenergetskim sustavom izvršavaju prijenosnim vodovima. Ograničavanje potpore samo 
na „hibridne” projekte moglo bi imati negativan učinak na pravičan razvoj električne energije 
iz obnovljivih izvora na moru u svim vodama EU-a. Stoga izvjestitelj predlaže da se područje 
primjene prioritetnih infrastrukturnih projekata proširi na infrastrukturu za prijenos električne 
energije s radijalno povezanih lokacija za proizvodnju energije na moru. Ta kategorija 
infrastrukture imat će značajan prekogranični učinak jer će se raspoložive količine električne 
energije proizvedene iz obnovljivih izvora povećavati na unutarnjem energetskom tržištu EU-
a.

Što se tiče objekata za elektrolizu, izvjestitelj dijeli mišljenje da je potrebno podržati njihov 
razvoj kako bi se ubrzao prijelaz na čistu energiju. Međutim, izvjestitelj smatra da postoje 
drugi instrumenti kojima se potiče njihova primjena na tržištu. Uredba TEN-E bavi se 
transeuropskim mrežama u području energetskih infrastruktura u skladu s člancima 170. – 
172. UFEU-a. Stoga se teško složiti s namjerom Komisije da odstupi od tog područja 
primjene stvaranjem posebne kategorije projekata od zajedničkog interesa usredotočene na 
proizvodnju energije. Ne može se smatrati da doprinose međupovezanosti ili 
interoperabilnosti nacionalnih mreža, niti je njihov transeuropski karakter u potpunosti 
opravdan. Navedeni prekogranični učinak elektrolizatora (izravna ili neizravna korist za 
najmanje dvije države članice) i kriteriji održivosti (uštede u pogledu emisija stakleničkih 
plinova) mogli bi se na toj osnovi proširiti na bilo kakvu proizvodnju električne energije koja 
se temelji na obnovljivim izvorima, čime će se otežati zadatak pronalaska uvjerljivog 
argumenta za izuzeće tih drugih tehnologija. Iako u potpunosti priznaje potrebu za 
osiguravanjem ubrzanog razvoja elektrolizatora diljem EU-a i potrebne financijske potpore, 
izvjestitelj smatra da bi tu kategoriju trebalo ukloniti iz područja primjene uredbe, a prethodno 
navedenu mjeru potpore uključiti u druge instrumente. 

Izvjestitelj napominje da rastu očekivanja u pogledu pojačanog nadzora javnih tijela, kao što 
su ACER i Komisija, u postupcima razvoja infrastrukture. Izvjestitelj se slaže s predloženim 
izmjenama, ali unatoč tome inzistira na tome da Europska mreža operatora prijenosnih 
sustava za električnu energiju i Europska mreža operatora transportnih sustava za plin te 
operatori prijenosnih sustava trebaju zadržati središnju ulogu u postupku zbog njihove 
jedinstvene stručnosti u pogledu modeliranja i scenarija te njihovog znanja o infrastrukturnim 
potrebama i izazovima u državama članicama. Predloženim amandmanima želi se odraziti taj 
pristup te dodati pojašnjenja i potrebna pojednostavljenja kako bi se izbjeglo administrativno 
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opterećenje aktera i osigurala učinkovitost tog složenog i zahtjevnog postupka.
 
Što se tiče prekogranične raspodjele troškova, izvjestitelj smatra da nekoliko izmjena koje je 
predložila Komisija nenamjerno ograničava ovlasti nacionalnih regulatornih tijela. Uzimajući 
u obzir stajalište Komisije o nužnosti usklađivanja pristupa nacionalnih regulatornih tijela, 
izvjestitelj smatra da bi se prethodno navedeno moglo postići odgovarajućim smjernicama, 
dok će razvoj troškova koji se uključuju u tarife biti u isključivoj nadležnosti nacionalnih 
regulatornih tijela (i ACER-a, ako je to primjereno). Nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
zadržati pravo isključenja nekih elemenata projekta iz raspodjele troškova ako zaključe da oni 
premašuju potrebe i ne donose neto korist predmetnim državama članicama. Isto tako, 
izvjestitelj smatra da je potrebno održati načelo dobre suradnje između nacionalnih 
regulatornih tijela u pogledu razvoja infrastrukture i da bi se ACER trebao uključiti samo ako 
je očigledno da nema izgleda za postizanje sporazuma u roku od šest mjeseci i ako svi 
predmetni regulatori u zajedničkom zahtjevu zatraže njegovu intervenciju.
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PRILOG: POPIS SUBJEKATA ILI OSOBA OD KOJIH JE IZVJESTITELJ PRIMIO 
INFORMACIJE

Sljedeći popis sastavljen je na potpuno dobrovoljnoj osnovi i pod isključivom odgovornošću 
izvjestitelja. Izvjestitelj je tijekom pripreme izvješća, prije njegova usvajanja u odboru, primio 
informacije od sljedećih subjekata ili osoba:

Subjekt i/ili osoba
ACER - CEER
Bellona Europa
Radna skupina za čisti zrak
currENT
EDF
Edison
Savez za elektrifikaciju
Enel 
Europska mreža operatora prijenosnih sustava za električnu energiju (ENTSO-E)
Europska mreža operatora prijenosnih sustava za plin (ENTSO-G)
mreža Euroheat & Power
Europska udruga morskih luka (ESPO) 
Gaz-System 
GD4S
GEODE
GRTgaz
Hydrogen Europe
IOGP
PGE
PGNiG
PSE
Red Eléctrica
SolarPower Europe
T&D Europe
URE – poljski regulator energije 
WindEurope 
Zero Emissions Platform 
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MIŠLJENJE ODBORA ZA OKOLIŠ, JAVNO ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE

upućeno Odboru za industriju, istraživanje i energetiku

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o smjernicama za transeuropsku 
energetsku infrastrukturu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 347/2013
(COM(2020)0824 – C9-0417/2020 – 2020/0360(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Marie Toussaint

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Europa nastoji biti prvi klimatski neutralan kontinent, uz Europski zeleni plan kao plan 
transformacije ka održivom gospodarstvu. Bez obzira na to, spaljivanje fosilnih goriva danas 
je odgovorno za više od 75 % emisija stakleničkih plinova u EU-u. Kako bi se što je prije 
moguće postigla klimatska neutralnost, potrebna je brza, pravedna i potpuna energetska 
tranzicija. Ta će tranzicija biti moguća jedino ako je poduprta odgovarajućom infrastrukturom 
u vidu Uredbe o smjernicama za transeuropsku energetsku infrastrukturu (Uredba TEN-E). Za 
projektiranje, planiranje i izgradnju infrastrukturnih projekata, pogotovo ako je cilj da ostanu 
operativni desetljećima, potrebno je više godina. 

Sadašnje europske energetske infrastrukture oslanjaju se na zastarjeli model: velikim 
prijenosnim vodovima za električnu energiju, plin i naftu proizvodnja velikih razmjera dovodi 
se do centara potrošnje, koji se distribucijskim vodovima povezuju s krajnjim korisnicima. U 
elektroenergetski sustav sutrašnjice ugradit će se razni sustavi i sektori, uz brojne aktere za 
proizvodnju, konverziju, agregiranje, transport i pohranjivanje energije te upravljanje 
energijom, posebno na lokalnoj razini.

Procjenjuje se da će potrebe za ulaganjima u energiju u EU-u između 2030. i 2050. iznositi 
318 milijardi EUR1. Stoga je primjena načela energetske učinkovitosti na prvom mjestu 
prioritet kako bi se kontrolirali troškovi, uz brojne dodatne koristi. Europa si ne može priuštiti 
da troši resurse na neupotrebljivu imovinu. Svaki novi „hardverski” projekt trebalo bi 
primjereno procijeniti u odnosu na alternativne „bežične” mogućnosti, te bi trebao počivati na 
čvrstim kriterijima održivosti kojima se jamči potpuni doprinos postizanju cilja klimatske 
neutralnosti. 

Prema većini scenarija, preostala potražnja za energijom zadovoljavat će se gotovo u cijelosti 
energijom proizvedenom iz obnovljivih izvora. Dok će za upotrebu energije iz obnovljivih 

1 COM Povećanje klimatskih ambicija Europe za 2030. Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost za dobrobit 
naših građana, SWD/2020/176 final. Tablica 12.: Dodatna godišnja ulaganja u usporedbi s osnovnom vrijednosti 
za sve političke scenarije i mješovitu bezugljičnu varijantu (eng. MIX-nonCO2) (2021.-2030. i 2031.-2050., 
milijardi eura 2015.); 
https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/docs/pages/com_2018_733_analysis_in_support_en_0.pdf, tablica 2. 
str. 202.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52020SC0176
https://ec.europa.eu/clima/sites/clima/files/docs/pages/com_2018_733_analysis_in_support_en_0.pdf
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izvora na moru biti potrebno proširenje infrastrukture za prijenos na velike daljine, potrebno 
je razviti pametne distribucijske mreže, rješenja za skladištenje i fleksibilnost, kao odgovor na 
varijabilnost opskrbe iz instalacija za proizvodnju obnovljive energije manjih razmjera. Vodik 
iz obnovljivih izvora može se koristiti za primjene kod kojih je tehnološki teško provesti 
izravnu elektrifikaciju. 

Kao članovi Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane (ENVI), imamo pravo zaštititi 
zakonodavstvo o infrastrukturi kojim se EU usmjerava ka znanstveno utemeljenom smanjenju 
emisija, kako bi se zaštitili resursi i osigurala učinkovita demokratska kontrola. Stoga 
izvjestiteljica predlaže sljedeće: 

Novi okvir za upravljanje kako bi se u praksi provelo načelo energetske učinkovitosti na 
prvom mjestu i osiguralo postizanje klimatskih ciljeva EU-a
Mrežni operatori imaju neosporno znanje i iskustvo, ali i jasan interes u proširenju 
infrastrukture. Moramo izbjeći da se za nepristranu procjenu energetske učinkovitosti i opcija 
fleksibilnosti hardverskih projekata te za uključivanje električne energije, grijanja i hlađenja, 
sektora industrije i prometa pouzdajemo isključivo u njih.

Stoga se uvodi balansirano i uključivo Vijeće za energetsku infrastrukturu (EIC), koje se 
sastoji od tržišnih subjekata iz svih relevantnih sektora, neovisnih stručnjaka i organizacija 
civilnog društva. EIC će izraditi analizu troškova i koristi za cijeli sustav, analizu 
infrastrukturnih nedostataka, integrirane scenarije, kao i desetogodišnji plan za razvoj mreže 
te stabilna dugoročna predviđanja do 2050. 

Bolja demokratska kontrola i uključivo sudjelovanje
Do energetske tranzicije neće doći bez podrške građana. Njihova je uključenost u proces 
planiranja energetske infrastrukture ključna. Dionici i civilno društvo trebali bi sudjelovati u 
radu EIC-a. Mora se osigurati transparentnost kroz cijeli proces, uz posebnu pozornost na 
autohtonim narodima i marginaliziranim zajednicama kod odabira i projektiranja 
infrastruktura. Jača i uloga Parlamenta u odabiru projekata od zajedničkog interesa, i to zbog 
kontrole delegiranih akata po kategorijama infrastrukture. 

Prioritet energije iz obnovljivih izvora i decentralizacije
Za eksponencijalni rast energije iz obnovljivih izvora potrebno je širenje distribucije i 
pametnih elektroenergetskih mreža, potrebni su elektrolizatori za proizvodnju vodika iz 
obnovljivih izvora, povezana transportna infrastruktura te proširene mreže za grijanje i 
hlađenje. Međutim, ta ulaganja nisu primjereno podržana Uredbom TEN-E. Stoga 
izvjestiteljica predlaže prilagodbu kriterija, posebno smanjenjem pragova veličine projekata i 
ocjenjivanjem koristi projekata prema dodatnim kriterijima osim mogućnosti povećanja 
fizičkog kapaciteta prekograničnog prijenosa. 

Izvjestiteljica predlaže isključivanje infrastrukturnih projekata povezanih s plinom i ugljičnim 
dioksidom iz područja primjene Uredbe TEN-E: za potencijalno povećanje malih projekata s 
plinom iz obnovljivih izvora potrebne su tek umjerene infrastrukturne prilagodbe; s obzirom 
na mogućnost zamjene proizvodnje energije iz fosilnih izvora obnovljivom energijom, 
potencijalni projekti hvatanja i skladištenja ugljika neće biti povezani s energetskim sektorom, 
te stoga ni s Uredbom TEN-E. 

AMANDMANI
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Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane poziva Odbor za industriju, istraživanje i 
energetiku da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Takva 
infrastruktura trebala bi, uz nove objekte 
namijenjene proizvodnji vodika, u znatnoj 
mjeri obuhvaćati i objekte prenamijenjene 
iz proizvodnje prirodnog plina. Osim toga, 
strategijom za vodik utvrđuje se strateški 
cilj povećanja instaliranog kapaciteta 
elektrolizatora na 40 GW do 2030. kako bi 
se povećala proizvodnja vodika iz 
obnovljivih izvora i olakšala 
dekarbonizacija sektora ovisnih o fosilnim 
gorivima, kao što je industrija ili promet. 
Stoga bi politika TEN-E trebala uključivati 
novu i prenamijenjenu infrastrukturu za 
transport i skladištenje vodika te objekte za 
elektrolizu. U desetogodišnji plan razvoja 
mreže na razini Unije trebalo bi uključiti i 
infrastrukturu za transport i skladištenje 
vodika kako bi se omogućila sveobuhvatna 
i dosljedna procjena njezinih troškova i 
koristi za energetski sustav, uključujući 
njezin doprinos integraciji sektora i 
dekarbonizaciji, pri čemu je cilj izgradnja 
infrastrukturne okosnice za vodik u Uniji.

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Takva 
infrastruktura trebala bi, uz nove objekte 
namijenjene proizvodnji vodika, u znatnoj 
mjeri obuhvaćati i objekte prenamijenjene 
iz proizvodnje prirodnog plina. Osim toga, 
strategijom za vodik utvrđuje se strateški 
cilj povećanja instaliranog kapaciteta 
elektrolizatora na 40 GW do 2030. kako bi 
se povećala proizvodnja vodika iz 
obnovljivih izvora i olakšala 
dekarbonizacija sektora ovisnih o fosilnim 
gorivima, kao što je industrija ili promet. 
Stoga bi politika TEN-E trebala uključivati 
novu i prenamijenjenu infrastrukturu za 
transport, distribuciju i skladištenje vodika 
te objekte za elektrolizu. U desetogodišnji 
plan razvoja mreže na razini Unije trebalo 
bi uključiti i infrastrukturu za transport, 
distribuciju i skladištenje vodika kako bi 
se omogućila sveobuhvatna i dosljedna 
procjena njezinih troškova i koristi za 
energetski sustav, uključujući njezin 
doprinos integraciji sektora i 
dekarbonizaciji, pri čemu je cilj izgradnja 
infrastrukturne okosnice za vodik u Uniji. 
Trebalo bi izraditi novu kategoriju za 
mreže grijanja i hlađenja za projekte s 
minimalnom kritičnom masom u skladu s 
procjenom strategije EU-a za grijanje i 
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hlađenje i strategijom EU-a za integraciju 
energetskog sustava kako bi se oslobodio 
potencijal tehnologija grijanja i hlađenja 
koje se temelje na obnovljivim izvorima 
energije kao i inovativnih tehnologija 
grijanja i hlađenja kojima se iskorištava 
neizbježan višak toplinske i rashladne 
energije iz industrijskih pogona.

__________________ __________________
29 Strategija vodika za klimatski neutralnu 
Europu, COM(2020)0301.

29 Strategija vodika za klimatski neutralnu 
Europu, COM(2020)0301.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
bioplin, biometan i vodik, te kako bi se 
korištenjem inovativnih digitalnih 
tehnologija olakšalo upravljanje nastalim 
složenijim sustavom.

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i vodika, te kako bi se korištenjem 
inovativnih digitalnih tehnologija olakšalo 
upravljanje nastalim složenijim sustavom.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Postupak izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije kao 
temelj za utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa u kategorijama 
električne energije i plina pokazao se 
djelotvornim. Međutim, iako Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju i Europska mreža 

(20) Postupak izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije osnova 
je za utvrđivanje projekata od zajedničkog 
interesa u kategorijama električne energije 
i plina. Međutim, potrebna je dugoročna 
vizija kako bi se zajamčilo prihvaćanje 
metodologija i scenarija primjerenih u 
slučaju promjena u budućnosti, kojima će 
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operatora transportnih sustava za plin te 
operatori prijenosnih sustava imaju važnu 
ulogu u tom postupku, potrebna je veća 
kontrola kako bi se u njega povećalo 
povjerenje, posebno u pogledu definiranja 
scenarija za budućnost, utvrđivanja 
dugoročnih infrastrukturnih nedostataka i 
uskih grla te procjene pojedinačnih 
projekata. Stoga bi pritom zbog potrebe za 
neovisnim vrednovanjem Agencija za 
suradnju energetskih regulatora 
(„Agencija”) i Komisija trebale imati veću 
ulogu, među ostalim u postupku za izradu 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije u skladu s Uredbom (EU) 
2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća31 
i Uredbom (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća32.

se pridonijeti postizanju klimatskih ciljeva 
za 2030. i ciljeva razvoja energije na moru 
za 2040., koja je u skladu s ciljem 
postizanja klimatske neutralnosti što je 
ranije moguće, a najkasnije do 2050. 
Znanstvena stručnost i najbolji 
raspoloživi i najnoviji dokazi zajedno s 
činjeničnim i transparentnim 
informacijama o klimatskim promjenama 
od iznimne su važnosti i trebaju 
poduprijeti djelovanje Unije u području 
klime i napore da se do 2050. postigne 
klimatska neutralnost. Stoga, Europski 
znanstveni savjetodavni odbor za 
klimatske promjene (ESABCC) 
uspostavljen Uredbom (EU) 2021/... 
Europskog parlamenta i Vijeća30a 
[Europski propis o klimi] trebao bi biti 
ugrađen u postupak upravljanja kako bi 
se osiguralo da su metodologije za analizu 
troškova i koristi, scenariji i 
infrastrukturni nedostaci te Unijini popisi 
projekata od zajedničkog interesa u 
skladu s klimatskim ciljevima Unije. 
Agencija za suradnju energetskih 
regulatora („Agencija”) i Komisija trebale 
bi imati veću ulogu u postupku izrade 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije u skladu s Uredbom (EU) 
2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća31 
i Uredbom (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća32. Uz to bi trebalo 
pojačati i ulogu ostalih dionika i 
sudionika na tržištu, na primjer na strani 
potražnje.

__________________ __________________
30a Uredba (EU) 2021/.... Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 
uspostavi okvira za postizanje klimatske 
neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) br. 
401/2009 i (EU) 2018/1999 („Europski 
propis o klimi”) (SL L ...).

31 Uredba (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
unutarnjem tržištu električne energije 
(SL L 158, 14.6.2019., str. 54.).

31 Uredba (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
unutarnjem tržištu električne energije 
(SL L 158, 14.6.2019., str. 54.).

32 Uredba (EZ) br. 715/2009 Europskog 32 Uredba (EZ) br. 715/2009 Europskog 
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parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uvjetima za pristup mrežama za transport 
prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1775/2005 (SL L 211, 
14.8.2009., str. 36.).

parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uvjetima za pristup mrežama za transport 
prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1775/2005 (SL L 211, 
14.8.2009., str. 36.).

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa 
svim državama članicama i dionicima 
Komisija je utvrdila 13 strateških 
prioriteta transeuropske energetske 
infrastrukture, čija je provedba ključna za 
postizanje ciljeva energetske i klimatske 
politike Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama i transportom 
ugljikova dioksida.

(23) Transeuropska energetska 
infrastruktura uključuje 14 strateških 
prioriteta čija je provedba ključna za 
postizanje ciljeva energetske i klimatske 
politike Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom, 
distribucijom i skladištenjem električne 
energije, odobalnim mrežama za energiju 
iz obnovljivih izvora i vodik, mrežama 
grijanja i hlađenja, transportom, 
distribucijom i skladištenjem vodika, 
elektrolizatorima, pametnim 
elektroenergetskim mrežama, pametnim 
plinskim mrežama i transportom ugljikova 
dioksida.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Projekti od zajedničkog interesa 
trebali bi udovoljavati zajedničkim, 
transparentnim i objektivnim kriterijima u 
pogledu doprinosa ciljevima energetske 
politike. Da bi bili prihvatljivi za 
uvrštavanje na popise Unije, projekti u 
području električne energije i vodika 
trebali bi biti dio najnovijeg raspoloživog 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 

(24) Projekti od zajedničkog i 
uzajamnog interesa trebali bi udovoljavati 
zajedničkim, transparentnim i objektivnim 
kriterijima u pogledu doprinosa ciljevima 
energetske politike. Da bi bili prihvatljivi 
za uvrštavanje na popise Unije, svi bi 
projekti trebali biti dio najnovijeg 
raspoloživog desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže na razini Unije. Iako će postati 
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razini Unije. Budući da infrastruktura za 
vodik zasad nije uključena u 
desetogodišnji plan razvoja mreže na razini 
Unije, taj bi se zahtjev za projekte u 
području vodika trebao primjenjivati tek 
od 1. siječnja 2024. za potrebe drugog 
popisa Unije izrađenog u skladu s ovom 
Uredbom.

prihvatljive za uvrštavanje na popise 
projekata regionalnih skupina čim ova 
Uredba stupi na snagu, pametne 
elektroenergetske mreže, pametne plinske 
mreže, vodik, elektrolizatori te mreže 
grijanja i hlađenja zasad nisu uključeni u 
desetogodišnji plan razvoja mreže na razini 
Unije. Zahtjev za te projekte trebao bi se 
primjenjivati tek od 1. siječnja 2024. za 
potrebe drugog popisa Unije izrađenog u 
skladu s ovom Uredbom.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Trebalo bi osnovati regionalne 
skupine koje bi predlagale i preispitivale 
projekte od zajedničkog interesa, čime bi 
se uspostavljali regionalni popisi tih 
projekata. Te bi regionalne skupine u cilju 
postizanja širokog konsenzusa trebale 
osigurati blisku suradnju između država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
promotora projekata i relevantnih dionika. 
U kontekstu te suradnje nacionalna 
regulatorna tijela trebala bi se prema 
potrebi savjetovati s regionalnim 
skupinama, među ostalim o izvedivosti 
regulatornih aspekata predloženih 
projekata i predloženog roka za regulatorno 
odobrenje.

(25) Trebalo bi osnovati regionalne 
skupine koje bi predlagale i preispitivale 
projekte od zajedničkog interesa, čime bi 
se uspostavljali regionalni popisi tih 
projekata. Te bi regionalne skupine u cilju 
postizanja širokog konsenzusa trebale 
osigurati blisku suradnju između država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
promotora projekata, relevantnih dionika, 
lokalnih tijela i organizacija civilnog 
društva. U kontekstu te suradnje 
nacionalna regulatorna tijela trebala bi se 
prema potrebi savjetovati s regionalnim 
skupinama o izvedivosti regulatornih 
aspekata predloženih projekata, njihovoj 
usklađenosti s kriterijima održivosti i 
klimatskim ciljevima, te o izvedivosti 
predloženog roka za regulatorno odobrenje. 
Sastav, aktivnosti i odluke regionalnih 
skupina trebali bi biti dostupni javnosti.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) Rasprava o odgovarajućoj 
raspodjeli troškova trebala bi se temeljiti 
na analizi troškova i koristi 
infrastrukturnog projekta koja se provodi 
na temelju usklađene metodologije analize 
energetskog sustava i prema istom 
scenariju upotrijebljenom pri uvrštavanju 
projekta na popis projekata od zajedničkog 
interesa Unije, u okviru desetogodišnjih 
planova razvoja mreže na razini Unije koje 
su izradile europske mreže operatora 
prijenosnih odnosno transportnih sustava 
u skladu s uredbama (EU) 2019/943 i 
(EZ) br. 715/2009, a koje je preispitala 
Agencija. U toj se analizi za usporedbu 
jediničnih troškova ulaganja mogu uzeti u 
obzir pokazatelji i odgovarajuće referentne 
vrijednosti.

(39) Rasprava o odgovarajućoj 
raspodjeli troškova trebala bi se temeljiti 
na analizi troškova i koristi 
infrastrukturnog projekta koja se provodi 
na temelju usklađene metodologije analize 
energetskog sustava i usklađenosti s 
klimatskim promjenama i prema istom 
scenariju upotrijebljenom pri uvrštavanju 
projekta na popis projekata od zajedničkog 
interesa Unije, u okviru desetogodišnjih 
planova razvoja mreže na razini Unije. Ta 
analiza koristi i rizika trebala bi 
uključivati puni ciklus emisija u projektu 
kao i druge kriterije održivosti. U analizi 
se za usporedbu jediničnih troškova 
ulaganja mogu uzeti u obzir pokazatelji i 
odgovarajuće referentne vrijednosti.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodni izjava 50. – podstavak 1.  – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50) Da bi sastav prioritetnih koridora i 
tematskih područja na najbolji način 
odražavao razvoj energetske infrastrukture, 
a broj predloženih projekata u svakoj 
skupini ostao primjeren i razuman kako bi 
bilo moguće obaviti sveobuhvatnu 
temeljitu procjenu, te kako bi se na popisu 
projekata od zajedničkog interesa Unije 
nalazili samo projekti koji najviše 
pridonose provedbi prioritetnih koridora i 
tematskih područja strateške energetske 
infrastrukture, Komisiji bi trebalo dodijeliti 
ovlast za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije:

(50) Da bi sastav prioritetnih koridora i 
tematskih područja na najbolji način 
odražavao razvoj energetske infrastrukture, 
a broj predloženih projekata u svakoj 
skupini ostao primjeren i razuman kako bi 
bilo moguće obaviti sveobuhvatnu 
temeljitu procjenu, te kako bi se na popisu 
projekata od zajedničkog interesa Unije 
nalazili samo projekti koji najviše 
pridonose provedbi prioritetnih koridora i 
tematskih područja strateške energetske 
infrastrukture, ova bi se Uredba trebala 
preispitati do 30. lipnja 2027., pogotovo u 
cilju:

Amandman 9
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

S obzirom na potrebu za postizanjem 
ciljeva ove Uredbe i na dosadašnji broj 
projekata na popisu Unije, projekata bi 
trebalo biti toliko da se njima može 
upravljati, odnosno ne znatno više od 220. 
Pri izradi i sastavljanju delegiranih akata 
Komisija bi trebala osigurati istodobnu, 
pravodobnu i odgovarajuću dostavu 
relevantnih dokumenata Europskom 
parlamentu i Vijeću. Ako to smatraju 
potrebnim, Europski parlament i Vijeće 
mogu svaki pojedinačno poslati stručnjake 
na sastanke stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata i 
na koje su pozvani stručnjaci iz država 
članica. Rasprave u regionalnim skupinama 
ključne su kako bi Komisija donijela 
delegirane akte kojima se utvrđuju popisi 
projekata od zajedničkog interesa. Stoga je 
primjereno, u mjeri u kojoj je to moguće i 
u skladu s okvirom ove Uredbe, da 
Europski parlament i Vijeće budu 
obaviješteni o sastancima regionalnih 
skupina i da mogu poslati stručnjake na 
njihove sastanke u skladu s 
Međuinstitucijskim sporazumom o boljoj 
izradi zakonodavstva iz 201644.

S obzirom na potrebu za postizanjem 
ciljeva ove Uredbe i na dosadašnji broj 
projekata na popisu Unije, projekata bi 
trebalo biti toliko da se njima može 
upravljati, trebalo bi ih se predstavljati po 
kategorijama i ne bi ih trebalo biti više od 
220. Pri izradi i sastavljanju delegiranih 
akata Komisija bi trebala osigurati 
istodobnu, pravodobnu i odgovarajuću 
dostavu relevantnih dokumenata 
Europskom parlamentu i Vijeću. Ako to 
smatraju potrebnim, Europski parlament i 
Vijeće mogu svaki pojedinačno poslati 
stručnjake na sastanke stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata i na koje su pozvani 
stručnjaci iz država članica. Rasprave u 
regionalnim skupinama ključne su kako bi 
Komisija donijela delegirane akte kojima 
se utvrđuju popisi projekata od zajedničkog 
interesa. Stoga je primjereno, u mjeri u 
kojoj je to moguće i u skladu s okvirom 
ove Uredbe, da Europski parlament i 
Vijeće budu obaviješteni o sastancima 
regionalnih skupina i da mogu poslati 
stručnjake na njihove sastanke u skladu s 
Međuinstitucijskim sporazumom o boljoj 
izradi zakonodavstva iz 201644.

__________________ __________________

44 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 
Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva.

44 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 
Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojima se pridonosi 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
za 2030. i cilju klimatske neutralnosti do 
2050.

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojima se pridonosi:

i. postizanju globalnog dugoročnog 
temperaturnog cilja utvrđenog u članku 2. 
Pariškog sporazuma, uzimajući u obzir 
najnovija znanstvena saznanja, osobito 
posebno izvješće IPCC-a o globalnom 
zagrijavanju od 1,5°C kao i postizanju 
klimatskih i energetskih ciljeva Unije za 
2030. i cilja klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., uzimajući u obzir 
načelo predostrožnosti i načelo da treba 
poduzeti preventivne mjere, da prioritet 
mora biti otklanjanje štete u okolišu na 
izvoru i da zagađivač treba platiti;
ii. integracija energetskog tržišta, 
sigurnosti opskrbe, održivosti i 
konkurentnosti Unije.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) uređuje utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa nužnih za provedbu 
prioritetnih koridora i područja koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture u području električne 
energije, pametnih plinskih mreža, 
elektrolizatora i ugljikova dioksida 
navedenih u Prilogu II. („kategorije 
energetske infrastrukture”);

(a) uređuje utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa nužnih za provedbu 
prioritetnih koridora i područja koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture u području električne 
energije, pametnih plinskih mreža, vodika, 
elektrolizatora, ugljikova dioksida te 
grijanja i hlađenja navedenih u Prilogu II. 
(„kategorije energetske infrastrukture”);
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Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači elektroenergetska mreža u kojoj 
mrežni operator može digitalno pratiti 
aktivnosti korisnika koji su priključeni na 
nju te informacijske i komunikacijske 
tehnologije (IKT) za komunikaciju s 
povezanim mrežnim operatorima, 
proizvođačima, potrošačima i/ili 
proizvođačima-potrošačima, pri čemu je 
cilj prijenos električne energije na održiv, 
troškovno učinkovit i siguran način;

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači elektroenergetska mreža zajedno sa 
svojim nužnim komponentama koja 
objedinjuje ponašanje i aktivnosti svih 
korisnika koji su priključeni na nju te 
omogućuje digitalno praćenje i 
komunikaciju sa svim korisnicima koji su 
priključeni na nju, uključujući 
proizvođače, potrošače i/ili proizvođače-
potrošače, električna vozila i skladištenje, 
te komunikaciju s njima, pri čemu je cilj 
poboljšati održivost, kvalitetu električne 
energije i sigurnost elektroenergetskog 
sustava te omogućiti integraciju 
energetskog sustava i integraciju 
električne energije proizvedene iz 
varijabilnih obnovljivih izvora;

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) „pametna plinska mreža” znači 
plinska mreža u sklopu koje se, u skladu s 
potrebama potrošača i zahtjevima u 
pogledu kvalitete plina, primjenjuju 
inovativna digitalna rješenja za troškovno 
učinkovitu integraciju niza niskougljičnih 
i obnovljivih izvora plina radi smanjivanja 
ugljičnog otiska potrošnje plina, 
povećavanja udjela plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova te 
povezivanja s drugim sektorima i 
promotorima energije;

(9) „pametna plinska mreža” znači 
distribucijska plinska mreža u sklopu koje 
se primjenjuju inovativna digitalna rješenja 
za troškovno učinkovitu integraciju 
obnovljivih izvora plina i vodika radi 
postizanja potpune dekarbonizacije te 
povezivanja s drugim sektorima i 
promotorima energije;

Amandman 14
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Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1 – točka 9a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9a) „mreža za grijanje i hlađenje” 
znači mreža za grijanje visoke energetske 
učinkovitosti, 4. ili 5. generacije i niske 
temperature te mreža za hlađenje visoke 
energetske učinkovitosti, koja koristi 
toplinu i hladnoću na temelju energije iz 
obnovljivih izvora ili neizbježan višak 
topline i hladnoće i s tim povezanu 
opremu za konverziju ili skladištenje;

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1 – točka 16a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16a) „energetska učinkovitost na prvom 
mjestu” kako je definirano u članku 2. 
stavku 18. Uredbe (EU) 2018/1999 
Europskog parlamenta i Vijeća1a;
____________________
1a Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018 
o upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 
2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 
2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 
2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju 
izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.).

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) za svaki pojedinačni prijedlog 
projekta od zajedničkog interesa potrebno 
je odobrenje država na čije se područje 
projekt odnosi; ako država uskrati 
odobrenje, to obrazlaže predmetnoj 
skupini;

(a) za svaki pojedinačni prijedlog 
projekta od zajedničkog interesa potrebno 
je prikazati:

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka a – podtočka i. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. na koji su način su pitanja okoliša 
integrirana u osmišljavanje projekta; 

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka a – podtočka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. usklađenost projekta s kriterijima 
održivosti iz članka 4. i Priloga IV.;

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka a – podtočka iii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. primjenu načela „energetska 
učinkovitost na prvom mjestu”;

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) traži odobrenje država na čije se 
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područje projekt odnosi; ako država 
odluči uskratiti odobrenje, to obrazlaže 
predmetnoj skupini;

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) osigurava usklađenost s 
mišljenjem Agencije;

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka bb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bb) izvješće koje sadrži najmanje opis 
svakog projekta, zapisnike s regionalnih 
sastanaka s popisima sudionika, 
regionalnu metodologiju koju je 
prihvatila skupina te regionalno 
rangiranje, čini dostupnim javnosti; 
izvješće sadrži detaljno obrazloženje kojim 
se pokazuje na koji bi način odabrani 
projekti s regionalnog popisa pridonijeli 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
za 2030. te cilju klimatske neutralnosti.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. ove Uredbe 
kojima se izmjenjuju njezini prilozi kako 
bi se utvrdio popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”), 
podložno članku 172. drugom stavku 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije.

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. ove Uredbe u 
bliskoj suradnji s Europskim 
parlamentom kako bi se utvrdio popis 
projekata od zajedničkog interesa Unije 
(„popis Unije”) po kategorijama iz Priloga 
II. ovoj Uredbi, podložno članku 172. 
drugom stavku Ugovora o funkcioniranju 
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Europske unije.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 5. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) osigurava dosljednost među 
regijama, uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije za suradnju energetskih 
regulatora („Agencija”) iz odjeljka 2. 
točke 12. Priloga III.;

(b) osigurava usklađenost s mišljenjem 
Agencije za suradnju energetskih 
regulatora („Agencija”) iz odjeljka 2. 
točke 12. Priloga III. s ciljem osiguravanja 
dosljednosti među regijama;

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 5. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) uzeti u obzir mišljenje ESABCC-a 
o usklađivanju popisa projekata od 
zajedničkog interesa Unije s klimatskim 
ciljevima Unije, te osigurati najveći 
mogući doprinos projekata od zajedničkog 
interesa takvim ciljevima.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Projekti od zajedničkog interesa 
uvršteni na popis Unije u skladu sa 
stavkom 4. ovog članka koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. postaju sastavni dio 
relevantnih regionalnih investicijskih 
planova na temelju članka 34. Uredbe (EU) 
2019/943 i članka 12. Uredbe (EZ) br. 
715/2009, relevantnih nacionalnih 
desetogodišnjih planova razvoja mreže na 
temelju članka 51. Direktive (EU) 

6. Projekti od zajedničkog i 
uzajamnog interesa uvršteni na popis Unije 
u skladu sa stavkom 4. ovog članka postaju 
sastavni dio relevantnih regionalnih 
investicijskih planova na temelju članka 
34. Uredbe (EU) br. 2019/943 i relevantnih 
nacionalnih desetogodišnjih planova 
razvoja mreže na temelju članka 51. 
Direktive (EU) 2019/944 i drugih 
predmetnih nacionalnih infrastrukturnih 
planova, prema potrebi. Ti projekti 
dobivaju najveći mogući prioritet u okviru 
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2019/944 i članka 22. Direktive 
2009/73/EZ te drugih predmetnih 
nacionalnih infrastrukturnih planova, 
prema potrebi. Ti projekti dobivaju najveći 
mogući prioritet u okviru svakog od tih 
planova. Ovaj se stavak ne primjenjuje na 
projekte od uzajamnog interesa.

svakog od tih planova.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 4. ‒ stavak 1 – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) nacrt projekta integrira okolišna 
pitanja; projekt znatno doprinosi 
održivosti i ciljevima dekarbonizacije 
Unije; projekt je u skladu s načelom 
„energetska učinkovitost na prvom 
mjestu”;

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. provodi se na državnom području 
jedne države članice i ima znatan 
prekogranični učinak kako je utvrđeno u 
točki 1. Priloga IV.

ii. provodi se na državnom području 
jedne države članice i ima znatan 
prekogranični učinak ili mogućnost 
ponavljanja kako je utvrđeno u točki 1. 
Priloga IV.; za „mogućnost ponavljanja” 
potrebna je i razmjena i prijenos znanja 
između najmanje dviju država članica ili 
regija; mogućnost ponavljanja projekta 
doprinosi, među ostalim, dekarbonizaciji, 
načelu „energetska učinkovitost na prvom 
mjestu“, povećanju udjela energije iz 
obnovljivih izvora ili poboljšanju 
integracije sektora.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – uvodni dio



RR\1240105HR.docx 147/346 PE691.151v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekti prijenosa i skladištenja 
električne energije koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. moraju znatno 
pridonositi održivosti, što se postiže 
integracijom energije iz obnovljivih izvora 
u mrežu i prijenosom te energije do glavnih 
centara potrošnje i skladišta, te najmanje 
jednom sljedećem posebnom kriteriju:

(a) projekti prijenosa, distribucije i 
skladištenja električne energije koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) Priloga II. 
moraju znatno doprinositi održivosti, što se 
postiže integracijom obnovljive energije u 
mrežu te prijenosom energije proizvedene 
iz obnovljivih izvora do glavnih centara 
potrošnje i skladišta, te najmanje jednom 
sljedećem posebnom kriteriju, a to su:

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a integraciji sektora poboljšanjem 
interakcije između različitih energetskih 
vektora ili energetskih sektora, na primjer 
povećanjem sinergija sa susjednim 
sektorima, kao što je promet;

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) projekti transporta ugljikova 
dioksida koji pripadaju kategorijama 
energetske infrastrukture utvrđenima u 
točki 5. Priloga II. moraju znatno 
pridonositi svim sljedećim posebnim 
kriterijima:

(c) projekti transporta ugljikova 
dioksida koji pripadaju kategorijama 
infrastrukture utvrđenima u točki 5. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi svim 
sljedećim posebnim kriterijima:

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka i.



PE691.151v02-00 148/346 RR\1240105HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. izbjegavanje emisija ugljikova 
dioksida uz održavanje sigurnosti opskrbe 
energijom;

i. trajno uklanjanje emisija ugljikova 
dioksida;

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. povećanju otpornosti i sigurnosti 
transporta ugljikova dioksida;

ii. povećanju otpornosti, učinkovitosti 
i sigurnosti transporta ugljikova dioksida;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. učinkovitom korištenju resursima 
time što se više izvora ugljikova dioksida i 
skladišta može povezati putem zajedničke 
infrastrukture te tako što se smanjuju 
pritisak i rizik za okoliš;

iii. učinkovitom korištenju resursima 
time što se više industrijskih izvora 
ugljikova dioksida i skladišta može 
povezati putem zajedničke infrastrukture te 
tako što se smanjuju pritisak i rizik za 
okoliš;

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) projekti pametnih plinskih mreža 
koji pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 2. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(kao što je biometan ili vodik iz 
obnovljivih izvora) u mreže za distribuciju 
i transport plina kako bi se smanjile 
emisije stakleničkih plinova. Nadalje, 

(f) projekti pametnih plinskih mreža 
koji pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 2. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije plinova iz 
obnovljivih izvora u skladu s definicijama 
i kriterijima održivosti i emisija 
stakleničkih plinova navedenima u 
Direktivi (EU) 2018/2001, ili vodik 
proizveden u objektima za elektrolizu 
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projekti moraju znatno pridonositi 
najmanje jednom sljedećem posebnom 
kriteriju:

usklađenima sa zahtjevima uštede emisija 
stakleničkih plinova u životnom ciklusu 
navedenima u točki (4) Priloga II. u 
mreže za distribuciju i transport kako bi se 
postigla njihova potpuna dekarbonizacija. 
Nadalje, projekti moraju znatno pridonositi 
najmanje jednom sljedećem posebnom 
kriteriju:

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. sigurnosti mreže i kvaliteti opskrbe, 
što se postiže povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti transporta i distribucije 
plina u svakodnevnom radu mreže, među 
ostalim zahvaćanjem problema 
kibersigurnosti i tako što se primjenom 
inovativnih tehnologija uklanjanju 
poteškoće koje proizlaze iz puštanja 
plinova različite kvalitete u mrežu;

i. sigurnosti mreže i kvaliteti opskrbe, 
što se postiže povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti distribucije plina u 
svakodnevnom radu mreže zahvaćanjem 
problema kibersigurnosti i tako što se 
primjenom inovativnih tehnologija 
uklanjanju poteškoće koje proizlaze iz 
puštanja plinova iz obnovljivih izvora 
različite kvalitete u mrežu;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a sigurnosti mreže i kvaliteti 
opskrbe, što se postiže povećanjem 
učinkovitosti i interoperabilnosti 
distribucije u svakodnevnom radu mreže, 
među ostalim tako što se primjenom 
inovativnih tehnologija uklanjaju 
poteškoće koje proizlaze iz ubrizgavanja 
toplinske i rashladne energije različite 
temperature u mrežu;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka i.b (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.b funkcioniranju tržišta i uslugama 
za potrošače;

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem s drugim promotorima 
energije i sektorima te omogućivanjem 
upravljanja potrošnjom;

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) projekti grijanja i hlađenja koji 
pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 5.a 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije 
toplinske/rashladne energije iz obnovljivih 
izvora te neizbježnih izvora viška toplinske 
ili rashladne energije u mreže za 
distribuciju kako bi se smanjile emisije 
stakleničkih plinova. Nadalje, projekti 
moraju znatno pridonositi najmanje 
jednom sljedećem posebnom kriteriju:

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Kad je riječ o projektima koji 4. Kad je riječ o projektima koji 
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pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točkama od 1. 
do 4. Priloga II., doprinos kriterijima 
navedenima u stavku 3. ovog članka 
procjenjuje se u skladu s pokazateljima 
utvrđenima u točkama od 3. do 7. 
Priloga IV.

pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točkama od 1. 
do 5.a Priloga II., doprinos kriterijima 
navedenima u stavku 3. ovog članka 
procjenjuje se u skladu s pokazateljima 
utvrđenima u točkama od 3. do 7.a 
Priloga IV.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kako bi se olakšala procjena svih projekata 
koji bi mogli biti prihvatljivi kao projekti 
od zajedničkog interesa i uvršteni na 
regionalni popis, svaka skupina 
transparentno i objektivno procjenjuje 
doprinos svakog projekta provedbi istog 
prioritetnog koridora ili područja. Svaka 
skupina utvrđuje svoju metodu procjene na 
temelju ukupnog doprinosa kriterijima iz 
stavka 3. Na temelju te procjene projekti se 
rangiraju za internu uporabu skupine. 
Projekti se ne rangiraju ni na 
regionalnim popisima ni na popisu Unije 
niti u naknadne svrhe, osim kako je 
opisano u odjeljku 2. točki 14. Priloga III.

Kako bi se olakšala procjena svih projekata 
koji bi mogli biti prihvatljivi kao projekti 
od zajedničkog interesa i uvršteni na 
regionalni popis, svaka skupina 
transparentno i objektivno procjenjuje 
doprinos svakog projekta provedbi istog 
prioritetnog koridora ili područja. Svaka 
skupina utvrđuje svoju metodu procjene na 
temelju ukupnog doprinosa kriterijima iz 
stavka 3. Na temelju te procjene projekti se 
rangiraju za objavu.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 2. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) primjenu načela „energetska 
učinkovitost na prvom mjestu”;

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 2. – točka ab (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ab) opće smjernice o načinu 
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uvrštavanja klimatskih ciljeva Unije, koje 
je izradio ESABCC;

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) studije izvedivosti i projektne 
studije, među ostalim u pogledu prilagodbe 
klimatskim promjenama te usklađenosti sa 
zakonodavstvom o okolišu i načelom „ne 
nanosi bitnu štetu”;

(a) studije izvedivosti i projektne 
studije, među ostalim u pogledu: 
ublažavanja i prilagodbe klimatskim 
promjenama, integracije pitanja okoliša te 
usklađenosti sa zakonodavstvom o okolišu 
i načelima „ne nanosi bitnu štetu” i 
„energetska učinkovitost na prvom 
mjestu”;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) ispitivanje otpornosti prilagodbe 
klimatskim promjenama uz korištenje 
smjernica predviđenih u članku 5. stavku 
4. Uredbe (EU)/... [Europski propis o 
klimi];

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Plan provedbe iz stavka 1. javno je 
dostupan i potpuno transparentan u 
pogledu očekivanog datuma puštanja u 
rad, statusa projekta i napretka projekta u 
usporedbi s prethodnim desetogodišnjim 
planom razvoja mreže na razini Unije i, 
prema potrebi, prethodnim popisom 
projekata od zajedničkog interesa Unije, 
te se, ako je to primjenjivo, navode razlozi 
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kašnjenja ili promjene rasporeda.

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Operatori prijenosnih sustava, 
operatori distribucijskih sustava i drugi 
operatori surađuju u cilju olakšavanja 
razvoja projekata od zajedničkog interesa 
na svojemu području.

2. Operatori prijenosnih i 
distribucijskih sustava, ključni dionici, 
lokalna tijela i organizacije civilnog 
društva surađuju u cilju olakšavanja 
razvoja projekata od zajedničkog interesa 
na svojemu području.

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 31. prosinca svake godine nakon 
godine u kojoj je projekt od zajedničkog 
interesa uvršten na popis Unije u skladu s 
člankom 3. promotori projekata nadležnom 
tijelu iz članka 8. podnose godišnje 
izvješće za svaki projekt iz kategorija 
utvrđenih u točkama od 1. do 4. Priloga II.

Do 31. prosinca svake godine nakon 
godine u kojoj je projekt od zajedničkog 
interesa uvršten na popis Unije u skladu s 
člankom 3. promotori projekata nadležnom 
tijelu iz članka 8. podnose godišnje 
izvješće za svaki projekt iz kategorija 
utvrđenih u točkama od 1. do 5.a 
Priloga II.

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4. – podstavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) napretku postignutom u razvoju, 
izgradnji i puštanju u rad projekta, posebno 
u pogledu postupaka izdavanja dozvola i 
savjetovanja, usklađenosti sa 
zakonodavstvom o okolišu i s načelom da 
se ne nanosi bitna šteta okolišu te 
poduzetim mjerama prilagodbe klimatskim 
promjenama;

(a) napretku postignutom u razvoju, 
izradi ili izgradnji i puštanju u rad projekta, 
posebno usklađenosti sa zakonodavstvom 
o okolišu, među ostalim u pogledu 
postupaka izdavanja dozvola i 
savjetovanja, kao i integriranja pitanja 
okoliša u osmišljavanje projekta, 
usklađenosti s načelom da se ne nanosi 
bitna šteta okolišu te poduzetim mjerama 
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ublažavanja i prilagodbe klimatskim 
promjenama;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) prema potrebi pomaže svim 
stranama u savjetovanju s predmetnim 
dionicima i ishođenju potrebnih dozvola za 
projekte;

(b) prema potrebi pomaže svim 
stranama u savjetovanju s predmetnim 
dionicima, predlaganju alternativnih 
pravaca ili projekata i raspravljanju o 
njima te prema potrebi ishođenju 
potrebnih dozvola za najprikladnije mjesto 
i pravac projekata iz perspektive okoliša, 
posebno biološke raznolikosti;

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski koordinator odabire se na 
temelju iskustva s obzirom na posebne 
zadaće koje mu se dodjeljuju za predmetne 
projekte.

3. Europski koordinator odabire se 
putem otvorenog i transparentnog 
postupka na temelju iskustva s obzirom na 
posebne zadaće koje se dodjeljuju 
Europskom koordinatoru za predmetne 
projekte.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Donošenjem popisa Unije utvrđuje 
se, za potrebe svake odluke donesene u 
postupku izdavanja dozvola, nužnost tih 
projekata iz perspektive energetske 
politike, ne dovodeći u pitanje točnu 
lokaciju, pravac ni tehnologiju projekta.

1. Donošenjem popisa Unije utvrđuje 
se, za potrebe svake odluke donesene u 
postupku izdavanja dozvola, nužnost tih 
projekata iz perspektive energetske i 
klimatske politike, ne dovodeći u pitanje 
točnu lokaciju, pravac ni tehnologiju 
projekta.
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Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 11. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Analiza troškova i koristi energetskog 
sustava

Analiza troškova i koristi energetskog 
sustava i usklađenosti s klimatskim 
promjenama

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do [16. studenoga 2022.] Europska mreža 
operatora prijenosnih sustava za električnu 
energiju (ENTSO za električnu energiju) i 
Europska mreža operatora transportnih 
sustava za plin (ENTSO za plin) objavljuju 
i dostavljaju državama članicama, Komisiji 
i Agenciji svoje metodologije, uključujući 
modeliranje mreža i tržišta, za usklađenu 
analizu troškova i koristi energetskog 
sustava na razini Unije za projekte od 
zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategorijama utvrđenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) i točki 3. 
Priloga II.

Do [16. studenoga 2022.] Agencija na 
temelju, među ostalim podataka iz 
Europske mreže operatora prijenosnih 
sustava za električnu energiju i za 
plin(mreže ENTSO), objavljuju sve 
pretpostavke troškova, koristi, učinaka na 
klimu i gospodarstvo kao i ovisnosti o 
uvozu; dostavlja državama članicama, 
Komisiji i Europskom parlamentu 
integriranu i usklađenu metodologiju, 
uključujući modeliranje mreža i tržišta, za 
usklađenu analizu troškova i koristi 
tijekom životnog vijeka energetskog 
sustava i analizu usklađenosti s 
klimatskim promjenama, koja osigurava 
usklađenost s dugoročnim temperaturnim 
ciljem od 1,5 °C utvrđenim u članku 2. 
Pariškog sporazuma, uzimajući u obzir 
najnovija znanstvena saznanja, naročito 
posebno izvješće IPCC-a o globalnom 
zagrijavanju, na razini Unije za projekte 
od zajedničkog i uzajamnog interesa koji 
pripadaju kategorijama utvrđenima u 
Prilogu II.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Te se metodologije primjenjuju za 
pripremu svakog sljedećeg desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije koji je 
ENTSO za električnu energiju ili ENTSO 
za plin izradio u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009 i člankom 30. 
Uredbe (EU) 2019/943. Navedene se 
metodologije izrađuju u skladu s načelima 
utvrđenima u Prilogu V. i usklađene su s 
pravilima i pokazateljima navedenima u 
Prilogu IV.

Metodologija se primjenjuje za pripremu 
svakog sljedećeg desetogodišnjeg plana 
razvoja mreže na razini Unije koji je 
izradila Agencija. Metodologija se 
izrađuje u skladu s načelima navedenima u 
Prilogu V. i usklađene su s pravilima i 
pokazateljima navedenima u Prilogu IV. 
Analizu troškova i koristi objavljuje i 
provodi Agencija u skladu s Prilogom V.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 11. stavak 1. podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih metodologija 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin provodeopsežan postupak 
savjetovanja najmanje s organizacijama 
koje predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo 
Unije za ODS-e”), sve relevantne dionike u 
području vodika te, prema potrebi, 
nacionalna regulatorna tijela i druga 
nacionalna tijela.

Prije podnošenja metodologije Agencija 
provodi opsežan postupak savjetovanja 
najmanje s ESABCC-om, organizacijama 
koje predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući ENTSO za električnu energiju 
i ENTSO za plin, europsko tijelo za 
operatore distribucijskih sustava u Uniji 
(„tijelo Unije za ODS-e”), sve relevantne 
dionike u području opskrbe električnom 
energijom i plinom, energetske 
učinkovitosti, skladištenja energije, 
energetske fleksibilnosti, vodika,grijanja i 
hlađenja, civilno društvo te nacionalna 
regulatorna tijela i druga nacionalna tijela.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od tri mjeseca od primitka 
metodologija, uz informacije dobivene 
tijekom postupka savjetovanja i izvješće o 
tome kako su uzete u obzir, Agencija 

2. U roku od tri mjeseca od primitka 
metodologije, uz informacije dobivene 
tijekom postupka savjetovanja i izvješće o 
tome kako su uzete u obzir, Komisija 
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dostavlja mišljenje ENTSO-u za 
električnu energiju, ENTSO-u za plin, 
državama članicama i Komisiji te ga 
objavljuje na svojim internetskim 
stranicama.

dostavlja mišljenje Agenciji; ESABCC 
također može dostaviti mišljenje; oba se 
mišljenja objavljuju na internetskoj 
stranici Komisije.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin ažuriraju metodologije 
uzimajući u obzir mišljenje Agencije iz 
stavka 2. i podnose ih Komisiji na 
mišljenje.

3. Ako je prema mišljenju Komisije i, 
prema potrebi, ESABCC-a, iz stavka 2. 
potrebno ažurirati metodologiju, Agencija 
izvršava takvo ažuriranje i podnosi 
ažuriranu metodologiju Komisiji na drugo 
mišljenje.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U roku od tri mjeseca od dana 
primitka ažuriranih metodologija 
Komisija dostavlja svoje mišljenje 
ENTSO-u za električnu energiju i 
ENTSO-u za plin.

4. U roku od tri mjeseca od dana 
primitka ažurirane metodologije Komisija 
dostavlja svoje mišljenje Agenciji.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Najkasnije u roku od tri mjeseca od 
dana primitka mišljenja Komisije iz 
stavka 4. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
metodologije uzimajući u obzir mišljenje 
Komisije i podnose ih Komisiji na 
odobrenje.

5. Najkasnije u roku od tri mjeseca od 
dana primitka mišljenja Komisije iz 
stavka 4. Agencija prilagođava svoju 
metodologiju u skladu s mišljenjem 
Komisije, te je podnosi Komisiji na 
odobrenje i Europskom parlamentu u 
informativne svrhe.
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Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako se smatra da su promjene 
metodologija postupne i da ne utječu na 
definiciju koristi, troškova i drugih 
relevantnih parametara troškova i koristi, 
kako je definirano u najnovijoj 
metodologiji analize troškova i koristi 
energetskog sustava koju je odobrila 
Komisija, ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
metodologije uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije iz stavka 2. i podnose ih Agenciji 
na odobrenje.

6. Ako se smatra da su promjene 
metodologije postupne i da ne utječu na 
definiciju koristi, troškova i drugih 
relevantnih parametara troškova i koristi, 
kako je definirano u najnovijoj 
metodologiji analize troškova i koristi 
energetskog sustava i njegove usklađenosti 
s klimatskim promjenama koju je odobrila 
Komisija, Agencija prilagođava svoju 
metodologiju uzimajući u obzir mišljenje 
Komisije i, prema potrebi, ESABCC-a, iz 
stavka 2. te je podnosi Komisiji na 
odobrenje.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Istodobno ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin Komisiji 
dostavljaju dokument u kojem obrazlažu 
razloge predloženih ažuriranja i zašto se 
ta ažuriranja smatraju postupnima. Ako 
Komisija smatra da ta ažuriranja nisu 
postupna, pisanim će zahtjevom zatražiti 
od ENTSO-a za električnu energiju i 
ENTSO-a za plin da joj dostave 
metodologije. U tom se slučaju 
primjenjuje postupak opisan u stavcima 
od 2. do 5.

Briše se.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 8.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. U roku od dva tjedna nakon 
odobrenja Agencije ili Komisije u skladu 
sa stavcima 5. i 6., ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin objavljuju 
metodologije na svojim internetskim 
stranicama. Objavljuju odgovarajuće 
ulazne podatke i druge relevantne podatke 
o mreži, toku opterećenja i tržištu u 
dovoljno točnom obliku, u skladu s 
nacionalnim pravom i relevantnim 
sporazumima o povjerljivosti.

8. U roku od dva tjedna nakon 
odobrenja Komisije u skladu sa stavkom 
5., Agencija objavljuje metodologiju na 
svojoj internetskoj stranici. Objavljuje 
odgovarajuće ulazne podatke i druge 
relevantne podatke o mreži, toku 
opterećenja i tržištu u dovoljno točnom 
obliku da bi treća strana mogla 
reproducirati rezultate, u skladu s 
nacionalnim pravom i relevantnim 
sporazumima o povjerljivosti.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Metodologije se redovito ažuriraju 
i poboljšavaju u skladu s postupkom 
opisanim u stavcima od 1. do 6. Agencija 
može, uz navođenje odgovarajućeg 
obrazloženja i rokova, zatražiti takva 
ažuriranja i poboljšanja na vlastitu 
inicijativu ili na obrazložen zahtjev 
nacionalnih regulatornih tijela ili dionika te 
nakon formalnog savjetovanja s 
organizacijama koje predstavljaju sve 
relevantne dionike i s Komisijom. Agencija 
objavljuje zahtjeve nacionalnih 
regulatornih tijela ili dionika i sve 
relevantne poslovno neosjetljive 
dokumente koji su je naveli da zatraži 
ažuriranje ili poboljšanje.

9. Metodologija se redovito ažurira i 
poboljšava u skladu s postupkom opisanim 
u stavcima od 1. do 6. Agencija može, uz 
navođenje odgovarajućeg obrazloženja i 
rokova, izvršiti takva ažuriranja i 
poboljšanja na vlastitu inicijativu ili na 
obrazložen zahtjev nacionalnih 
regulatornih tijela ili dionika te nakon 
formalnog savjetovanja s organizacijama 
koje predstavljaju sve relevantne dionike i 
s Komisijom. Agencija objavljuje zahtjeve 
nacionalnih regulatornih tijela ili dionika i 
sve relevantne poslovno neosjetljive 
dokumente koji su je naveli da izvrši 
ažuriranje ili poboljšanje.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Agencija svake tri godine utvrđuje i 
javno objavljuje skup pokazatelja i 

10. Agencija svake dvije godine 
utvrđuje i javno objavljuje skup 
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odgovarajuće referentne vrijednosti za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja za 
usporedive projekte iz infrastrukturnih 
kategorija iz točaka 1. i 3. Priloga II. 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin mogu upotrebljavati navedene 
referentne vrijednosti za analize troškova i 
koristi koje se provode za naknadne 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije. Prvi takvi pokazatelji 
objavljuju se do [1. studenoga 2022.]

pokazatelja i odgovarajuće referentne 
vrijednosti za usporedbu jediničnih 
troškova ulaganja za usporedive projekte iz 
infrastrukturnih kategorija iz Priloga II. i za 
dobrovoljne, tržišno utemeljene mjere 
upravljanja na strani potražnje i mjere 
fleksibilnosti. Agencija može 
upotrebljavati navedene referentne 
vrijednosti za analize troškova i koristi 
tijekom životnog vijeka koje se provode za 
naknadne desetogodišnje planove razvoja 
mreže na razini Unije. Prvi takvi 
pokazatelji objavljuju se do 
[1. studenoga 2022.] Vlasnici 
infrastrukture, operatori sustava i 
promotori treće strane dostavljaju 
odgovarajuće podatke nacionalnim 
regulatornim tijelima i Agenciji.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

11. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin do [31. prosinca 2023.] 
Komisiji i Agenciji zajednički podnose 
dosljedan i međusobno povezan model 
energetskog tržišta i mreže, uključujući 
infrastrukturu za prijenos/transport i 
skladištenje električne energije, plina i 
vodika, ukapljeni prirodni plin i 
elektrolizatore, koji obuhvaća prioritetne 
koridore i područja energetske 
infrastrukture i izrađen je u skladu s 
načelima utvrđenima u Prilogu V.

Briše se.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. Dosljedan i međusobno povezan 
model iz stavka 11. obuhvaća najmanje 

12. Integrirano i dosljedno 
modeliranje iz stavka 1. sastoji se od:
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međupovezanost odgovarajućih sektora u 
svim fazama planiranja infrastrukture, 
posebno scenarije, utvrđivanje 
infrastrukturnih nedostataka, ponajprije 
u odnosu na prekogranične kapacitete, i 
procjenu projekata. 

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 12. – točka i. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. IT simulacijskog alata otvorenog 
koda koji obuhvaća međupovezanost 
elektroenergetskih mreža, mreža vodika, 
grijanja i hlađenja te plinskih mreža i 
tržišta, koji će se upotrebljavati za 
procjenu svakog podnesenog projekta od 
zajedničkog interesa i za utvrđivanje 
infrastrukturnih nedostataka;

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 12. – točka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. dokumenta s potpunim i 
transparentnim opisom modeliranja, što 
uključuje sve jednadžbe, opis ulaznih 
podataka i napravljenih izračuna.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

13. Nakon što ga Komisija odobri u 
skladu s postupkom utvrđenim u stavcima 
od 1. do 6., dosljedan i međusobno 
povezan model iz stavka 11. uključuje se u 
metodologije iz stavka 1.

13. Nakon što ga Komisija odobri u 
skladu s postupkom utvrđenim u stavcima 
od 1. do 6., integriran i dosljedan model iz 
stavka 1. uključuje se u metodologiju iz 
stavka 1.



PE691.151v02-00 162/346 RR\1240105HR.docx

HR

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 11.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 11.a
Dugoročni scenariji

1. Nakon što provede opsežan 
postupak savjetovanja s Komisijom i 
najmanje organizacijama koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
Agencija razvija dugoročne scenarije u 
skladu s ciljem klimatske neutralnosti 
Unije za razdoblje planiranja do 2050.
2. Kao polazna točka dugoročnih 
scenarija uzimaju se revidirani klimatski i 
energetski ciljevi Unije za 2030. te se u 
njima određuje put za infrastrukturne 
scenarije koji su potrebni za postizanje 
cilja klimatske neutralnosti najkasnije do 
2050. u skladu s dugoročnim globalnim 
temperaturnim ciljem utvrđenim u članku 
2. Pariškog sporazuma, uzimajući u obzir 
najnovija znanstvena saznanja, osobito 
IPCC-ovo posebno izvješće o globalnom 
zagrijavanju od 1,5°C, kao i posljednje 
dostupne scenarije Komisije. Temelje se 
na potencijalu država članica za 
energetsku učinkovitost i energiju iz 
obnovljivih izvora te su međusobno 
povezani s njihovim nacionalnim 
energetskim i klimatskim planovima, kao i 
na planiranju odobalne mreže u skladu s 
člankom 14. ove Uredbe.
3. Scenarijima se postavljaju 
obvezujući miljokazi za razvoj mreža i 
prijelazni koraci koje je potrebno postići 
svakih pet godina u ciklusu prilagođenom 
mehanizmu kontinuiranog povećanja iz 
Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o 
promjeni klime (UNFCCC).
4. Dugoročni scenariji izrađuju se i 
ažuriraju u skladu s desetogodišnjim 
planom razvoja mreže na razini Unije iz 
članka 12. Objavljuju se s odgovarajućim 
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ulaznim i izlaznim podacima u dovoljno 
točnom obliku, uz omogućivanje 
transparentnosti i istovremeno uzimajući 
u obzir primjenjive pravne zahtjeve, 
uključujući one koji se odnose na 
povjerljivost.
5. Nacrti scenarija šalju se ESABCC-
u koji može dostaviti mišljenje o njihovoj 
usklađenosti s klimatskim ciljevima Unije.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon što provede opsežan postupak 
savjetovanja u kojem su sudjelovali 
Komisija i najmanje organizacije koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući ENTSO za električnu energiju, 
ENTSO za plin, tijelo Unije za ODS-e i 
relevantne dionike u sektoru vodika, 
Agencija do [31. srpnja 2022.] objavljuje 
okvirne smjernice za zajedničke scenarije 
koje izrađuju ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin. Te se smjernice 
prema potrebi redovito ažuriraju.

Nakon što provede opsežan postupak 
savjetovanja u kojem su sudjelovali 
Komisija i najmanje organizacije koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući ENTSO za električnu energiju, 
ENTSO za plin, tijelo Unije za ODS-e, 
dionike u području opskrbe električnom 
energijom i plinom, energetske 
učinkovitosti, skladištenja energije, 
energetske fleksibilnost, vodika, grijanja i 
hlađenja te civilno društvo, Agencija do 
[31. srpnja 2022.] objavljuje okvirne 
smjernice za integrirane scenarije. Te se 
smjernice prema potrebi redovito ažuriraju.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Smjernice uključuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i služe tome 
da osnovni scenariji ENTSO-a za 
električnu energiju i ENTSO-a za plin 
budu potpuno usklađeni s najnovijim 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
Europske unije za dekarbonizaciju i 
najnovijim dostupnim scenarijima 

Smjernicama se načelo „energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu” 
primjenjuje u praksi i one služe tome da 
scenariji budu potpuno usklađeni s 
najnovijim srednjoročnim i dugoročnim 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije, 
najnovijim dostupnim scenarijima 
Komisije u skladu s ciljem Unije o 
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Komisije. postizanju klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., te scenarijem koji 
vodi do sustava u kojem 100 % energije 
dolazi iz obnovljivih izvora i u skladu s 
Pariškim sporazumom. ENTSO za 
električnu energiju, ENTSO za plin i 
drugi dionici dužni su učiniti sve potrebne 
podatke dostupnima Agenciji radi izrade 
integriranih scenarija.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin poštuju okvirne smjernice 
Agencije pri izradi zajedničkih scenarija 
koji će se upotrebljavati za desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije.

Briše se.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin pozivaju organizacije koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući tijelo Unije za ODS-e i sve 
relevantne dionike u području vodika, da 
sudjeluju u postupku izrade scenarija.

3. Agencija uspostavlja skupinu 
dionika u svrhu savjetovanja u okviru 
postupka razvoja scenarija, uključujući 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin, tijelo Unije za ODS-e, organizacije 
koje predstavljaju relevantne dionike, 
uključujući dionike u području opskrbe 
električnom energijom i plinom, 
energetske učinkovitosti, skladištenja 
energije, energetske fleksibilnost, vodika, 
grijanja i hlađenja te civilno društvo.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4.



RR\1240105HR.docx 165/346 PE691.151v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin objavljuju nacrt izvješća o 
zajedničkim scenarijima i podnose ga 
Agenciji i Komisiji na mišljenje.

4. Agencija objavljuje nacrt izvješća o 
integriranom scenariju i podnosi ga 
Komisiji i ESABCC-u na mišljenje.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. U roku od tri mjeseca od primitka 
nacrta izvješća o zajedničkim scenarijima, 
uz informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu 
energiju, ENTSO-u za plin i Komisiji.

5. U roku od tri mjeseca od primitka 
nacrta izvješća o integriranom scenariju, 
uz informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Komisija dostavlja svoje 
mišljenje Agenciji; ESABCC također 
može dostaviti mišljenje.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija, uzimajući u obzir 
mišljenje Agencije iz stavka 5., dostavlja 
svoje mišljenje ENTSO-u za električnu 
energiju i ENTSO-u za plin.

Briše se.

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
izvješće o zajedničkim scenarijima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, nakon čega 
podnose ažurirano izvješće Komisiji na 

7. Agencija prilagođava svoje 
izvješće o zajedničkom scenariju 
uzimajući u obzir mišljenje Komisije i 
prema potrebi mišljenja ESABCC-a, 
nakon čega podnose ažurirano izvješće 
Komisiji na odobrenje.
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odobrenje.

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. U roku od dva tjedna nakon što 
Komisija odobri izvješće o zajedničkim 
scenarijima u skladu sa stavkom 7., 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin objavljuju izvješće o zajedničkim 
scenarijima na svojim internetskim 
stranicama. Odgovarajuće ulazne i izlazne 
podatke objavljuju u dovoljno točnom 
obliku, uzimajući u obzir nacionalno pravo 
i relevantne sporazume o povjerljivosti.

8. U roku od dva tjedna nakon što 
Komisija odobri izvješće o integriranom 
scenariju u skladu sa stavkom 7., Agencija 
objavljuje svoje izvješće o integriranom 
scenariju na svojoj internetskoj stranici. 
Odgovarajuće ulazne i izlazne podatke 
objavljuje u dovoljno točnom obliku da bi 
treća strana mogla reproducirati rezultate, 
uzimajući u obzir nacionalno pravo i 
relevantne sporazume o povjerljivosti.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Svake dvije godine ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin objavljuju i 
podnose Komisiji i Agenciji izvješća o 
infrastrukturnim nedostacima izrađena u 
okviru desetogodišnjih planova razvoja 
mreže na razini Unije.

Svake dvije godine Agencija objavljuje i 
podnosi Komisiji i ESABCC-u izvješće o 
infrastrukturnim nedostacima izrađeno u 
okviru desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže na razini Unije.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i prioritetno 
razmatraju sva relevantna rješenja koja se 
ne odnose na infrastrukturu kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci.

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
Agencija temelji svoju analizu na 
scenarijima utvrđenima u člancima 11a i 
12., primjenjuje načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu, procjenjuje 
sva relevantna rješenja koja se ne odnose 
na infrastrukturu, kao što su dobrovoljni 
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tržišno utemeljeni programi na strani 
potražnje i renoviranje zgrada, kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci te preporučuje 
njihovu prioritetnu provedbu ako se na 
razini cijelog sustava smatraju 
učinkovitijima i ekonomičnijima od 
izgradnje nove infrastrukture na strani 
opskrbe. U izvješću se posvećuje posebna 
pozornost infrastrukturnim nedostacima 
koji potencijalno utječu na ispunjenje 
srednjoročnih i dugoročnih klimatskih 
ciljeva Unije. Agencija osigurava 
transparentnost u pogledu pretpostavki o 
potražnji energije koje se upotrebljavaju 
za sva dostupna goriva i svih rješenja koja 
nisu povezana s infrastrukturom i koja se 
razmatraju kako bi se savladali utvrđeni 
nedostatci i utvrdilo zašto nisu provedena.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih izvješća ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
tijelom Unije za ODS-e, svim relevantnim 
dionicima u području vodika te svim 
predstavnicima država članica koje su dio 
prioritetnih koridora utvrđenih u Prilogu I.

Prije podnošenja svojeg izvješća Agencija 
provodi opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
ENTSO-om za električnu energiju i 
ENTSO-om za plin, tijelom EU-a za ODS-
e, dionicima u području opskrbe 
električnom energijom i plinom, 
energetske učinkovitosti, skladištenja 
energije, energetske fleksibilnost, vodika, 
grijanja i hlađenja i civilnim društvom, te 
svim predstavnicima država članica koje su 
dio prioritetnih koridora utvrđenih u 
Prilogu I.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ENTSO za električnu energiju i 2. Agencija podnosi svoj nacrt 



PE691.151v02-00 168/346 RR\1240105HR.docx

HR

ENTSO za plin podnose svoj nacrt 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima 
Agenciji i Komisiji na mišljenje.

izvješća o infrastrukturnim nedostacima 
Komisiji i ESABCC-u na mišljenje.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 
ili ENTSO-u za plin te Komisiji.

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Komisija dostavlja svoje 
mišljenje Agenciji; ESABCC također 
može dostaviti mišljenje.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Komisija, uzimajući u obzir 
mišljenje Agencije iz stavka 3., izrađuje 
nacrt i dostavlja svoje mišljenje ENTSO-u 
za električnu energiju ili ENTSO-u za 
plin.

Briše se.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, nakon čega 
objavljuju završna izvješća o 
infrastrukturnim nedostacima.

5. Agencija prilagođava svoje izvješće 
o infrastrukturnim nedostacima uzimajući 
u obzir mišljenje Komisije i, prema 
potrebi, ESABCC-a. Komisija odobrava 
izvješće o infrastrukturnim nedostacima 
prije objave.

Amandman 89
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Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najkasnije 31. prosinca 2027. 
godine objavljuje izvješće o provedbi 
projekata od zajedničkog interesa i 
dostavlja ga Europskom parlamentu i 
Vijeću. U tom se izvješću ocjenjuje:

Komisija najkasnije 31. prosinca 2026. 
godine objavljuje izvješće o provedbi 
projekata od zajedničkog interesa i 
dostavlja ga Europskom parlamentu i 
Vijeću. U tom se izvješću ocjenjuje:

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) djelotvornost ove Uredbe u 
doprinosu klimatskim i energetskim 
ciljevima za 2030. i, dugoročno, postizanju 
klimatske neutralnosti do 2050.

(h) djelotvornost ove Uredbe u 
doprinosu klimatskim i energetskim 
ciljevima za 2030. i, dugoročno, postizanju 
klimatske neutralnosti najkasnije do 2050. 
kao i dugoročnog globalnog 
temperaturnog cilja utvrđenog u članku 2. 
Pariškog sporazuma, uzimajući u obzir 
najnovija znanstvena saznanja, osobito 
IPCC-ovo posebno izvješće o globalnom 
zagrijavanju od 1,5°C.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 22.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 22.a
Preispitivanje

Komisija preispituje ovu Uredbu do 30. 
lipnja 2027. na temelju rezultata 
izvješćivanja i evaluacije iz članka 22. ove 
Uredbe, kao i izvješća o provedbi i 
evaluaciji Uredbe (EU) 2021/... 
Europskog parlamenta i Vijeća1a [Uredba 
o CEF-u]. 
___________________
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1a Uredba (EU) 2021/... Europskog 
parlamenta i Vijeća od... 2021. o uspostavi 
Instrumenta za povezivanje Europe i 
stavljanju izvan snage uredaba (EU) 
br. 1316/2013 i (EU) br. 283/2014 (SL L 
...).

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ažurirane opće informacije, 
uključujući geografske informacije, za 
svaki projekt od zajedničkog interesa;

(a) ažurirane opće informacije, 
uključujući geografske informacije i odabir 
mjesta i pravca, također iz perspektive 
okoliša, za svaki projekt od zajedničkog 
interesa;

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) sve relevantne informacije o 
javnim savjetovanjima i raspravama 
provedenim u vezi s projektom;

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) glavne očekivane koristi i troškove 
projekata, osim poslovno osjetljivih 
informacija;

(c) glavne očekivane koristi u smislu 
smanjenja emisija stakleničkih plinova 
tijekom cijelog životnog ciklusa, kao i 
kratkoročnog, srednjoročnog i 
dugoročnog doprinosa cilju klimatske 
neutralnosti i integraciji energetskog 
sustava, te troškove projekata, osim 
poslovno osjetljivih informacija;

Amandman 95
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Prijedlog uredbe
Članak 25.Uredba (EZ) br. 715/2009
Članak 8. – stavak 10. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

‚Svake dvije godine ENTSO za plin usvaja 
i objavljuje plan razvoja mreže na razini 
Unije iz stavka 3. točke (b). Plan razvoja 
mreže na razini Unije uključuje 
modeliranje integrirane mreže, uključujući 
mreže vodika, izradu scenarija, europsku 
prognozu dostatnosti opskrbe i procjenu 
otpornosti sustava.’

‚Svake dvije godine ENTSO za plin sve 
relevantne podatke čini dostupnima 
ACER-u te u svrhu integriranog plana 
razvoja mreže na razini Unije iz stavka 3. 
točke (b). Integrirani plan razvoja mreže 
na razini Unije uključuje modeliranje 
integrirane mreže, uključujući mreže 
vodika kao i grijanja i hlađenja, izradu 
scenarija, europsku prognozu dostatnosti 
opskrbe i procjenu otpornosti sustava. Plan 
je usklađen s klimatskim i energetskim 
ciljevima Unije za 2030. i dugoročnim 
scenarijima za postizanje klimatske 
neutralnosti.’

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 1. – točka 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Dotične države članice: Danska, Estonija, 
Finska, Latvija, Litva, Njemačka, Poljska i 
Švedska.

Dotične države članice: Danska, Estonija, 
Finska, Latvija, Litva, Njemačka, 
Nizozemska, Poljska i Švedska.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Mreža Sjevernih mora („NSOG”): razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i povezani spojni vodovi u 
Sjevernom moru, Irskom moru, La 
Mancheu i susjednim vodama za prijenos 
električne energije i vodika iz obnovljivih 
izvora na moru do centara potrošnje i 
skladišta te u cilju povećanja 

Mreže sjevernih mora („NSOG”): razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i mreže vodika i povezani spojni 
vodovi u Sjevernom moru, Irskom moru, 
La Mancheu i susjednim vodama za 
prijenos električne energije i vodika iz 
obnovljivih izvora na moru do centara 
potrošnje i skladišta te u cilju povećanja 
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prekogranične razmjene energije. prekogranične razmjene energije iz 
obnovljivih izvora.

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odobalna mreža u okviru Plana 
međupovezanosti baltičkog energetskog 
tržišta („BEMIP na moru”): razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i povezani spojni vodovi u 
Baltičkom moru i susjednim vodama za 
prijenos električne energije iz obnovljivih 
izvora energije na moru do centara 
potrošnje i skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene električne 
energije.

Odobalne mreže u okviru Plana 
međupovezanosti baltičkog energetskog 
tržišta („BEMIP na moru”): razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i mreže vodika i povezani spojni 
vodovi u Baltičkom moru i susjednim 
vodama za prijenos električne energije i 
vodika iz obnovljivih izvora energije na 
moru do centara potrošnje i skladišta te u 
cilju povećanja prekogranične razmjene 
energije iz obnovljivih izvora.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 6. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Južna i istočna odobalna mreža: razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i povezani spojni vodovi u 
Sredozemnom moru, Crnom moru i 
susjednim vodama za prijenos električne 
energije iz obnovljivih izvora na moru do 
centara potrošnje i skladišta te u cilju 
povećanja prekogranične razmjene 
električne energije.

Južna i istočna odobalna mreža: razvoj 
integrirane odobalne elektroenergetske 
mreže i mreže vodika i povezani spojni 
vodovi u Sredozemnom moru, Baltičkom 
moru i susjednim vodama za prijenos 
električne energije i vodika iz obnovljivih 
izvora na moru do centara potrošnje i 
skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene energije iz 
obnovljivih izvora.

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 2. – točka 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odobalna mreža jugozapadne Europe: Odobalna mreža jugozapadne Europe: 
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razvoj integrirane odobalne 
elektroenergetske mreže i povezani spojni 
vodovi u sjevernom dijelu Atlantskog 
oceana za prijenos električne energije iz 
obnovljivih izvora na moru do centara 
potrošnje i skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene električne 
energije.

razvoj odobalne elektroenergetske mreže 
ili razvoj integrirane odobalne 
elektroenergetske mreže i povezani spojni 
vodovi u sjevernom dijelu Atlantskog 
oceana za prijenos električne energije iz 
obnovljivih izvora na moru do centara 
potrošnje i skladišta te u cilju povećanja 
prekogranične razmjene električne 
energije.

Izmjena 101

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 11. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uvođenje pametnih elektroenergetskih 
mreža: usvajanje tehnologija pametnih 
mreža u Uniji s ciljem učinkovite 
integracije ponašanja i djelovanja svih 
korisnika povezanih s elektroenergetskom 
mrežom, posebno proizvodnje velikih 
količina električne energije iz obnovljivih 
ili distribuiranih izvora energije i odgovora 
potrošača na potražnju.

Uvođenje pametnih elektroenergetskih 
mreža: usvajanje tehnologija pametnih 
mreža u Uniji s ciljem učinkovite 
integracije ponašanja i djelovanja svih 
korisnika povezanih s elektroenergetskom 
mrežom, posebno proizvodnje velikih 
količina električne energije iz 
distribuiranih obnovljivih izvora energije i 
svih dostupnih tržišno utemeljenih 
dobrovoljnih izvora fleksibilnosti, 
uključujući skladištenje energije, 
energetsku učinkovitost, odgovor na 
potražnju, te električna vozila i 
komponente i instalacije radi poboljšanja 
kvalitete električne energije i operativne 
sigurnosti.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 12. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prekogranična mreža ugljikovog dioksida: 
razvoj infrastrukture za transport 
ugljikovog dioksida između država članica 
i sa susjednim trećim zemljama s ciljem 
uvođenja hvatanja i skladištenja 
ugljikovog dioksida.

Mreže ugljikovog dioksida: razvoj 
infrastrukture za transport ugljikovog 
dioksida koji se hvata iz industrijskih 
klastera s  nezaustavljivom emisijom u 
svrhu geološkog skladištenja.
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Amandman 103

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pametne plinske mreže: usvajanje 
tehnologija pametnih plinskih mreža 
diljem Unije kako bi se u plinsku mrežu 
učinkovito integrirao veći broj obnovljivih 
izvora plina i izvora niskougljičnog plina, 
poduprla primjena inovativnih rješenja za 
upravljanje mrežom i olakšala pametna 
integracija energetskog sektora i 
upravljanje potrošnjom.

Pametne plinske mreže: usvajanje 
pametnih tehnologija diljem Unije kako bi 
se u mrežu učinkovito integrirali 
obnovljivi izvori plina u skladu s 
definicijama i kriterijima održivosti i 
uštede emisija stakleničkih plinova 
utvrđenima u Direktivi (EU) 2018/2001 i 
vodik proizveden u objektima za 
elektrolizu usklađenima sa zahtjevima 
uštede emisija stakleničkih plinova u 
životnom ciklusu navedenima u točki (4) 
Priloga II., poduprla primjena inovativnih 
rješenja za upravljanje mrežom i olakšala 
pametna integracija energetskog sektora i 
upravljanje potrošnjom.

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) Mreže grijanja i hlađenja: 
izgradnja, proširenje ili obnova mreža 
grijanja i hlađenja u kojima se koristi 
toplina i hladnoća iz obnovljivih izvora 
energije, kao što su geotermalne, solarne 
termalne i toplinske crpke kao i iz izvora 
neizbježnog viška topline i hladnoće te 
objekata za skladištenje i konverziju i s 
njima povezane opreme.
Dotične države članice: sve. 

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) visokonaponski nadzemni 
prijenosni vodovi, ako su projektirani za 
napon od 220 kV ili veći, te podzemni i 
podmorski prijenosni kabeli, ako su 
projektirani za napon od 110 kV ili veći;

(a) nadzemni, podzemni i podmorski 
prijenosni i distribucijski kabeli;

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objekti za skladištenje električne 
energije koji se koriste za stalno ili 
privremeno skladištenje električne energije 
u nadzemnoj ili podzemnoj infrastrukturi 
ili geološkim lokacijama, pod uvjetom da 
su izravno povezani s visokonaponskim 
prijenosnim vodovima projektiranima za 
napon od 110 kV ili veći;

(b) objekti za skladištenje električne 
energije koji se koriste za stalno ili 
privremeno skladištenje električne energije 
u nadzemnoj ili podzemnoj infrastrukturi 
ili geološkim lokacijama, pod uvjetom da 
imaju kapacitet od 30 MW ili veći;

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sustavi i dijelovi kojima se integrira 
informacijska i komunikacijska tehnologija 
(kroz operativne digitalne platforme), 
kontrolne sustave i senzorske tehnologije 
na razini prijenosa i srednjonaponske 
distribucije, a čiji je cilj učinkovitija i 
inteligentnija mreža za prijenos i 
distribuciju električne energije, povećani 
kapacitet za integraciju novih oblika 
proizvodnje, skladištenja, potrošnje te 
olakšavanje novih poslovnih modela i 
tržišnih struktura;

(d) sustavi i dijelovi kojima se integrira 
informacijska i komunikacijska tehnologija 
kroz operativne digitalne platforme, 
kontrolne sustave i senzorske tehnologije 
na razini prijenosa, srednjonaponske i 
niskonaponske distribucije, a čiji je cilj 
stabilnija, fleksibilnija, sigurnija, 
učinkovitija i inteligentnija mreža za 
prijenos i distribuciju električne energije, 
povećana kvaliteta električne energije i 
operativna sigurnost i povećani kapacitet 
za integraciju novih oblika proizvodnje, 
skladištenja, električnih vozila i potrošnje 
te olakšavanje novih poslovnih modela i 
tržišnih struktura; to uključuje 
komponente kojima se osiguravaju 
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inercija, sintetička inercija, injektiranje 
struje kvara, kapaciteti za oblikovanje 
mreže, regulacija napona, regulacija 
frekvencije, zaštita i nadzor;

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sva oprema ili instalacije u 
nastavku čiji je cilj omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(uključujući biometan ili vodik) u mrežu: 
digitalni sustavi i dijelovi kojima se 
integriraju informacijska i komunikacijska 
tehnologija, kontrolni sustavi i senzorske 
tehnologije kako bi se omogućilo 
interaktivno i inteligentno praćenje, 
mjerenje, kontrola kvalitete i upravljanje 
proizvodnjom, prijenosom, distribucijom i 
potrošnjom plina unutar plinske mreže. 
Nadalje, takvi projekti mogu uključivati i 
opremu kojom se omogućuju obrnuti 
tokovi, od distribucije do razine transporta, 
i povezane potrebne nadogradnje postojeće 
mreže;

(a) sva oprema ili instalacije u 
nastavku čiji je cilj omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora u mrežu: digitalni 
sustavi i komponente koji integriraju IKT, 
kontrolne sustave i senzorske tehnologije 
kako bi se omogućilo interaktivno i 
inteligentno praćenje, mjerenje, kontrola 
kvalitete i upravljanje proizvodnjom, 
distribucijom i potrošnjom unutar mreže. 
Nadalje, takvi projekti mogu uključivati i 
opremu kojom se omogućuju obrnuti 
tokovi, od distribucije do razine transporta, 
i povezane potrebne nadogradnje postojeće 
mreže;

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) cjevovodi za prijenos vodika koji 
na transparentnoj i nediskriminirajućoj 
osnovi omogućuju pristup većem broju 
korisnika mreži koja uglavnom sadržava 
visokotlačne cjevovode za vodik, ne 
uključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

(a) cjevovodi za prijenos i distribuciju 
vodika, povezani s objektima za 
elektrolizu čija je proizvodnja usklađena 
sa zahtjevima uštede emisija stakleničkih 
plinova tijekom životnog ciklusa 
utvrđenima u točki (4), koji na 
transparentnoj i nediskriminirajućoj osnovi 
omogućuju pristup većem broju korisnika 
mreži;
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Amandman 110

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) objekti za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
vodika ili vodika ugrađenog u druge 
kemijske tvari u cilju ubrizgavanja vodika 
u mrežu;

(c) objekti za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
vodika u cilju ubrizgavanja vodika u 
mrežu;

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) elektrolizatori: i.kapaciteta najmanje 
100 MW, ii. čija je proizvodnja u skladu sa 
zahtjevom uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku od 70 % u 
odnosu na usporedno fosilno gorivo od 94 
g CO2e/MJ, kako je utvrđeno u članku 
25. stavku 2. i Prilogu V. Direktivi (EU) 
2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća. Uštede emisija stakleničkih plinova 
u životnom ciklusu izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 14067 
ili ISO 14064-1. Kvantificirane uštede 
emisija stakleničkih plinova u životnom 
ciklusu provjeravaju se u skladu s 
člankom 30. Direktive (EU) 2018/2001, 
ako je primjenjivo, ili ih provjerava 
neovisna treća strana; te iii. koji imaju i 
funkciju povezanu s mrežom;

(a) elektrolizatori: i.kapaciteta 
najmanje 20 MW, ii. čija je proizvodnja u 
skladu s tehničkim kriterijima provjere 
utvrđenim u okviru Uredbe (EU) 
2020/852. Uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom ciklusu izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 14067 
ili ISO 14064-1. Kvantificirane uštede 
emisija stakleničkih plinova u životnom 
ciklusu provjeravaju se u skladu s 
člankom 30. Direktive (EU) 2018/2001, 
ako je primjenjivo, ili ih provjerava 
neovisna treća strana; te iii. koji imaju i 
funkciju povezanu s mrežom;

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a



PE691.151v02-00 178/346 RR\1240105HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) namjenski cjevovodi, osim 
proizvodne cjevovodne mreže, koji se 
upotrebljavaju za transport ugljikova 
dioksida iz više od jednog izvora, tj. 
industrijskih instalacija (uključujući 
elektrane) koje proizvode ugljikov dioksid 
iz izgaranja ili drugih kemijskih reakcija 
koje obuhvaćaju fosilne ili nefosilne 
spojeve koji sadržavaju ugljik, za potrebe 
trajnog geološkog skladištenja ugljikova 
dioksida u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća61;

(a) namjenski cjevovodi koji se 
upotrebljavaju za transport ugljikova 
dioksida iz više od jednog industrijskog 
izvora koji proizvode neizbježan ugljikov 
dioksid iz izgaranja ili drugih kemijskih 
reakcija koje obuhvaćaju fosilne ili 
nefosilne spojeve koji sadržavaju ugljik, za 
potrebe geološkog skladištenja ugljikova 
dioksida u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća61;

__________________ __________________
61 SL L 140, 5.6.2009., str. 114. 61 SL L 140, 5.6.2009., str. 114.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) za mreže za grijanje i hlađenje: sva 
oprema ili instalacije u nastavku čiji je cilj 
omogućivanje i olakšavanje integracije 
toplinske i rashladne energije te 
neizbježnog viška toplinske energije iz 
obnovljivih izvora u mrežu: cijevi 
opremljene sustavima i komponentama 
koji integriraju IKT, kontrolne sustave i 
senzorske tehnologije kako bi se 
omogućilo interaktivno i inteligentno 
praćenje, mjerenje, kontrola temperature 
te upravljanje proizvodnjom, 
distribucijom i potrošnjom toplinske i 
rashladne energije unutar mreže; nadalje, 
takvi projekti mogu uključivati i opremu 
kojom se omogućuje integracija 
skladištenja topline, lokalnog skladištenja 
toplinske ili rashladne energije / leda od 
razine distribucije i povezane potrebne 
nadogradnje postojeće mreže kako bi se 
omogućilo dvosmjerno daljinsko grijanje i 
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hlađenje, kao i postrojenja za konverziju.

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kad je riječ o energetskoj infrastrukturi 
koja je u nadležnosti nacionalnih 
regulatornih tijela, svaka se skupina sastoji 
od predstavnika država članica, 
nacionalnih regulatornih tijela, operatora 
prijenosnih sustava i Komisije, Agencije te 
ENTSO-a za električnu energiju ili 
ENTSO-a za plin, prema potrebi.

Kad je riječ o energetskoj infrastrukturi 
koja je u nadležnosti nacionalnih 
regulatornih tijela, svaka se skupina sastoji 
od predstavnika država članica, 
nacionalnih regulatornih tijela, operatora 
prijenosnih sustava i operatera 
distribucijskog sustava kao i Komisije, 
Agencije te ENTSO-a za električnu 
energiju i tijela EU-a za ODS-e, prema 
potrebi.

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) U svrhu provedbe relevantnog 
prioriteta navedenog u Prilogu I., svaka 
skupina prema potrebi poziva promotore 
projekta koji bi mogao biti prihvatljiv za 
odabir kao projekt od zajedničkog interesa, 
kao i predstavnike nacionalnih uprava, 
regulatornih tijela i operatora prijenosnih 
sustava iz trećih zemalja. Odluka o 
pozivanju predstavnikâ trećih zemalja 
donosi se konsenzusom.

(4) U svrhu provedbe relevantnog 
prioriteta navedenog u Prilogu I., svaka 
skupina prema potrebi poziva promotore 
projekta koji bi mogao biti prihvatljiv za 
odabir kao projekt od zajedničkog interesa, 
kao i predstavnike nacionalnih uprava, 
regulatornih tijela, lokalnih tijela, 
pogođenog stanovništva i zajednica, ili 
njihovih udruga, organizacija ili skupina 
iz trećih zemalja. Odluka o pozivanju 
predstavnikâ trećih zemalja donosi se 
konsenzusom.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 5.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Svaka skupina, prema potrebi, 
poziva organizacije koje zastupaju 
relevantne dionike - i, prema potrebi, 
izravno dionike - uključujući proizvođače, 
operatore distribucijskih sustava, 
dobavljače, potrošače i organizacije za 
zaštitu okoliša. Skupina može organizirati 
rasprave ili savjetovanja kada je to 
potrebno za provedbu njezinih zadaća.

(5) Svaka skupina, prema potrebi, 
poziva organizacije koje zastupaju 
relevantne dionike i, prema potrebi, 
izravno dionike, uključujući proizvođače, 
neovisne stručnjake, operatore 
distribucijskih sustava, dobavljače, 
potrošače, organizacije za zaštitu okoliša i 
pogođeno stanovništvo i zajednice te 
njihove udruge, organizacije ili skupine. 
Svaka skupina će prije pripreme nacrta 
regionalnog popisa i dok su sve 
mogućnosti još uvijek otvorene, 
organizirati javno savjetovanje o 
regionalnom popisu. Skupine u 
savjetovanje uključuju pogođeno 
stanovništvo i zajednice te njihove udruge, 
organizacije ili skupine. Mišljenja 
izražena tijekom savjetovanja uzimaju se 
u obzir pri pripremi popisa. Skupine će 
objaviti izvješće u kojem će se sažeti 
iznesena mišljenja te obrazložiti kako su 
uzeta u obzir i zašto neko od mišljenja nije 
uzeto u obzir. Skupina može organizirati i 
druge rasprave ili savjetovanja, kada je to 
potrebno za provedbu njezinih zadaća i 
kako bi se osiguralo učinkovito javno 
sudjelovanje lokalnih aktera.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Kad je riječ o sastancima skupina, 
Komisija na platformi dostupnoj 
dionicima objavljuje interna pravila, 
ažurirani popis organizacija članica, 
redovito ažurirane informacije o napretku 
rada, dnevne redove sastanaka te zapisnike 
sastanaka, ako su dostupni. Rasprave tijela 
za donošenje odluka skupina i rangiranje 
projekata u skladu s člankom 4. stavkom 5. 
povjerljivi su.

(6) Kad je riječ o sastancima skupina, 
Komisija na javnoj platformi objavljuje 
izvješće dostupno javnosti koje sadrži 
najmanje: opise projekta, interna pravila, 
ažurirani popis organizacija članica, 
redovito ažurirane informacije o napretku 
rada, dnevne redove sastanaka, popise 
sudionika sastanka te zapisnike sastanaka. 
Za svaki sastanak sastavljaju se i 
objavljuju popisi sudionika sastanka, 
dnevni red sastanka i zapisnici sastanka. 
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To izvješće sadrži detaljno obrazloženje 
kojim se pokazuje na koji bi način projekti 
pridonijeli klimatskim i energetskim 
ciljevima Unije za 2030. te cilju klimatske 
neutralnosti. Sadrži i pregled mjera koje 
su poduzete kako bi se osigurala potpuna 
uključenost i sudjelovanje lokalnih i 
marginaliziranih zajednica. U skladu s 
člankom 4. stavkom 5. rasprave tijela za 
donošenje odluka skupina i rangiranje 
projekata evidentiraju se u zapisnicima i 
objavljuju.

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 2. – točka 1. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) za projekte koji su dovoljno 
razvijeni, analizu troškova i koristi za 
pojedini projekt na temelju metodologija 
koje je izradio ENTSO za električnu 
energiju ili ENTSO za plin u skladu s 
člankom 11.;

(c) za projekte koji su dovoljno 
razvijeni, analizu troškova i koristi za 
pojedini projekt na temelju metodologije 
koju je izradila Agencija u skladu s 
člankom 11.;

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Svi primatelji čuvaju povjerljivost 
poslovno osjetljivih informacija.

(2) Podaci uključeni u prijavu za 
projekt od zajedničkog interesa objavit će 
se na namjenskoj internetskoj stranici 
projekta iz članka 9. stavka 7., uzimajući 
u obzir povjerljivost poslovno osjetljivih 
informacija.

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 3.



PE691.151v02-00 182/346 RR\1240105HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) predloženi projekti u području 
transporta i skladištenja električne 
energije od zajedničkog interesa koji 
pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočkama (a), (b), (c) i (e) 
Priloga II. projekti su koji su dio 
posljednjeg dostupnog desetogodišnjeg 
plana razvoja energetske mreže na razini 
Unije, koji je izradio ENTSO za električnu 
eneregiju u skladu sa člankom 30. Uredbe 
(EZ) br. 2019/943. Predloženi projekti 
prijenosa i skladištenja električne energije 
od zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategorijama utvrđenima u točki 1. 
podtočki (e) Priloga II. projekti su koji 
proizlaze iz plana razvoja integrirane 
odobalne mreže iz članka 14. stavka 2. i 
usklađeni su s njim.

(3) Predloženi projekti od zajedničkog 
i uzajamnog interesa dio su posljednjeg 
dostupnog desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže na razini Unije, koji je izradila 
Agencija. Predloženi projekti prijenosa i 
skladištenja električne energije i mreže 
vodika od zajedničkog interesa koji 
pripadaju kategorijama utvrđenima u točki 
1. podtočki (e) Priloga II. projekti su koji 
proizlaze iz plana razvoja integrirane 
odobalne mreže iz članka 14. stavka 2. i 
usklađeni su s njim.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Od 1. siječnja 2024. predloženi 
projekti u području vodika od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 3. Priloga II. projekti 
su koji su dio posljednjeg dostupnog 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže za 
plin na razini Unije, koji je izradio 
ENTSO za plin u skladu sa člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009.

Briše se.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 30. lipnja 2022. i potom za sve 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 

Do 30. lipnja 2022. i potom za sve 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
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razini Unije, ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin izdaju ažurirane 
smjernice za uključivanje projekata u svoje 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije iz točaka 3. i 4. kako bi se 
osiguralo jednako postupanje i 
transparentnost postupka. Za sve projekte 
uvrštene na Unijin popis projekata od 
zajedničkog interesa koji je u to vrijeme na 
snazi smjernicama se definira 
pojednostavljeni postupak uključivanja u 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, što podrazumijeva 
automatsko uključivanje, pri čemu se u 
obzir uzimaju dokumentacija i podaci koji 
su već dostavljeni tijekom prethodnih 
postupaka izrade desetogodišnjih planova 
razvoja mreže na razini Unije sve dok su 
informacije u njima valjane.

razini Unije, Agencija izdaje ažurirane 
smjernice za uključivanje projekata u 
desetogodišnji plan razvoja mreže na 
razini Unije iz točke 3. kako bi se osiguralo 
jednako postupanje i transparentnost 
postupka. Za sve projekte uvrštene na 
Unijin popis projekata od zajedničkog 
interesa koji je u to vrijeme na snazi 
smjernicama se definira pojednostavljeni 
postupak pribavljanja podataka za 
desetogodišnji plan razvoja mreže na 
razini Unije, uzimajući u obzir 
dokumentaciju i podatke koji su već 
dostavljeni tijekom prethodnog postupka 
izrade desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže na razini Unije sve dok su 
informacije u njima valjane.

Amandman 123

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 5. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin savjetuju se s Komisijom i 
Agencijom o svojim nacrtima smjernica za 
uključivanje projekata u desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije i 
uzimaju u obzir njihove preporuke prije 
objave konačnih smjernica.

Agencija se savjetuje s Komisijom i 
ESABCC-om o nacrtu smjernica za 
uključivanje projekata u desetogodišnji 
plan razvoja mreže na razini Unije i uzima 
u obzir preporuke Komisije i, ako su 
dostupne, ESABCC-a prije objave 
konačnih smjernica.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Predloženi projekti za transport 
ugljikova dioksida koji pripadaju kategoriji 
iz točke 5. Priloga II. predstavljaju se kao 
dio plana za razvoj prekogranične 
infrastrukture za transport i skladištenje 
ugljikova dioksida koji izrađuju najmanje 

(6) Predložene projekte za transport 
ugljikova dioksida koji pripadaju kategoriji 
iz točke 5. Priloga II. Komisiji 
predstavljaju dotične države članice ili 
subjekti koje su odredile te države članice.
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dvije države članice, a Komisiji ga 
predstavljaju dotične države članice ili 
subjekti koje su odredile te države članice.

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) U roku od mjesec dana od datuma 
primitka mišljenja Agencije tijelo 
odlučivanja svake skupine donosi konačni 
regionalni popis, poštujući odredbe 
članka 3. stavka 3., na temelju prijedloga 
skupina i uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije i ocjenu nacionalnih regulatornih 
tijela podnesenu u skladu s točkom 7. ili, 
ako je riječ o projektima koji nisu u 
nadležnosti nacionalnih regulatornih tijela, 
ocjenu Komisije predloženu u skladu s 
točkom 8. Skupine dostavljaju konačne 
regionalne popise Komisiji sa svim 
mišljenjima kako je navedeno u točki 9.

(13) U roku od mjesec dana od datuma 
primitka mišljenja Agencije tijelo 
odlučivanja svake skupine donosi konačni 
regionalni popis, poštujući odredbe 
članka 3. stavka 3., na temelju prijedloga 
skupina i osiguravajući usklađenost s 
mišljenjem Agencije i ocjenom 
nacionalnih regulatornih tijela podnesenom 
u skladu s točkom 7. ili, ako je riječ o 
projektima koji nisu u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, ocjenom 
Komisije predloženom u skladu s 
točkom 8. Skupine dostavljaju konačne 
regionalne popise Komisiji sa svim 
mišljenjima kako je navedeno u točki 9.

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) ako bi na temelju zaprimljenih 
regionalnih popisa i nakon što se uzme u 
obzir mišljenje Agencije predloženih 
projekata od zajedničkog interesa na 
Unijinu popisu bilo toliko da se njima ne 
može upravljati, Komisija nakon 
savjetovanja sa svakom predmetnom 
skupinom razmatra mogućnost da na popis 
Unije ne uvrsti projekte koje je predmetna 
skupina rangirala kao najniže u skladu s 
redoslijedom utvrđenim na temelju 
članka 4. stavka 5.

(14) ako bi na temelju zaprimljenih 
regionalnih popisa i nakon što se uzme u 
obzir mišljenje Agencije predloženih 
projekata od zajedničkog interesa na 
Unijinu popisu bilo toliko unutar neke 
kategorije da se njima ne može upravljati 
unutar kategorije, Komisija nakon 
savjetovanja sa svakom predmetnom 
skupinom i Europskim parlamentom 
razmatra mogućnost da na popis Unije ne 
uvrsti projekte koje je predmetna skupina 
rangirala kao najniže u toj kategoriji u 
skladu s redoslijedom utvrđenim na 
temelju članka 4. stavka 5.
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Amandman 127

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Projekt sa znatnim prekograničnim 
učinkom je projekt na državnom području 
države članice koji ispunjava sljedeće 
uvjete:

(1) Projekt sa znatnim prekograničnim 
učinkom ili mogućnošću ponavljanja je 
projekt na državnom području države 
članice koji ispunjava sljedeće uvjete:

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet prijenosa 
mreže ili kapacitet raspoloživ za 
komercijalne protoke na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica, čime se prekogranični kapacitet 
prijenosa mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica povećava za najmanje 500 
megavata u usporedbi sa situacijom bez 
puštanja projekta u rad;

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se ili održava ili stvara 
učinak povećanja ili održavanja 
kapaciteta prijenosa mreže ili kapaciteta 
raspoloživog za komercijalne protoke na 
granici te države članice s jednom ili više 
drugih država članica, u usporedbi sa 
situacijom bez puštanja projekta u rad;

Amandman 129

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) kad je riječ o skladištenju električne 
energije, projektom se osigurava instalirani 
kapacitet od najmanje 225 MW i kapacitet 
za skladištenje kojim se omogućuje neto 
godišnja proizvodnja električne energije 
od 250 GWh godišnje;

(b) kad je riječ o skladištenju električne 
energije, projektom se osigurava instalirani 
kapacitet od najmanje 30 MW;

Amandman 130



PE691.151v02-00 186/346 RR\1240105HR.docx

HR

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kad je riječ o pametnim 
elektroenergetskim mrežama, projekt je 
namijenjen opremi i instalacijama 
visokog i srednjeg napona. Uključuje 
operatore prijenosnih sustava, operatore 
prijenosnih i distribucijskih sustava ili 
operatore distribucijskih sustava iz 
najmanje dviju država članica. Operatori 
distribucijskih sustava mogu biti 
uključeni samo uz potporu operatora 
prijenosnih sustava barem dviju država 
članica koji su usko povezani s projektom 
i osiguravaju interoperabilnost. 
Projektom je obuhvaćeno najmanje 50 000 
korisnika, proizvođača, potrošača ili 
proizvođača-potrošača električne energije 
u području potrošnje od najmanje 
300 GWh godišnje, od čega najmanje 
20 % potječe iz varijabilnih obnovljivih 
izvora.

(c) kad je riječ o pametnim 
elektroenergetskim mrežama, zahvaljujući 
projektu, mogu se izbjeći ulaganja u 
kapacitet prijenosa mreže od najmanje 
200 MW na granicama bilo koje države 
članice u kojoj se projekt razvija ili se 
projekt može ponoviti u drugim državama 
članicama što se potvrđuje barem jednim 
pismom potpore najmanje jednog 
operatora sustava smještenog u drugoj 
državi članici;

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) kad je riječ o prijenosu vodika, 
projektom ga se omogućuje preko granica 
dotičnih država članica ili se postojeći 
prekogranični transportni kapacitet vodika 
na granici između dviju država članica 
povećava za najmanje 10 % u usporedbi sa 
stanjem prije puštanja projekta u rad, pri 
čemu mora u dovoljnoj mjeri biti vidljivo 
da je projekt ključan dio planirane 
prekogranične mreže vodika te se mora 
dati dostatan dokaz o postojećim 
planovima i suradnji sa susjednim 
zemljama i mrežnim operatorima;

(d) kad je riječ o prijenosu i distribuciji 
vodika, projektom ga se omogućuje preko 
granica dotičnih država članica ili se 
postojeći prekogranični transportni 
kapacitet vodika na granici između dviju 
država članica povećava za najmanje 10 % 
u usporedbi sa stanjem prije puštanja 
projekta u rad, pri čemu mora u dovoljnoj 
mjeri biti vidljivo da je projekt ključan dio 
planirane prekogranične mreže vodika te se 
mora dati dostatan dokaz o postojećim 
planovima i suradnji sa susjednim 
zemljama i mrežnim operatorima, ili 
projekt služi barem dvjema industrijskim 
klasterima i/ili multimodalnim prometnim 



RR\1240105HR.docx 187/346 PE691.151v02-00

HR

čvorištima;

Amandman 132

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) kad je riječ o objektima za 
skladištenje ili prihvat vodika iz točke 3. 
Priloga II., cilj je projekta izravno ili 
neizravno opskrbljivati najmanje dvije 
države članice;

(e) kad je riječ o objektima za 
skladištenje ili prihvat vodika iz točke 3. 
Priloga II., cilj je projekta izravno ili 
neizravno opskrbljivati najmanje dvije 
države članice ili najmanje dva 
industrijska klastera ili multimodalna 
prometna čvorišta;

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) kad je riječ o elektrolizatorima, 
osiguravaju se instalirani kapacitet od 
najmanje 100 MW i izravne ili neizravne 
koristi za najmanje dvije države članice;

(f) kad je riječ o elektrolizatorima, 
osiguravaju se instalirani kapacitet od 
najmanje 20 MW i izravne ili neizravne 
koristi za najmanje dvije države članice ili 
najmanje dva industrijska klastera ili 
multimodalna prometna čvorišta;

Amandman 134

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) kad je riječ o pametnim plinskim 
mrežama, uključeni su operatori 
prijenosnih sustava, operatori prijenosnih 
i distribucijskih sustava ili operatori 
distribucijskih sustava iz najmanje dviju 
država članica. Operatori distribucijskih 
sustava mogu biti uključeni samo uz 
potporu operatora prijenosnih sustava 
barem dviju država članica koji su usko 
povezani s projektom i osiguravaju 
interoperabilnost.

(g) kad je riječ o pametnim plinskim 
mrežama, zahvaljujući projektu, mogu se 
izbjeći ulaganja u prekograničnu 
infrastrukturu u dotičnoj državi članici, 
smanjiti uvoz goriva i mogu se postići 
kapaciteti plinova iz obnovljivih izvora 
kojima se zamjenjuju fosilni plinovi, te se 
projekt može ponoviti u drugim državama 
članicama što se potvrđuje barem jednim 
pismom potpore najmanje jednog 
operatora sustava smještenog u drugoj 
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državi članici;

Amandman 135

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka ga (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ga) kad je riječ o mrežama grijanja i 
hlađenja, zahvaljujući projektu, mogu se 
izbjeći ulaganja u prekograničnu 
infrastrukturu u dotičnoj državi članici, 
smanjiti uvoz goriva i može se postići 
kapacitet grijanja od najmanje [X] MW ili 
kapacitet hlađenja od [X] MW, te se 
projekt može ponoviti u drugim državama 
članicama što se potvrđuje barem jednim 
pismom potpore najmanje jednog 
operatora sustava smještenog u drugoj 
državi članici;

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka gb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(gb) kad je riječ od mrežama ugljikovog 
dioksida, zahvaljujući projektu, mogu se 
povezati najmanje dva industrijska 
klastera smještena u najmanje dvije 
različite države članice s nezaustavljivim 
emisijama.

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 2. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. kad je riječ o projektima od 
zajedničkog interesa u kategoriji utvrđenoj 
u točki 3. Priloga II., omogućuje se 

(b) kad je riječ o projektima od 
zajedničkog interesa u kategoriji utvrđenoj 
u točki 3. Priloga II., omogućuje se 
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transport vodika preko granice države 
članice s jednom ili više trećih zemalja te 
dokazuju znatne koristi za najmanje dvije 
države članice, u skladu s posebnim 
kriterijima navedenima u članku 4. stavku 
3. Izračun koristi za države članice provodi 
i objavljuje ENTSO za plin u okviru 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije;

transport vodika preko granice države 
članice s jednom ili više trećih zemalja te 
dokazuju znatne koristi za najmanje dvije 
države članice, u skladu s posebnim 
kriterijima navedenima u članku 4. stavku 
3. Izračun koristi za države članice provodi 
i objavljuje Agencija u okviru 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije;

Izmjena 138

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. za prijenos električne energije, 
procjenjivanjem količine kapaciteta 
proizvodnje obnovljive energije (prema 
tehnologiji, u megavatima), koja je 
povezana i prenesena zahvaljujući 
projektu, u usporedbi s količinom 
planiranog ukupnog proizvodnog 
kapaciteta iz tih vrsta obnovljivih izvora 
energije u dotičnoj državi članici 2030. u 
skladu s nacionalnim energetskim i 
klimatskim planovima koje su države 
članice dostavile u skladu s Uredbom (EU) 
2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća62;

i. za prijenos i distribuciju električne 
energije, procjenjivanjem količine 
kapaciteta proizvodnje obnovljive energije 
(prema tehnologiji, u megavatima), koja je 
povezana i prenesena zahvaljujući 
projektu, u usporedbi s količinom 
planiranog ukupnog proizvodnog 
kapaciteta iz tih vrsta obnovljivih izvora 
energije u dotičnoj državi članici 2030. u 
skladu s nacionalnim energetskim i 
klimatskim planovima koje su države 
članice dostavile u skladu s Uredbom (EU) 
2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća62;

__________________ __________________
62 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018 o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 
2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 
2013/30/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i 
(EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća, SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.

62 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018 o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 
2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 
2013/30/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i 
(EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća, SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.
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Amandman 139

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 5. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u različitim primjenama u krajnjoj 
potrošnji, kao što su industrija ili promet; 
fleksibilnosti i mogućnosti sezonskog 
skladištenja za proizvodnju obnovljive 
električne energije; ili integraciji vodika iz 
obnovljivih izvora;

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u različitim primjenama u krajnjoj 
potrošnji koje je teško zaustaviti, kao što 
su industrija ili promet; fleksibilnosti i 
mogućnosti sezonskog skladištenja za 
proizvodnju obnovljive električne energije; 
i integraciji vodika iz obnovljivih izvora;

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) razina održivosti mjeri se 
procjenom udjela obnovljivih i 
niskougljičnih plinova integriranih u 
plinsku mrežu, povezanih ušteda emisija 
stakleničkih plinova u odnosu na 
dekarbonizaciju ukupnog sustava i 
odgovarajuće otkrivanje istjecanja.

(a) razina održivosti mjeri se 
procjenom povezanih ušteda emisija 
stakleničkih plinova tijekom cijelog 
životnog vijeka i u cijelom sustavu u cilju 
postizanja potpune dekarbonizacije 
sustava;

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe plinom i vršne potražnje, udjela 
uvoza zamijenjenog lokalnim plinovima iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnim 
plinovima, stabilnošću rada sustava, 
trajanjem i učestalošću prekida po 
potrošaču.

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe plinom i vršne potražnje, udjela 
uvoza zamijenjenog lokalnim plinovima iz 
obnovljivih izvora, stabilnošću rada 
sustava, trajanjem i učestalošću prekida po 
potrošaču.

Amandman 142
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7a) Kad je riječ o mrežama grijanja i 
hlađenja koje pripadaju kategoriji 
utvrđenoj u točki (5a) Priloga II., kriteriji 
iz članka 4. ocjenjuju se na sljedeći način:

Amandman 143

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7a – podtočka a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) razina održivosti mjeri se 
procjenom udjela energije iz obnovljivih 
izvora integrirane u mrežu, povezanih 
ušteda emisija stakleničkih plinova 
tijekom cijelog životnog ciklusa i u 
cijelom sustavu u cilju postizanja potpune 
dekarbonizacije sustava i neizbježnog 
viška toplinske/rashladne energije koji se 
izmjerio u projektu;

Amandman 144

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7a – podtočka b (nova) 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe i potražnje, udjela energije iz 
fosilnih izvora zamijenjenog lokalnim 
plinovima iz obnovljivih izvora i 
neizbježnim viškom toplinske i rashladne 
energije, stabilnošću rada sustava i 
doprinosom termalnom skladištenju i 
konverziji energije;

Amandman 145
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.a – podtočka c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) olakšavanje pametne integracije 
energetskog sektora mjeri se procjenom 
ušteda troškova omogućenih u povezanim 
energetskim sektorima i sustavima, kao 
što su energetski sustavi i industrija.

Amandman 146

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7b) U vezi s projektima za transport 
ugljika koji pripadaju kategoriji utvrđenoj 
u točki 5. Priloga II., kriteriji iz članka 4. 
ocjenjuju se na sljedeći način:

Amandman 147

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.b – podtočka a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) smanjenje emisija stakleničkih 
plinova u cijelom sustavu i tijekom cijelog 
životnog ciklusa u povezanim klasterima 
industrijskih instalacija koje nije bilo 
moguće postići izravnom elektrifikacijom, 
inovacijama procesa, energetskom 
učinkovitošću i izravnom upotrebom 
energije iz obnovljivih izvora; stopa 
učinkovitosti opreme za hvatanje 
ugrađene u industrijskim instalacijama 
veća je od 90 %.

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.c (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7c) na projekte koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenim u točkama od 1. do 5.a Priloga 
II. primjenjuju se i sljedeći zahtjevi: 

Amandman 149

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.c – podtočka a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) predviđena stopa iskorištenosti jedan 
je od parametara koje treba uzeti u obzir 
pri procjenjivanju doprinosa projekta 
kriterijima navedenim u članku 4. stavku 
3. i odgovarajućim pokazateljima 
utvrđenima u točkama 3. do 7. ovog 
Priloga; svaki projekt mora postići i 
tijekom svog životnog vijeka održavati 
minimalnu prosječnu godišnju stopu 
iskorištenosti koja je definirana u 
metodologiji za analizu troškova i koristi 
energetskog sustava i usklađenosti s 
klimatskim promjenama iz članka 11. i 
Priloga V.;

Amandman 150

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.c – podtočka b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) svaki projekt mora ispunjavati druge 
kriterije održivosti povezane s ciljevima 
održive uporabe i zaštitom resursa, 
uključujući vodu, postupanjem s otpadom 
i što manjom upotrebom sirovina i 
sekundarnih materijala, sprječavanjem i 
kontrolom onečišćenja, zaštitom i 
obnovom biološke raznolikosti i 
ekosustava kao i kvalitetom zraka; u 
analizi usklađenosti s tim kriterijima za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja 
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mogu se uzeti u obzir pokazatelji i 
odgovarajuće referentne vrijednosti;

Amandman 151

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7.c – podtočka c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) u odnosu na doprinos projekta 
povezivanju i/ili uključivanju energije iz 
obnovljivih izvora i na smanjenje emisije 
stakleničkih plinova tijekom cijelog 
životnog vijeka i u cijelom sustavu, svaki 
se projekt procjenjuje usporedbom između 
stanja kada se projekt ne provodi i stanja 
kada se projekt provodi, uzimajući u obzir 
njegovu predviđenu stopu iskorištenosti 
kako je utvrđeno točkom (a).

Amandman 152

Prijedlog uredbe
Prilog V. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ANALIZA TROŠKOVA I KORISTI U 
CIJELOM ENERGETSKOM SUSTAVU

Analiza troškova i koristi energetskog 
sustava i usklađenosti s klimatskim 
promjenama

Amandman 153

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Metodologija za usklađenu analizu 
troškova i koristi energetskog sustava za 
projekte od zajedničkog interesa 
zadovoljava sljedeća načela.

Metodologija za usklađenu analizu 
troškova i koristi energetskog sustava i 
usklađenosti s klimatskim promjenama za 
projekte od zajedničkog interesa 
zadovoljava sljedeća načela:

Amandman 154
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Područje za analizu pojedinačnog 
projekta uključuje sve države članice i 
treće zemlje na čijem se području provodi 
projekt, sve neposredno susjedne države 
članice i sve druge države članice na koje 
projekt ima znatan učinak. U tu svrhu 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin surađuju sa svim relevantnim 
operatorima sustava u relevantnim trećim 
zemljama.

(1) Područje za analizu pojedinačnog 
projekta uključuje sve države članice i 
treće zemlje na čijem se području provodi 
projekt, sve neposredno susjedne države 
članice i sve druge države članice na koje 
projekt ima znatan učinak. U tu svrhu 
ENTSO za električnu energiju surađuje sa 
svim nadležnim operatorima sustava u 
relevantnim trećim zemljama.

Amandman 155

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) svaka analiza troškova i koristi 
uključuje analize osjetljivosti u vezi skupa 
ulaznih podataka, datuma puštanja u rad 
različitih projekata u istom području 
analize i druge bitne parametre.

(2) svaka analiza troškova i koristi 
uključuje analize osjetljivosti povezane sa 
skupom ulaznih podataka, datum puštanja 
u rad različitih projekata u istom području 
analize, klimatske utjecaje poput 
povećanja temperature i porasta 
učestalosti ekstremnih vremenskih 
događaja te druge važne parametre.

Amandman 156

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) uključuje i objašnjava kako se 
načelo „energetska učinkovitost na prvom 
mjestu” provodi u svim koracima 
desetogodišnjih planova razvoja mreže.

(5) uključuje i objašnjava kako se 
načelo „energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu” provodi u svim koracima 
desetogodišnjih planova razvoja mreže 
procjenjujući sva relevantna rješenja koja 
se ne odnose na infrastrukturu, kao što su 
dobrovoljni tržišno utemeljeni programi 
upravljanja na strani potražnje i 
renovacije zgrada, te ih smatra 
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prioritetnim rješenjem kada su ona 
učinkovitija i ekonomičnija iz perspektive 
cijelog sustava od izgradnje nove 
infrastrukture na strani opskrbe. 
Određuje ciljeve za rad mreže povezane s 
energetskom učinkovitosti.

Amandman 157

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) uključuje i objašnjava kako se 
načelo „ne nanosi štetu” provodi u svim 
koracima desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže.

Amandman 158

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 5.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5b) uključuje emisije tijekom cijelog 
životnog ciklusa projekta od ekstrakcije do 
krajnje upotrebe, kao i one koje proizlaze 
iz izgradnje i pogona nove infrastrukture 
koja je s njim povezana. Troškovi ovog 
potonjeg propisno će se uključiti u analizu 
troškova i koristi projekta u kojemu se 
koristi povezana infrastruktura.

Amandman 159

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) u njoj se u obzir uzimaju barem 
kapitalni rashodi, operativni rashodi i 
rashodi održavanja tijekom procijenjenog 
životnog vijeka projekta i, prema potrebi, 
troškovi prestanka rada i gospodarenja 
otpadom. U metodologiji se daju smjernice 

(7) u njoj se u obzir uzimaju barem 
kapitalni rashodi, operativni rashodi i 
rashodi održavanja tijekom procijenjenog 
životnog vijeka projekta i, prema potrebi, 
troškovi prestanka rada i gospodarenja 
otpadom. U metodologiji se daju smjernice 
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o diskontnim stopama, procjeni životnog 
vijeka i preostaloj vrijednosti koje će se 
upotrebljavati za izračun troškova i koristi;

o diskontnim stopama, (uključujući 
ažuriranu, realnu diskontnu stopu za 
mjere energetske učinkovitosti) procjeni 
životnog vijeka i preostaloj vrijednosti koje 
će se upotrebljavati za izračun troškova i 
koristi;

Amandman 160

Prijedlog uredbe
Prilog V. – stavak 1. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) osigurava da se poduzete mjere 
prilagodbe klimatskim promjenama za 
svaki projekt procjenjuju i odražavaju 
troškove emisija stakleničkih plinova na 
dosljedan način s ostalim politikama Unije.

(8) osigurava da se poduzete mjere 
ublažavanja i prilagodbe klimatskim 
promjenama za svaki projekt procjenjuju i 
odražavaju troškove emisija stakleničkih 
plinova na dosljedan način s ostalim 
politikama Unije.

Amandman 161

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 1. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) popis relevantnih odluka i mišljenja 
koje je potrebno pribaviti;

(b) popis relevantnih odluka i mišljenja 
koje je potrebno pribaviti, uključujući 
mišljenja civilnog društva i lokalnih tijela;

Amandman 162

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 1. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) imena i kontaktne podatke 
nadležnog tijela, drugih tijela i glavnih 
dotičnih dionika;

(c) imena i podatke za kontakt 
nadležnog tijela, drugih tijela i glavnih 
predmetnih dionika, uključujući lokalna 
tijela i civilno društvo;

Amandman 163

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 1. – podtočka g
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) načine na koje nadležno tijelo, 
druga dotična tijela i nositelj projekta 
dokazuju da su mišljenja izražena tijekom 
javnih savjetovanja uzeta u obzir, na 
primjer navodeći izmjene unesene u 
pogledu lokacije i nacrta projekta, ili na 
koje obrazlažu zašto takva mišljenja nisu 
uzeta u obzir;

(g) načine na koje nadležno tijelo, 
druga dotična tijela i promotor projekta 
dokazuju da su mišljenja izražena tijekom 
javnih savjetovanja uzeta u obzir, navodeći 
izmjene unesene u pogledu lokacije i 
nacrta projekta, i na koje obrazlažu zašto 
takva mišljenja nisu uzeta u obzir;

Amandman 164

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 1. – podtočka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) koliko je to moguće, prijevode 
sadržaja na sve jezike susjednih država 
članica u koordinaciji s njima.

(h) prijevode sadržaja na sve jezike 
susjednih država članica u koordinaciji s 
njima.

Amandman 165

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 1. – podtočka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) preporuku objavljivanja 
informacija na način da budu dostupne 
javnosti: putem internetske stranice, kao i 
tiskane verzije dostupne javnosti u 
uredima lokalnih tijela i plakata na 
kojemu se objavljuju savjetovanje i načini 
sudjelovanja za svako od područja na koja 
se projekt odnosi;

Amandman 166

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) dionici na koje utječe projekt od (a) dionici na koje utječe projekt od 
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zajedničkog interesa, uključujući 
relevantna nacionalna, regionalna i lokalna 
tijela, vlasnike zemljišta i građane koji žive 
u blizini projekta, opću javnost i njihove 
udruge, organizacije ili skupine, detaljno se 
otvoreno i transparentno obavješćuju te se 
provodi savjetovanje s njima u ranoj fazi, 
kada se mogući razlozi za zabrinutost 
javnosti još mogu uzeti u obzir. Prema 
potrebi, nadležno tijelo aktivno podupire 
aktivnosti koje poduzima nositelj projekta;

zajedničkog interesa, uključujući 
relevantna nacionalna, regionalna i lokalna 
tijela, vlasnike zemljišta i građane koji žive 
u blizini projekta, opću javnost i njihove 
udruge, organizacije ili skupine, detaljno se 
otvoreno, uključivo i transparentno 
obavješćuju te se provodi savjetovanje s 
njima najmanje tri mjeseca prije završetka 
postupka prije podnošenja zahtjeva, kada 
se mogući razlozi za zabrinutost javnosti 
još mogu uzeti u obzir. Prema potrebi, 
nadležno tijelo aktivno podupire aktivnosti 
koje poduzima promotor projekta s ciljem 
postizanja transparentnosti i sudjelovanja 
javnosti;

Amandman 167

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 3. – podtočka (b)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) nadležna tijela osiguravaju da se 
postupci javnog savjetovanja za projekte 
od zajedničkog interesa grupiraju kad je to 
moguće, uključujući javna savjetovanja 
koja su već propisana nacionalnim pravom. 
Svako javno savjetovanje mora obuhvatiti 
sva pitanja relevantna u pogledu određene 
faze postupka, a nijedno takvo pitanje ne 
obrađuje se u više javnih savjetovanja, 
nego samo u jednom; međutim, jedno 
javno savjetovanje može se održati na više 
od jedne geografske lokacije. Pitanja 
upućena na javno savjetovanje jasno se 
navode u priopćenju o javnom 
savjetovanju;

(b) nadležna tijela osiguravaju da se 
postupci javnog savjetovanja za projekte 
od zajedničkog interesa grupiraju, 
uključujući javna savjetovanja koja su već 
propisana nacionalnim pravom. Svako 
javno savjetovanje mora obuhvatiti sva 
pitanja relevantna u pogledu određene faze 
postupka, a nijedno takvo pitanje ne 
obrađuje se u više javnih savjetovanja, 
nego samo u jednom; međutim, jedno 
javno savjetovanje može se održati na više 
od jedne geografske lokacije. Pitanja 
upućena na javno savjetovanje jasno se 
navode u priopćenju o javnom 
savjetovanju;

Amandman 168

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) U kontekstu javnog savjetovanja 
koje se provodi prije podnošenja zahtjeva 

(5) U kontekstu javnog savjetovanja 
koje se provodi najmanje osam tjedana 



PE691.151v02-00 200/346 RR\1240105HR.docx

HR

za prijavu, relevantne strane barem: prije podnošenja zahtjeva za prijavu, 
predmetne strane najmanje:

Amandman 169

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) prije početka savjetovanja 
objavljuju informativni letak od najviše 
petnaest stranica u kojem se jasno i sažeto 
navode opis, namjena i preliminarni 
vremenski raspored razvojnih faza 
projekta, nacionalni plan razvoja mreže, 
razmatrani alternativni pravci, vrste i 
značajke mogućih učinaka, među ostalim 
prekograničnih i međunarodnih učinaka, te 
moguće mjere za ublažavanje. U 
informativnom letku navode se i adrese 
internetskih stranica projekta od 
zajedničkog interesa iz članka 9. stavka 7., 
platforme za transparentnost iz članka 23. i 
priručnika o postupanju iz točke 1.;

(a) najmanje osam tjedana prije 
početka savjetovanja objavljuju 
informativni letak od najviše petnaest 
stranica u kojem se jasno i sažeto navode 
opis, namjena i preliminarni vremenski 
raspored razvojnih faza projekta, 
nacionalni plan razvoja mreže, razmatrani 
alternativni pravci, vrste i značajke 
mogućih učinaka, među ostalim 
prekograničnih i međunarodnih učinaka, te 
moguće mjere za ublažavanje. U 
informativnom letku navode se i adrese 
internetskih stranica projekta od 
zajedničkog interesa iz članka 9. stavka 7., 
platforme za transparentnost iz članka 23. i 
priručnika o postupanju iz točke 1.; letak je 
dostupan javnosti: barem putem 
internetske stranice, kao i u tiskanom 
izdanju dostupnom javnosti u uredima 
lokalnih tijela;

Amandman 170

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objavljuju informacije o 
savjetovanju na internetskim stranicama 
projekta od zajedničkog interesa iz 
članka 9. stavka 7., na oglasnim pločama 
ureda lokalnih uprava i u najmanje dvije 
lokalne medijske kuće;

(b) objavljuju informacije o 
savjetovanju na internetskim stranicama 
projekta od zajedničkog interesa iz 
članka 9. stavka 7., na oglasnim pločama 
ureda lokalnih uprava i u najmanje dvije 
lokalne medijske kuće najmanje osam 
tjedana prije podnošenja zahtjeva za 
prijavu;

Amandman 171
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Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) pisanim putem pozivaju relevantne 
dionike, udruge, organizacije i skupine na 
posebne sastanke na kojima se raspravlja o 
pitanjima koja izazivaju zabrinutost.

(c) pisanim putem pozivaju relevantne 
dionike, udruge, organizacije i skupine, 
najmanje osam tjedana prije podnošenja 
zahtjeva za prijavu, na posebne sastanke 
na kojima se raspravlja o pitanjima koja 
izazivaju zabrinutost.

Amandman 172

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 5. – podtočka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) posebna pozornost poklanja se 
ranjivim skupinama stanovništva, 
pogođenim zajednicama i osobama koje 
su izolirane od pristupa informacijama. 
Promotor predstavlja obavijest u kojoj 
objašnjava postupak svog savjetovanja s 
ovim skupinama stanovništva;

Amandman 173

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 6. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Na internetskoj stranici projekta iz 
članka 9. stavka 7. objavljuju se najmanje 
sljedeće informacije:

(6) Internetska stranica projekta iz 
članka 9. stavka 7. redovito se ažurira i na 
njoj se objavljuju najmanje sljedeće 
informacije:

Amandman 174

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 6. – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a sve relevantne informacije o 
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provedenim javnim savjetovanjima i 
raspravama.
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PRILOG: POPIS SUBJEKATA ILI OSOBA
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE.

Sljedeći popis sastavljen je na isključivo dobrovoljnoj osnovi pod izričitom odgovornošću 
izvjestiteljice. Izvjestiteljica je primila informacije od sljedećih subjekata ili osoba tijekom 
pripreme izvješća do njegova usvajanja u odboru:

Subjekt i/ili osoba
Artelys
Mreža CEE Bankwatch
ClientEarth
Europska mreža za djelovanje protiv klimatskih promjena (CAN Europe)
Opservatorij korporacijske Europe (CEO)
E.DSO
E3G
Ecologistas en Acción
Electricité de France (EDF)
Enel
Službenik za energiju stalnog predstavništva država: Francuska, Luksemburg
Euro Heat & Power
Eurogas
Udruženje European Biogas Association
Europska komisija: Glavna uprava ENER, Glavna uprava ENVI
Europski energetski forum (EEF)
Food & Water Action – Europa
Prijatelji Zemlje – Europa
Global Witness
Greenpeace
Elektroenergetske mreže Hitachi ABB
Hydrogen Europe
Institut du Développement Durable et des Relations Internationales - IDDRI
Nabu
Platforma Negative Emission
Orsted
Regulatori: ACER, CEER, CRR
SmartEn
SolarPower – Europa
Wien Energy, Wiener Stadtwerke, Wiener Netze
WindEurope



PE691.151v02-00 204/346 RR\1240105HR.docx

HR

POSTUPAK U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

Naslov Smjernice za transeuropsku energetsku infrastrukturu i stavljanju izvan 
snage Uredbe (EU) br. 347/2013

Referentni dokumenti COM(2020)0824 – C9-0417/2020 – 2020/0360(COD)
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KONAČNO GLASOVANJE POIMENIČNIM GLASOVANJEM U ODBORU KOJI 
DAJE MIŠLJENJE

44 +
NI Athanasios Konstantinou

EPP Budući da globalno stanovništvo i potražnja za prirodnim resursima i dalje rastu, gospodarska aktivnost 
trebala bi se razvijati na način koji ne čini štetu, već naprotiv, zaustavlja klimatske promjene i propadanje 
okoliša, smanjuje onečišćenje na najmanju moguću mjeru i rezultira održavanjem i obogaćivanjem prirodnog 
kapitala, čime se osigurava obilje obnovljivih i neobnovljivih resursa i na taj način omogućuje očuvanje našeg 
okoliša, naših područja i naše poljoprivrede.
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30.6.2021MIŠLJENJE ODBORA ZA PROMET I TURIZAM

upućeno Odboru za industriju, istraživanje i energetiku

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o smjernicama za transeuropsku 
energetsku infrastrukturu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 347/2013
(COM(2020) 0824 –C9-0417/2020 - 2020/0360(COD))

Izvjestitelj za mišljenje: Paolo Borchia

AMANDMANI

Odbor za promet i turizam poziva Odbor za industriju, istraživanje i energetiku da kao 
nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Komisija je Komunikacijom od 
11. prosinca 2019. pod nazivom „Europski 
zeleni plan”21 uspostavila novu strategiju 
rasta kojom se EU nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom u kojem 
2050. neće biti neto emisija stakleničkih 
plinova i u kojem gospodarski rast nije 
povezan s upotrebom resursa. 
Komunikacijom Komisije o Planu za 
postizanje klimatskog cilja22, u kojoj se 
predlaže dodatno smanjenje emisija 
stakleničkih plinova za najmanje 55 % do 
2030., što je Europsko vijeće podržalo 
11. prosinca 2020., kao i procjenom učinka 
na kojoj se temelji, potvrđuje se da će 
kombinacija izvora energije u budućnosti 
biti vrlo različita od današnje te se 
podupire potreba za preispitivanjem i, 

(1) Komisija je Komunikacijom od 
11. prosinca 2019. pod nazivom „Europski 
zeleni plan”21 uspostavila novu strategiju 
rasta kojom se EU nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom u kojem 
2050. neće biti neto emisija stakleničkih 
plinova i u kojem gospodarski rast nije 
povezan s upotrebom resursa. 
Komunikacijom Komisije o Planu za 
postizanje klimatskog cilja22, u kojoj se 
predlaže dodatno smanjenje emisija 
stakleničkih plinova za najmanje 55 % do 
2030., što je Europsko vijeće podržalo 
11. prosinca 2020., kao i procjenom učinka 
na kojoj se temelji, potvrđuje se da će 
kombinacija izvora energije u budućnosti 
biti vrlo različita od današnje te se 
podupire potreba za preispitivanjem i, 
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prema potrebi, revidiranjem energetskog 
zakonodavstva. Trenutačna ulaganja u 
energetsku infrastrukturu očito su 
nedovoljna za preobrazbu i izgradnju 
energetske infrastrukture budućnosti. To 
znači i da je potrebno uspostaviti 
infrastrukturu za potporu europskoj 
energetskoj tranziciji, uključujući brzu 
elektrifikaciju, povećanje proizvodnje 
električne energije iz obnovljivih izvora, 
povećanu uporabu plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, integraciju 
energetskog sustava i veću primjenu 
inovativnih rješenja.

prema potrebi, revidiranjem energetskog 
zakonodavstva. Trenutačna ulaganja u 
energetsku infrastrukturu očito su 
nedovoljna za preobrazbu i izgradnju 
energetske infrastrukture budućnosti. To 
znači i da je potrebno uspostaviti 
infrastrukturu, koja se može dalje razvijati 
i prilagođavati, za potporu europskoj 
energetskoj tranziciji, uključujući brzu 
elektrifikaciju, korištenje vodika i 
sintetičkih goriva, uključujući u 
prometnom sektoru, povećanje 
proizvodnje električne energije iz 
obnovljivih izvora, povećanu uporabu 
plinova iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnih plinova, integraciju 
energetskog sustava i veću primjenu 
inovativnih rješenja.

__________________ __________________
21 Komunikacija Komisije – Europski 
zeleni plan, COM(2019) 640 final od 
11. prosinca 2019.

21 Komunikacija Komisije – Europski 
zeleni plan, COM(2019) 640 final od 
11. prosinca 2019.

22 Komunikacija Komisije – Povećanje 
klimatskih ambicija Europe za 2030., 
Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost 
za dobrobit naših građana, 
COM(2020) 562 final od 17. rujna 2020.

22 Komunikacija Komisije – Povećanje 
klimatskih ambicija Europe za 2030., 
Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost 
za dobrobit naših građana, 
COM(2020) 562 final od 17. rujna 2020.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Nakon prijedloga Komisije u 
okviru paketa „Čista energija za sve 
Europljane” postignut je dogovor o 
obvezujućem cilju na razini Unije za 
energiju iz obnovljivih izvora za 2030. od 
najmanje 32 % krajnje potrošnje energije i 
o glavnom cilju energetske učinkovitosti na 
razini Unije od najmanje 32,5 %.

(2) Nakon prijedloga Komisije u 
okviru paketa „Čista energija za sve 
Europljane” postignut je dogovor o 
obvezujućem cilju na razini Unije za 
energiju iz obnovljivih izvora za 2030. od 
najmanje 32 % krajnje potrošnje energije i 
o glavnom cilju energetske učinkovitosti na 
razini Unije od najmanje 32,5 %. Ti bi se 
ciljevi trebali prilagoditi novom cilju 
smanjenja emisija EU-a za 2030. kako je 
utvrđeno u propisu o klimi.
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Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Sadašnjom Uredbom TEN-E 
(Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća23) utvrđuju se pravila 
za pravodobni razvoj i interoperabilnost 
transeuropskih energetskih mreža kako bi 
se postigli ciljevi energetske politike iz 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije o 
osiguravanju funkcioniranja unutarnjeg 
energetskog tržišta, sigurnosti opskrbe i 
konkurentnih energetskih tržišta u Uniji, 
promicanju energetske učinkovitosti i 
ušteda energije te razvoja novih i 
obnovljivih oblika energije, kao i o 
promicanju međusobnog povezivanja 
energetskih mreža. Uredbom (EU) 
br. 347/2013 uspostavlja se okvir za 
suradnju država članica i relevantnih 
dionika u regionalnom okruženju kako bi 
se izgradile bolje povezane energetske 
mreže u cilju povezivanja regija koje su 
trenutačno izolirane od europskih 
energetskih tržišta, jačanja postojeće 
prekogranične međupovezanosti i pomoći 
u integraciji energije iz obnovljivih izvora. 
Težeći dosezanju tih ciljeva Uredba (EU) 
br. 347/2013 pridonosi pametnom, 
održivom i uključivom rastu te koristi 
čitavoj Uniji u smislu konkurentnosti te 
gospodarske, društvene i teritorijalne 
kohezije.

(4) Sadašnjom Uredbom TEN-E 
(Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća23) utvrđuju se pravila 
za pravodobni razvoj i interoperabilnost 
transeuropskih energetskih mreža kako bi 
se postigli ciljevi energetske politike iz 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije o 
osiguravanju funkcioniranja unutarnjeg 
energetskog tržišta, sigurnosti opskrbe i 
konkurentnih energetskih tržišta u Uniji, 
promicanju promjene načina prijevoza, 
energetske učinkovitosti i ušteda energije 
te razvoja novih i obnovljivih oblika 
energije, uključujući u prometnom 
sektoru, kao i o promicanju međusobnog 
povezivanja energetskih mreža. Uredbom 
(EU) br. 347/2013 uspostavlja se okvir za 
suradnju država članica i relevantnih 
dionika u regionalnom okruženju kako bi 
se izgradile bolje povezane energetske 
mreže u cilju povezivanja regija koje su 
trenutačno izolirane od europskih 
energetskih tržišta, jačanja postojeće 
prekogranične međupovezanosti i pomoći 
u integraciji energije iz obnovljivih izvora. 
Težeći dosezanju tih ciljeva Uredba (EU) 
br. 347/2013 pridonosi pametnom, 
održivom i uključivom rastu te koristi 
čitavoj Uniji u smislu konkurentnosti te 
gospodarske, društvene i teritorijalne 
kohezije.

__________________ __________________
23 Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2013. o 
smjernicama za transeuropsku energetsku 
infrastrukturu te stavljanju izvan snage 
Odluke br. 1364/2006/EZ i izmjeni 
uredaba (EZ) br. 713/2009, 
(EZ) br. 714/2009 i (EZ) br. 715/2009, 

23 Uredba (EU) br. 347/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2013. o 
smjernicama za transeuropsku energetsku 
infrastrukturu te stavljanju izvan snage 
Odluke br. 1364/2006/EZ i izmjeni 
uredaba (EZ) br. 713/2009, 
(EZ) br. 714/2009 i (EZ) br. 715/2009, 
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SL L 115, 25.4.2013., str. 39.–75. SL L 115, 25.4.2013., str. 39.–75.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.a) Europsko vijeće i Parlament 
opetovano su naglašavali potrebu da se 
ojača elektroenergetska međupovezanost 
među državama članicama. Takva vrsta 
međupovezanosti ima višestruke pozitivne 
učinke za Uniju, poput većeg kapaciteta 
energije iz obnovljivih izvora, veće 
sigurnosti opskrbe i boljeg tržišnog 
natjecanja na unutarnjem energetskom 
tržištu. Kao dio paketa „Čista energija za 
sve Europljane”, postignut je dogovor o 
postizanju petnaestpostotne 
elektroenergetske međupovezanosti 2030. 
g. U Komunikaciji Komisije od 23. 
studenoga 2017. o jačanju energetskih 
mreža u Europi ocijenjen je napredak u 
postizanju cilja od 10 % međupovezanosti 
do 2020. te su predloženi načini 
ostvarenja cilja od 15 % međupovezanosti 
do 2030.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Evaluacija Uredbe (EU) 
br. 347/2013 jasno je pokazala da je tim 
okvirom poboljšana integracija mreža 
država članica i potaknuta trgovina 
energijom, čime je povećana konkurentnost 
Unije. Projekti od zajedničkog interesa u 
području električne energije i plina bitno su 
pridonijeli sigurnosti opskrbe. 
Infrastruktura za plin sada je dobro 
povezana, a otpornost opskrbe znatno se 

(5) Evaluacija Uredbe (EU) 
br. 347/2013 jasno je pokazala da je tim 
okvirom poboljšana integracija mreža 
država članica i potaknuta trgovina 
energijom, čime je povećana konkurentnost 
Unije. Projekti od zajedničkog interesa u 
području električne energije i plina bitno su 
pridonijeli sigurnosti opskrbe. Regionalna 
suradnja u regionalnim skupinama i putem 
prekogranične raspodjele troškova važna je 
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poboljšala od 2013. Regionalna suradnja u 
regionalnim skupinama i putem 
prekogranične raspodjele troškova važna je 
za omogućivanje provedbe projekata. 
Međutim, prekogranična raspodjela 
troškova u mnogim slučajevima nije dovela 
do planiranog smanjenja manjka u 
financiranju projekta. Premda je većina 
postupaka izdavanja dozvola skraćena, u 
nekim su slučajevima i dalje dugotrajni. 
Financijska pomoć iz Instrumenta za 
povezivanje Europe (CEF) važan je 
čimbenik jer se bespovratnim sredstvima 
za studije pomoglo da se smanje rizici u 
ranim fazama razvoja projekata, dok su se 
bespovratnim sredstvima za radove 
poduprli projekti usmjereni na ključna uska 
grla koja se nisu mogla u dovoljnoj mjeri 
ukloniti financiranjem na tržištu.

za omogućivanje provedbe projekata. 
Međutim, prekogranična raspodjela 
troškova u mnogim slučajevima nije dovela 
do planiranog smanjenja manjka u 
financiranju projekta. Premda je većina 
postupaka izdavanja dozvola skraćena, u 
nekim su slučajevima i dalje dugotrajni. 
Financijska pomoć iz Instrumenta za 
povezivanje Europe (CEF) važan je 
čimbenik jer se bespovratnim sredstvima 
za studije pomoglo da se smanje rizici u 
ranim fazama razvoja projekata, dok su se 
bespovratnim sredstvima za radove 
poduprli projekti usmjereni na ključna uska 
grla koja se nisu mogla u dovoljnoj mjeri 
ukloniti financiranjem na tržištu.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Politika TEN-E središnji je 
instrument za razvoj unutarnjeg 
energetskog tržišta i nužna je za postizanje 
ciljeva europskog zelenog plana. Kako bi 
se postigla klimatska neutralnost do 2050. i 
više razine smanjenja emisija stakleničkih 
plinova do 2030., Europi će biti potreban 
integriraniji energetski sustav koji će se 
oslanjati na više razine elektrifikacije na 
temelju obnovljivih izvora energije i 
dekarbonizaciju plinskog sektora. 
Politikom TEN-E može se osigurati da se 
razvojem energetske infrastrukture Unije 
podupre potrebna energetska tranzicija 
prema klimatskoj neutralnosti u skladu s 
načelom energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu.

(6) Politika TEN-E središnji je 
instrument za razvoj unutarnjeg 
energetskog tržišta i nužna je za postizanje 
ciljeva europskog zelenog plana. Kako bi 
se klimatska neutralnost postigla 
najkasnije do 2050., a veće smanjenje 
emisija stakleničkih plinova do 2030. u 
skladu s Pariškim sporazumom, Europi je 
potreban integriraniji energetski sustav koji 
osigurava energetsku učinkovitost i 
oslanja se na više razine elektrifikacije i 
korištenje vodika i sintetičkih goriva iz 
obnovljivih izvora energije i 
dekarbonizaciju plinskog sektora. 
Politikom TEN-E mogu se ostvariti 
inovacije i preobrazba mreže potrebne 
kako bi se osiguralo da se razvojem 
energetske infrastrukture Unije podupre 
potrebna energetska tranzicija prema 
klimatskoj neutralnosti u svim sektorima, 
uključujući promet, u skladu s načelom 
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energetske učinkovitosti na prvom mjestu, 
i ostvarila ušteda energije.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Iako su ciljevi Uredbe (EU) 
br. 347/2013 i dalje uglavnom valjani, 
sadašnji okvir TEN-E još u potpunosti ne 
odražava očekivane promjene energetskog 
sustava koje će nastati uslijed novog 
političkog konteksta, a posebno zbog 
ažuriranih ciljeva za 2030. i cilja klimatske 
neutralnosti do 2050. u okviru europskog 
zelenog plana. Uz nov politički kontekst i 
ciljeve neizostavno je spomenuti i da je u 
proteklom desetljeću tehnološki razvoj bio 
iznimno brz. Taj bi se razvoj trebao uzeti u 
obzir kad je riječ o kategorijama 
infrastrukture obuhvaćenima ovom 
Uredbom, kriterijima odabira projekata od 
zajedničkog interesa te prioritetnim 
koridorima i tematskim područjima.

(7) Iako su ciljevi Uredbe (EU) br. 
347/2013 i dalje uglavnom valjani, sadašnji 
okvir TEN-E još u potpunosti ne odražava 
očekivane promjene energetskog sustava 
koje će nastati uslijed novog političkog 
konteksta, a posebno zbog ažuriranih 
ciljeva za 2030. i cilja klimatske 
neutralnosti do 2050. u okviru europskog 
zelenog plana kao i načela „nenanošenja 
štete”. Uz nov politički kontekst i ciljeve 
neizostavno je spomenuti i da je u 
proteklom desetljeću tehnološki razvoj bio 
iznimno brz. Taj bi se razvoj trebao uzeti u 
obzir kad je riječ o kategorijama 
infrastrukture obuhvaćenima ovom 
Uredbom, kriterijima odabira projekata od 
zajedničkog interesa te prioritetnim 
koridorima i tematskim područjima, uz 
istodobno očuvanje načela tehnološke 
neutralnosti i procjenu utjecaja na okoliš 
i ugljičnog otiska primjenom metodologije 
procjene životnog ciklusa (LCA). Daljnje 
poboljšanje dekarbonizacije prometnog 
sektora trebalo bi postati jedan od 
kriterija za odabir projekata od 
zajedničkog interesa.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Energetska infrastruktura Unije 
trebala bi biti otporna na učinak koji će 

(10) Energetska infrastruktura Unije 
trebala bi pridonijeti ublažavanju 
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klimatske promjene, unatoč nastojanjima 
da se ublaže, imati u Europi. Stoga je 
iznimno važno dodatno raditi na 
prilagođavanju klimatskim promjenama, 
povećanju otpornosti i pripravnosti na njih 
te sprečavanju s njima povezanih 
katastrofa.

klimatskih promjena, ali bi ona trebala 
biti i otporna na neizbježne učinke koje će 
klimatske promjene, unatoč nastojanjima 
da se ublaže, imati u Europi. Stoga je 
iznimno važno dodatno raditi na 
prilagođavanju klimatskim promjenama, 
povećanju otpornosti i pripravnosti na njih 
te sprečavanju s njima povezanih 
katastrofa.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10.a) Prometni i turistički sektori 
uvelike su energetski ovisni. Revidiranom 
politikom TEN-E trebala bi se uspostaviti 
međusektorska sinergija politika tako da 
se pruži potpora promjeni načina 
prijevoza i infrastrukturi koja pridonosi 
postizanju dekarbonizacije i ciljeva 
održivosti tih sektora. Energetska 
infrastruktura Unije trebala bi podupirati 
potpuno uvođenje alternativnih goriva za 
sve vrste prometa, s ciljem 
dekarbonizacije, uključujući razvoj 
relevantnih tehnologija, infrastrukture za 
punjenje i opskrbu gorivom (objekti za e-
punjenje i objekti za opskrbu UPP-om i 
vodikom) te standarde u pogledu 
sigurnost, zaštite i interoperabilnosti; 
naglašava da promet može biti vrlo važan 
posrednik u uvođenju energije iz 
obnovljivih izvora, nudeći fleksibilnost 
potražnje i veliki potencijal za kapacitet za 
skladištenje energije; s obzirom na 
potrebnu daljnju integraciju energetskog i 
prometnog sektora, energetsku 
infrastrukturu Unije trebalo bi uspostaviti 
na način kojim se promiču sinergije i 
komplementarnost s transeuropskom 
prometnom mrežom (TEN-T) i 
infrastrukturom za alternativna goriva. 
Stoga bi kriterijima za procjenu i odabir 
projekata od zajedničkog interesa i 
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projekata od uzajamnog interesa trebalo 
uzeti u obzir moguće sinergije s drugim 
mrežama, posebno s transeuropskom 
prometnom mrežom i njezinom 
prekograničnom infrastrukturom u svim 
vrstama prometa (cestovni, željeznički, 
pomorski, unutarnji plovni i zračni 
promet).

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Sigurnost opskrbe, kao jedan od 
glavnih razloga donošenja Uredbe (EU) 
br. 347/2013, znatno je povećana 
projektima od zajedničkog interesa. Osim 
toga, prema Komisijinoj procjeni učinka 
klimatskih ciljeva27 očekuje se znatno 
smanjenje potrošnje prirodnog plina jer 
nesmanjeni intenzitet njegove uporabe nije 
u skladu s postizanjem ugljične 
neutralnosti. S druge strane, potrošnja 
bioplina, vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika te sintetičkih 
plinovitih goriva znatno će porasti do 2050. 
Stoga infrastrukturu za prirodni plin više 
nije potrebno podupirati u okviru politike 
TEN-E. Planiranje energetske 
infrastrukture trebalo bi odražavati tu 
promjenu na plinskom planu.

(11) Sigurnost energetske opskrbe, kao 
cilj energetske politike Unije utvrđen u 
UFEU-u i jedan od glavnih razloga 
donošenja Uredbe (EU) br. 347/2013, 
znatno je povećana projektima od 
zajedničkog interesa. Osim toga, prema 
Komisijinoj procjeni učinka klimatskih 
ciljeva27 očekuje se znatno smanjenje 
potrošnje prirodnog plina jer nesmanjeni 
intenzitet njegove uporabe nije u skladu s 
postizanjem ugljične neutralnosti. S druge 
strane, potrošnja bioplina, vodika iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnog vodika 
te sintetičkih plinovitih goriva znatno će 
porasti do 2050., što zahtijeva 
odgovarajuću infrastrukturu, među ostalim 
prilagodbom ili prenamjenom postojeće 
infrastrukture. Nadalje, za određene 
industrijske i prometne sektore, primjerice 
pomorski i zrakoplovni prijevoz robe te 
cestovni prijevoz robe na velike 
udaljenosti, i dalje ne postoje troškovno 
konkurentne i tehnološki zrele alternative, 
pa prirodni plin i ukapljeni prirodni plin 
predstavljaju prijelazno rješenje za 
smanjenje emisija stakleničkih plinova i 
postupno ukidanje uporabe 
visokoonečišćujućih goriva.

__________________ __________________
27 SWD(2020) 176 final 27 SWD(2020) 176 final
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Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) U pomorskom prometu i prometu 
unutarnjim plovnim putovima ukalupljeni 
prirodni plin, uključujući biološki 
ukapljeni prirodni plin, i stlačeni prirodni 
plin imaju ulogu u kratkoročnom 
prijelazu kako bi se smanjile emisije 
stakleničkih plinova i odmaknulo od 
goriva koja više onečišćuju, a postizanje 
dekarbonizacije u pomorskom prometu 
dugoročno ovisi o masovnom uvođenju 
amonijaka i vodika, koji mogu omogućiti 
pogon s nultim emisijama ugljika.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.b) Pri reviziji Uredbe (EU) br. 
347/2013 trebalo bi uzeti u obzir projekte 
koji bi mogli biti potrebni za uspostavu 
prekograničnih veza koje nedostaju u 
međusobnim vezama među državama 
članicama u mreži TEN-E i pridonijeti 
ciljevima Unije u pogledu 
dekarbonizacije.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Važnost pametnih 
elektroenergetskih mreža u postizanju 

(12) Važnost pametnih 
elektroenergetskih mreža u postizanju 
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ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije prepoznata je u Komunikaciji 
Komisije o integraciji energetskog 
sustava28. Kriteriji za tu kategoriju trebali 
bi uključivati tehnološki razvoj u pogledu 
inovacija i digitalnih aspekata. Nadalje, 
trebalo bi pojasniti ulogu promotora 
projekata. S obzirom na očekivano znatno 
povećanje potražnje za električnom 
energijom u prometnom sektoru, posebno 
za električna vozila na autocestama i u 
gradskim područjima, tehnologije 
pametnih mreža trebale bi pridonijeti i 
poboljšanju potpore za prekogranično 
punjenje visokog kapaciteta povezane s 
energetskom mrežom kako bi se podržala 
dekarbonizacija prometnog sektora.

ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije prepoznata je u Komunikaciji 
Komisije o integraciji energetskog 
sustava28. Kriteriji za tu kategoriju trebali 
bi uključivati tehnološki razvoj u pogledu 
inovacija i digitalnih aspekata. Nadalje, 
trebalo bi pojasniti ulogu promotora 
projekata. S obzirom na očekivano znatno 
povećanje potražnje za električnom 
energijom u prometnom sektoru, posebno 
za e-mobilnost na autocestama i u 
gradskim područjima, tehnologije 
pametnih mreža, kao i hitno potrebni 
standardi u pogledu punjenja i načina 
plaćanja, trebale bi pridonijeti i 
poboljšanju potpore za prekogranično 
punjenje visokog kapaciteta povezane s 
energetskom mrežom kako bi se podržala 
dekarbonizacija prometnog sektora i 
povećala uporaba električnih vozila i 
alternativnih goriva, u skladu s načelom 
energija na prvom mjestu, uz 
osiguravanje postupne i pravedne 
energetske tranzicije u određenim 
prometnim sektorima za koje još nisu 
dostupne održive tehnološke alternative te 
istodobno očuvanje konkurentnosti 
europskog energetskog sustava; U tom 
pogledu, elektroenergetske autoceste i 
koridori alternativnih goriva trebali bi 
dobiti prednost u okviru modernizacije 
elektroenergetskog sustava kako bi se 
izbjeglo zagušenje mreže. 
Elektromobilnost i baterije iz kojih se 
može napajati mreža omogućuju 
prilagodbu potrošnje u vršnim 
razdobljima i upravljanje potrošnjom, 
čime se podupire integracija obnovljive 
energije na troškovno učinkovit način i 
zahtijeva manje proizvodnih kapaciteta i 
infrastrukture.

__________________ __________________
28 COM(2020) 299 final 28 COM(2020) 299 final

Amandman 14
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12.a) Na svim ključnim mrežnim 
koridorima i u cjelokupnoj transeuropskoj 
prometnoj mreži trebalo bi učiniti 
prioritetom uspostavljanje potrebnih veza 
električne mreže u svrhu učinkovito 
punjenja električnih vozila visokog 
kapaciteta. Kako bi se omogućila 
integracija sektora, uključujući 
upravljanje potrošnjom kojim se podupire 
troškovno učinkovita integracija 
obnovljive energije, uzele u obzir 
promjene u ponašanju potrošača i 
povećala potražnja za zelenim prijevozom, 
infrastruktura za punjenje električnih 
vozila trebala bi moći dobiti status 
projekta od zajedničkog interesa;

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) U Komunikaciji Komisije o 
integraciji energetskog sustava naglašava 
se potreba za integriranim planiranjem 
energetske infrastrukture među 
promotorima energije, energetskim 
infrastrukturama i sektorima potrošnje 
energije. Polazište takve integracije sustava 
primjena je načela energetske učinkovitosti 
na prvom mjestu i zauzimanje holističkog 
pristupa koji nadilazi pojedinačne sektore. 
Njome se ispunjavaju i potrebe za 
dekarbonizacijom sektora u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su određene 
industrijske grane ili načini prijevoza, gdje 
je izravna elektrifikacija trenutačno 
tehnički ili ekonomski zahtjevna. Takva 
ulaganja uključuju vodik i elektrolizatore, 
tehnologije s vrlo izglednom masovnom 
komercijalnom primjenom. U strategiji 

(13) U Komunikaciji Komisije o 
integraciji energetskog sustava naglašava 
se potreba za integriranim planiranjem 
energetske infrastrukture među 
promotorima energije, energetskim 
infrastrukturama i sektorima potrošnje 
energije. Polazište takve integracije sustava 
primjena je načela energetske učinkovitosti 
na prvom mjestu i zauzimanje holističkog 
pristupa koji nadilazi pojedinačne sektore. 
Njome se ispunjavaju i potrebe za 
dekarbonizacijom sektora u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su određene 
industrijske grane ili načini prijevoza, kao 
što su zrakoplovstvo i pomorski prijevoz, 
gdje je izravna elektrifikacija tehnički ili 
ekonomski zahtjevna i još uvijek potrebna 
potpora za prijelazna rješenja. Takva 
ulaganja uključuju vodik iz održivih izvora 
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Komisije za vodik prednost se daje 
proizvodnji vodika iz električne energije iz 
obnovljivih izvora, što je najčišće rješenje i 
ujedno najusklađenije s ciljem klimatske 
neutralnosti EU-a. Međutim, u prijelaznoj 
fazi potrebni su drugi oblici niskougljičnog 
vodika kako bi se što brže zamijenio vodik 
koji se trenutačno proizvodi i pokrenula 
ekonomija razmjera.

i održive elektrolizatore, tehnologije s vrlo 
izglednom masovnom komercijalnom 
primjenom. U strategiji Komisije za vodik 
prednost se daje proizvodnji vodika iz 
električne energije iz obnovljivih izvora, 
što je najčišće rješenje i ujedno 
najusklađenije s ciljem klimatske 
neutralnosti EU-a. U tu će svrhu odobalna 
energetska čvorišta imati važnu ulogu u 
iskorištavanju energije proizvedene 
širenjem odobalnih izvora energije kako 
bi se proizvela potrebna dodatna energija 
iz obnovljivih izvora. Međutim, u 
prijelaznoj fazi potrebni su drugi oblici 
niskougljičnog vodika kako bi se što brže 
zamijenio vodik koji se trenutačno 
proizvodi i pokrenula ekonomija razmjera.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Takva 
infrastruktura trebala bi, uz nove objekte 
namijenjene proizvodnji vodika, u znatnoj 
mjeri obuhvaćati i objekte prenamijenjene 
iz proizvodnje prirodnog plina. Osim toga, 
strategijom za vodik utvrđuje se strateški 
cilj povećanja instaliranog kapaciteta 
elektrolizatora na 40 GW do 2030. kako bi 
se povećala proizvodnja vodika iz 
obnovljivih izvora i olakšala 
dekarbonizacija sektora ovisnih o fosilnim 
gorivima, kao što je industrija ili promet. 
Stoga bi politika TEN-E trebala uključivati 
novu i prenamijenjenu infrastrukturu za 
transport i skladištenje vodika te objekte za 
elektrolizu. U desetogodišnji plan razvoja 

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Takva 
infrastruktura trebala bi, uz nove objekte 
namijenjene proizvodnji vodika, u znatnoj 
mjeri obuhvaćati i objekte prenamijenjene 
iz proizvodnje prirodnog plina. Usto 
trebalo bi aktivno promicati nove 
mogućnosti za suradnju pri uvođenju 
vodika sa susjednim zemljama i regijama 
te posvećivanje posebne pozornosti 
zemljama u procesu pristupanja 
Europskoj uniji. Osim toga, strategijom za 
vodik utvrđuje se strateški cilj povećanja 
instaliranog kapaciteta elektrolizatora na 
40 GW do 2030. kako bi se povećala 
proizvodnja vodika iz obnovljivih izvora i 
olakšala dekarbonizacija sektora ovisnih o 
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mreže na razini Unije trebalo bi uključiti i 
infrastrukturu za transport i skladištenje 
vodika kako bi se omogućila sveobuhvatna 
i dosljedna procjena njezinih troškova i 
koristi za energetski sustav, uključujući 
njezin doprinos integraciji sektora i 
dekarbonizaciji, pri čemu je cilj izgradnja 
infrastrukturne okosnice za vodik u Uniji.

fosilnim gorivima, kao što je industrija ili 
promet na velikim udaljenostima i prijevoz 
teških tereta. Stoga bi politika TEN-E 
trebala uključivati novu i prenamijenjenu 
infrastrukturu za transport vodika, 
dopuštajući pritom privremena rješenja u 
pogledu miješanja kako bi se smanjile 
emisije stakleničkih plinova, pod uvjetom 
da se u potpunosti poštuje 
interoperabilnost, i skladištenje vodika te 
objekte za elektrolizu. U desetogodišnji 
plan razvoja mreže na razini Unije trebalo 
bi uključiti i infrastrukturu za transport i 
skladištenje vodika kako bi se omogućila 
sveobuhvatna i dosljedna procjena njezinih 
troškova i koristi za energetski sustav, 
uključujući njezin doprinos integraciji 
sektora i dekarbonizaciji, pri čemu je cilj 
izgradnja infrastrukturne okosnice za vodik 
u Uniji. Pritom bi Unija trebala zajamčiti 
jednake uvjete i očuvati konkurentnost 
industrije EU-a, uz istodobno predviđanje 
„pripremne faze” putem istraživanja i 
pilot-projekata usmjerenih na razvoj 
zrelog i stabilnog tržišta vodika. 

__________________ __________________
29 Strategija za vodik za klimatski 
neutralnu Europu, COM(2020) 301 final.

29 Strategija za vodik za klimatski 
neutralnu Europu, COM(2020) 301 final.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
bioplin, biometan i vodik, te kako bi se 
korištenjem inovativnih digitalnih 
tehnologija olakšalo upravljanje nastalim 
složenijim sustavom.

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
održivi bioplin druge generacije, biometan 
i vodik, te kako bi se korištenjem 
inovativnih digitalnih tehnologija olakšalo 
upravljanje nastalim složenijim sustavom.
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Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Prema Uredbi (EU) br. 347/2013, u 
postupku izrade popisa Unije potrebno je 
dokazati da predloženi projekt od 
zajedničkog interesa znatno pridonosi 
najmanje jednom u nizu kriterija, što može, 
ali ne mora uključivati održivost. U skladu 
s posebnim potrebama na unutarnjem 
energetskom tržištu u tom trenutku, tim je 
zahtjevom omogućen razvoj projekata od 
zajedničkog interesa koji su se odnosili 
samo na rizike za sigurnost opskrbe, čak i 
ako nisu pokazali koristi u smislu 
održivosti. Međutim, s obzirom na razvoj 
infrastrukturnih potreba Unije i ciljeve 
dekarbonizacije te u skladu sa zaključcima 
Europskog vijeća iz srpnja 2020., prema 
kojima bi rashodi Unije trebali biti 
usklađeni s ciljevima Pariškog sporazuma i 
načelom nenanošenja štete iz europskog 
zelenog plana, trebalo bi prema potrebi 
procijeniti održivost u smislu integracije 
obnovljivih izvora energije u mrežu ili 
smanjenja emisija stakleničkih plinova 
kako bi se osigurala usklađenost politike 
TEN-E s ciljevima energetske i klimatske 
politike Unije. Mreže za transport CO2 
održive su same po sebi upravo zbog svoje 
svrhe transporta tog plina.

(16) Prema Uredbi (EU) br. 347/2013, u 
postupku izrade popisa Unije potrebno je 
dokazati da predloženi projekt od 
zajedničkog interesa znatno pridonosi 
najmanje jednom u nizu kriterija, što može, 
ali ne mora uključivati održivost. U skladu 
s posebnim potrebama na unutarnjem 
energetskom tržištu u tom trenutku, tim je 
zahtjevom omogućen razvoj projekata od 
zajedničkog interesa koji su se odnosili 
samo na rizike za sigurnost opskrbe, čak i 
ako nisu pokazali koristi u smislu 
održivosti. Međutim, s obzirom na razvoj 
infrastrukturnih potreba Unije i ciljeve 
dekarbonizacije te u skladu sa zaključcima 
Europskog vijeća iz srpnja 2020., prema 
kojima bi rashodi Unije trebali biti 
usklađeni s ciljevima Pariškog sporazuma i 
načelom nenanošenja štete iz europskog 
zelenog plana, trebalo bi prema potrebi 
procijeniti održivost projekata u smislu 
integracije obnovljivih izvora energije u 
mrežu ili smanjenja emisija stakleničkih 
plinova kako bi se osigurala usklađenost 
politike TEN-E s ciljevima energetske, 
klimatske i okolišne politike Unije, vodeći 
pritom računa o posebnostima svake od 
država članica. Stoga bi se procjenom 
projekata posebno trebalo utvrditi jesu li 
projekti u skladu s ciljevima Unije u 
pogledu dekarbonizacije, među ostalim na 
način da se utvrdi pružaju li znatan 
doprinos klimatskim ciljevima Unije te 
poštuju li načelo „energetska učinkovitost 
na prvom mjestu” i načelo „nenanošenja 
štete”. Promotori projekata trebali bi u 
projektiranju, razvoju i provedbi projekta 
dokazati primjenu pristupa energetske 
učinkovitosti u području tehnologije te 
rad mreže; Mreže za transport CO2 
održive su same po sebi upravo zbog svoje 
svrhe hvatanja, korištenja, skladištenja i 
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transporta tog plina.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Nadalje, kako bi ostvarila klimatske 
i energetske ciljeve Unije za 2030. i 2050. i 
cilj klimatske neutralnosti, Europa mora 
znatno povećati proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora. Postojeće 
kategorije infrastrukture za prijenos i 
skladištenje električne energije ključne su 
za integraciju znatno veće količine 
proizvedene električne energije iz 
obnovljivih izvora u elektroenergetsku 
mrežu. Za to je potrebno i povećanje 
ulaganja u obnovljive izvore energije na 
moru30. Trebalo bi razmotriti i 
koordinaciju dugoročnog planiranja i 
razvoja odobalnih i kopnenih 
elektroenergetskih mreža. Konkretno, pri 
planiranju odobalne infrastrukture projekte 
ne bi trebalo razmatrati pojedinačno, nego 
bi trebalo usvojiti koordinirani 
sveobuhvatni pristup kojim se osigurava 
održiv razvoj integriranih odobalnih mreža 
u skladu s potencijalom energije iz 
obnovljivih izvora na moru u svakom 
morskom bazenu te zaštitom okoliša i 
drugim načinima korištenja morem.

(18) Nadalje, kako bi ostvarila klimatske 
i energetske ciljeve Unije za 2030. i 2050. i 
cilj klimatske neutralnosti, Europa mora 
znatno povećati proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora, među 
ostalim i na otocima i u najudaljenijim 
regijama. Postojeće kategorije 
infrastrukture za prijenos i skladištenje 
električne energije ključne su za integraciju 
znatno veće količine proizvedene 
električne energije iz obnovljivih izvora u 
elektroenergetsku mrežu. Za to je potrebno 
i povećanje ulaganja u odobalne 
obnovljive izvore energije30 i odobalne 
energetske centre, čime će se omogućiti 
razvoj infrastrukture za pretvaranje 
električne energije u druge oblike koja je 
potrebna za dekarbonizaciju sektora kao 
što su zrakoplovni i pomorski promet te 
postupno ukidanje upotrebe goriva s 
visokim udjelom onečišćujućih tvari. 
Trebalo bi razmotriti i koordinaciju 
dugoročnog planiranja i razvoja odobalnih 
i kopnenih elektroenergetskih mreža. 
Konkretno, pri planiranju odobalne 
infrastrukture projekte ne bi trebalo 
razmatrati pojedinačno, nego bi trebalo 
usvojiti koordinirani sveobuhvatni pristup 
kojim se osigurava održiv razvoj 
integriranih odobalnih mreža u skladu s 
potencijalom energije iz obnovljivih izvora 
na moru u za to posebno određenim 
morskim bazenima, vodeći računa o 
zaštiti okoliša i drugim načinima korištenja 
morem.

__________________ __________________

30 Komunikacija „Strategija EU-a za 
iskorištavanje potencijala energije iz 

30 Komunikacija „Strategija EU-a za 
iskorištavanje potencijala energije iz 
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obnovljivih izvora na moru za klimatski 
neutralnu budućnost”

obnovljivih izvora na moru za klimatski 
neutralnu budućnost”

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa svim 
državama članicama i dionicima Komisija 
je utvrdila 13 strateških prioriteta 
transeuropske energetske infrastrukture, 
čija je provedba ključna za postizanje 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama i transportom 
ugljikova dioksida.

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa svim 
državama članicama i dionicima Komisija 
je utvrdila 13 strateških prioriteta 
transeuropske energetske infrastrukture, 
čija je provedba ključna za postizanje 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama te hvatanjem, 
korištenjem, skladištenjem i transportom 
ugljikova dioksida.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) Planiranje i provedbu projekata od 
zajedničkog interesa Unije u područjima 
energetske, prometne i telekomunikacijske 
infrastrukture trebalo bi uskladiti kako bi 
se stvorile sinergije kad je god to izvedivo 
s cjelokupnoga gospodarskog, tehničkog, 
okolišnog i klimatskog stajališta ili 
stajališta prostornog planiranja, pri čemu 
treba voditi računa o relevantnim 
sigurnosnim aspektima. Tako bi se pri 
planiranju raznih europskih mreža radi 

(29) Planiranje i provedbu projekata od 
zajedničkog interesa Unije u područjima 
energetske, prometne i telekomunikacijske 
infrastrukture trebalo bi uskladiti kako bi 
se stvorile sinergije kad je god to izvedivo 
s cjelokupnoga gospodarskog, tehničkog, 
okolišnog i klimatskog stajališta i stajališta 
prostornog planiranja, pri čemu treba voditi 
računa o relevantnim sigurnosnim 
aspektima te načelima energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i 
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zauzimanja što manje površine zemljišta 
trebalo moći dati prednost integraciji 
prometnih, komunikacijskih i energetskih 
mreža, osiguravajući pri tome, kad je god 
to moguće, ponovnu upotrebu postojećih ili 
napuštenih pravaca radi što većeg 
smanjenja negativnih društvenih, 
gospodarskih i financijskih učinaka te 
učinaka na okoliš i klimu.

nečinjenja štete. Tako bi se pri planiranju 
raznih europskih mreža radi zauzimanja što 
manje površine zemljišta trebalo moći dati 
prednost integraciji prometnih, 
komunikacijskih i energetskih mreža, 
osiguravajući pri tome, kad je god to 
moguće, ponovnu upotrebu postojećih ili 
napuštenih pravaca radi što većeg 
smanjenja negativnih društvenih, 
gospodarskih i financijskih učinaka te 
učinaka na okoliš i klimu. Konkretno, 
projekti od zajedničkog interesa trebali bi 
se procjenjivati u smislu njihove sinergije 
s transeuropskom prometnom mrežom 
kako bi se maksimalno povećao učinak.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33.a) Infrastrukturni projekti mreže 
TEN-E koji se odnose na dvije ili više 
država članica suočavaju se s posebnim 
izazovima u vezi s koordinacijom 
postupaka izdavanja dozvola. Stoga bi 
nacionalna nadležna tijela dotičnih 
država članica trebala surađivati kako bi 
koordinirala svoje rasporede i usuglasila 
zajednički raspored u pogledu postupka 
izdavanja dozvola. Za infrastrukturne 
prekogranične projekte od zajedničkog 
interesa u okviru mreže TEN-E dotične 
države članice mogu sporazumno osnovati 
zajedničko tijelo kako bi olakšale 
postupke izdavanja dozvola. U tom 
slučaju, države članice mogu ovlastiti 
svoja nadležna tijela da uspostave 
zajedničko nadležno tijelo.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojom se pridonosi 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
za 2030. i cilju klimatske neutralnosti do 
2050.

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojom se pridonosi 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
za 2030., kako su utvrđeni u članku 2. 
stavku 11. Uredbe (EU) 2018/1999 o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, i cilju 
klimatske neutralnosti najkasnije do 2050., 
u skladu s načelima „energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu” i 
„nenanošenja znatne štete”.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) uređuje utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa nužnih za provedbu 
prioritetnih koridora i područja koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture u području električne 
energije, pametnih plinskih mreža, 
elektrolizatora i ugljikova dioksida 
navedenih u Prilogu II. („kategorije 
energetske infrastrukture”);

(a) uređuje utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa nužnih za provedbu 
prioritetnih koridora i područja koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture u području električne 
energije, pametnih plinskih mreža, 
elektrolizatora i ugljikova dioksida 
navedenih u Prilogu II. („kategorije 
energetske infrastrukture”), ne dovodeći u 
pitanje načelo tehnološke neutralnosti;

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) olakšava pravodobna provedba (b) olakšava pravodobna provedba 
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projekata od zajedničkog interesa, što se 
postiže pojednostavnjenjem, bliskijom 
koordinacijom i ubrzavanjem postupaka 
izdavanja dozvola te većim sudjelovanjem 
javnosti;

projekata od zajedničkog interesa, što se 
postiže pojednostavnjenjem, bliskijom 
koordinacijom i ubrzavanjem postupaka 
izdavanja dozvola te većim sudjelovanjem 
javnosti na nacionalnoj i na 
prekograničnoj razini;

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači, prvo, elektroenergetska mreža u 
kojoj mrežni operator može digitalno 
pratiti aktivnosti korisnika koji su 
priključeni na nju te, drugo i ujedno, 
informacijske i komunikacijske tehnologije 
(IKT) za komunikaciju s povezanim 
mrežnim operatorima, proizvođačima, 
potrošačima i/ili proizvođačima-
potrošačima, pri čemu je cilj prijenos 
električne energije na održiv, troškovno 
učinkovit i siguran način;

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači, prvo, elektroenergetska mreža u 
kojoj mrežni operator može digitalno 
pratiti aktivnosti korisnika koji su 
priključeni na nju te, drugo i ujedno, 
informacijske i komunikacijske tehnologije 
(IKT) za komunikaciju s povezanim 
mrežnim operatorima, proizvođačima, 
potrošačima i/ili proizvođačima-
potrošačima te mobilnost, pri čemu je cilj 
prijenos električne energije na održiv, 
troškovno učinkovit i siguran način;

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) „pametna plinska mreža” znači 
plinska mreža u sklopu koje se, u skladu s 
potrebama potrošača i zahtjevima u 
pogledu kvalitete plina, primjenjuju 
inovativna digitalna rješenja za troškovno 
učinkovitu integraciju niza niskougljičnih i 
obnovljivih izvora plina radi smanjivanja 
ugljičnog otiska potrošnje plina, 
povećavanja udjela plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova te 
povezivanja s drugim sektorima i 
promotorima energije;

(9) „pametna plinska mreža” znači 
plinska mreža u sklopu koje se, u skladu s 
potrebama potrošača, uključujući 
mobilnost, i zahtjevima u pogledu kvalitete 
plina, primjenjuju inovativna digitalna 
rješenja za troškovno učinkovitu 
integraciju niza niskougljičnih i 
obnovljivih izvora plina radi smanjivanja 
ugljičnog otiska potrošnje plina, 
povećavanja udjela plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova te 
povezivanja s drugim sektorima i 
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promotorima energije, pružajući tako veću 
sigurnost opskrbe i fleksibilnost 
energetskog sustava;

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10.a) „zajedničko nadležno tijelo” znači 
tijelo koje se može uspostaviti uzajamnim 
sporazumom između dviju ili više država 
članica kako bi se olakšali postupci 
izdavanja dozvola povezani s 
prekograničnim projektima; U tom 
slučaju, države članice mogu ovlastiti 
svoja nadležna tijela da uspostave 
zajedničko tijelo.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 16.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.a) „interoperabilnost” znači svi 
regulatorni, tehnički i operativni uvjeti, 
zahtjevi ili značajke energetske 
infrastrukture kako bi se omogućili 
sigurni i neprekinuti tokovi energije te 
postigle potrebne razine učinkovitosti duž 
europske energetske mreže;

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 16.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.b) „multimodalna prometna čvorišta” 
su mjesta osmišljena za integraciju i 
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interoperabilnost različitih vrsta prijevoza 
putnika i tereta, čime se doprinosi 
ostvarenju prijelaza na multimodalni 
prometni sustav koji je održiv i energetski 
učinkovit;

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svaka skupina donosi svoj 
poslovnik, uzimajući u obzir odredbe 
navedene u Prilogu III.

2. Svaka skupina donosi svoj 
poslovnik, uzimajući u obzir odredbe 
navedene u Prilogu III., koji također 
uključuje pravila o sprečavanju sukoba 
interesa i primjeni načela 
transparentnosti.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c –  podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii.a) nalazi se na državnom području 
jedne države članice, na otocima koji nisu 
dovoljno povezani s transeuropskim 
energetskim mrežama, koji su obuhvaćeni 
definicijom malih povezanih sustava ili 
izoliranih sustava u skladu s Direktivom 
2019/944;

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c –  podtočka ii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii.b) podupire dekarbonizaciju 
prometnog sektora, primjerice potporom 
uvođenju pogonskih sustava koji 
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upotrebljavaju alternativna čista goriva, 
uključujući sustave opskrbe, te 
osiguravanjem odgovarajuće 
infrastrukture, uzimajući u obzir moguće 
sinergije s drugim mrežama, posebno 
transeuropskom prometnom mrežom;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) projekt je u skladu s ciljevima 
Unije u pogledu dekarbonizacije te se 
njime, gdje je primjenjivo, doprinosi 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
do 2030., kako su utvrđeni u članku 2. 
stavku 11. Uredbe (EU) o upravljanju 
energetskom unijom i djelovanju u 
području klime te ciljem klimatske 
neutralnosti do 2050.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekt znatno pridonosi ciljevima 
dekarbonizacije Unije i treće zemlje te 
održivosti, među ostalim integracijom 
energije iz obnovljivih izvora u mrežu i 
prijenosom te energije do glavnih centara 
potrošnje i skladišta;

(a) projekt znatno pridonosi ciljevima 
dekarbonizacije Unije, uključujući u 
prometnom sektoru, i treće zemlje te 
održivosti, među ostalim integracijom 
energije iz obnovljivih izvora u mrežu i 
prijenosom te energije do glavnih centara 
potrošnje i skladišta, uključujući 
poboljšavanjem suradnje u području 
tehnologije energije iz obnovljivih izvora, 
uključujući vodika, s trećim zemlja kako 
bi se povećao održivi rast i razvoj, 
promicali standardi EU-a i regulativa te 
koristila nova infrastruktura, osobito 
mreže za opskrbu gorivom i mreže za 
punjenje;
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Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) posebna pozornost pridaje se 
susjednim zemljama Europske unije te 
osobito zemljama koje pristupaju 
Europskoj uniji s ciljem ubrzavanja 
regulatornog usklađivanja, primjene 
mjerodavnih pravila i proširenja 
infrastrukturne mreže kao načina za 
proširenje vanjske dimenzije europskog 
zelenog plana;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. integraciji tržišta, uključujući 
ukidanjem izolacije najmanje jedne 
države članice i smanjenjem uskih grla 
energetske infrastrukture; tržišnom 
natjecanju i fleksibilnosti sustava;

i. integraciji tržišta povećanjem 
razine međusobne povezanosti država 
članica, smanjenjem uskih grla energetske 
infrastrukture i povećanjem tržišnog 
natjecanja i fleksibilnosti sustava;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. sigurnosti opskrbe, među ostalim 
interoperabilnošću, fleksibilnošću sustava, 
kibersigurnošću, odgovarajućim 
priključcima te sigurnim i pouzdanim 
radom sustava;

ii. sigurnosti opskrbe, među ostalim 
interoperabilnošću, fleksibilnošću sustava, 
kibersigurnošću, povećanom energetskom 
učinkovitošću, odgovarajućim 
priključcima te sigurnim i pouzdanim 
radom sustava;
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Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii.a) integraciji sektora poboljšanjem 
interakcije različitih energetskih vektora 
ili energetskih sektora, na primjer 
povećanjem međusektorskih sinergija i 
koordinacije u sektorima energetike, 
prometa i telekomunikacija;

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) projekti transporta ugljikova 
dioksida koji pripadaju kategorijama 
energetske infrastrukture utvrđenima u 
točki 5. Priloga II. moraju znatno 
pridonositi svim sljedećim posebnim 
kriterijima:

(c) projekti hvatanja, korištenja, 
skladištenja i transporta ugljikova dioksida 
koji pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 5. Priloga 
II. moraju znatno pridonositi svim 
sljedećim posebnim kriterijima:

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. povećanju otpornosti i sigurnosti 
transporta ugljikova dioksida;

ii. povećanju otpornosti i sigurnosti 
hvatanja, korištenja, skladištenja i 
transporta ugljikova dioksida;

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka d – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) projekti u području vodika koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 3. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, među ostalim smanjenjem 
emisija stakleničkih plinova, poboljšanjem 
uvođenja vodika iz obnovljivih izvora i 
podupiranjem proizvodnje energije iz 
varijabilnih obnovljivih izvora tako što se 
nude rješenja za fleksibilnost i/ili 
skladištenje. Nadalje, projekti moraju 
znatno pridonositi najmanje jednom 
sljedećem posebnom kriteriju:

(d) novi i prenamijenjeni projekti u 
području vodika koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 3. Priloga II. moraju 
znatno pridonositi održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova, 
poboljšanjem uvođenja niskougljičnog 
vodika iz obnovljivih izvora i 
podupiranjem proizvodnje energije iz 
varijabilnih obnovljivih izvora i sigurnosti 
opskrbe u cijelom sustavu tako što se nude 
rješenja za fleksibilnost i/ili skladištenje. 
Nadalje, projekti moraju znatno pridonositi 
najmanje jednom sljedećem posebnom 
kriteriju:

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka d – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. integraciji tržišta, među ostalim 
povezivanjem postojećih ili novih mreža 
vodika država članica ili na drugi način 
podupirući nastanak mreže Unije za 
transport i skladištenje vodika te 
osiguravanjem interoperabilnosti 
povezanih sustava;

i. integraciji tržišta, među ostalim 
povezivanjem postojećih ili novih mreža 
vodika država članica ili na drugi način 
podupirući nastanak mreže Unije za 
transport, distribuciju i skladištenje 
vodika, ili za opskrbu gorivom za 
mobilnost pogonjenu vodikom te za 
sintetička goriva na temelju vodika, te 
osiguravanjem interoperabilnosti 
povezanih sustava; 

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) kad je riječ o elektrolizatorima koji 
pripadaju kategorijama utvrđenima u 

(e) kad je riječ o elektrolizatorima i 
tehnologijama pretvaranja električne 
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točki 4. Priloga II., projekti moraju znatno 
pridonositi svim sljedećim posebnim 
kriterijima:

energije u druge oblike energije koji 
pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 4. Priloga II., projekti moraju znatno 
pridonositi svim sljedećim posebnim 
kriterijima:

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
poboljšanjem uvođenja vodika iz 
obnovljivih izvora;

i. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
poboljšanjem uvođenja vodika iz 
obnovljivih izvora ili sintetičkih goriva;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem promotora energije i sektora;

iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem promotora energije i sektora, 
omogućavanjem usluga fleksibilnosti kao 
što su upravljanje potrošnjom i 
skladištenje; 

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f– uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) projekti pametnih plinskih mreža 
koji pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 2. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije plinova iz 

(f) projekti pametnih plinskih mreža 
koji pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 2. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije više plinova iz 
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obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(kao što je biometan ili vodik iz 
obnovljivih izvora) u mreže za distribuciju 
i transport plina kako bi se smanjile emisije 
stakleničkih plinova. Nadalje, projekti 
moraju znatno pridonositi najmanje 
jednom sljedećem posebnom kriteriju:

obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova, 
kao što su biometan, sintetički metan ili 
vodik, u mreže za distribuciju i transport 
plina, uz puno poštovanje 
interoperabilnosti, kako bi se smanjile 
emisije stakleničkih plinova i/ili 
doprinijelo dekarbonizaciji sektora za koje 
još nisu dostupne održive tehnološke 
alternative. Nadalje, projekti moraju 
znatno pridonositi najmanje jednom 
sljedećem posebnom kriteriju:

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. sigurnosti mreže i kvaliteti opskrbe, 
što se postiže povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti transporta i distribucije 
plina u svakodnevnom radu mreže, među 
ostalim zahvaćanjem problema 
kibersigurnosti i tako što se primjenom 
inovativnih tehnologija uklanjanju 
poteškoće koje proizlaze iz puštanja 
plinova različite kvalitete u mrežu;

i. sigurnosti mreže i kvaliteti opskrbe, 
što se postiže povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti transporta i distribucije 
plina u svakodnevnom radu mreže, među 
ostalim zahvaćanjem problema 
kibersigurnosti i tako što se primjenom 
inovativnih tehnologija uklanjanju 
poteškoće koje proizlaze iz puštanja 
plinova različite kvalitete u mrežu, 
osiguravanjem sigurnosti opskrbe i 
promicanjem uporabe niskougljičnih i 
obnovljivih izvora energije i pogonskih 
sustava kojima se smanjuje onečišćenje;

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iiia. uvođenju novih tehnologija i 
inovacija za promicanje energetski 
učinkovitih sustava i alternativnih čistih 
goriva;
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Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) komplementarnost s drugim 
predloženim projektima;

(b) učinak drugih predloženih 
projekata koji bi mogli nadopunjavati 
projekt koji se ocjenjuje, konkurirati mu 
ili mu potencijalno konkurirati;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 2. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) sinergija koja se svakim 
predloženim projektom ostvaruje između 
energetske infrastrukture i ciljeva za 
dekarbonizaciju sektora prijevoza i 
turizma te mogućih sinergija predloženih 
projekata s drugim mrežama, uključujući, 
među ostalim, transeuropsku prometnu 
mrežu i infrastrukturu za alternativna 
goriva;

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Projekti koji više nisu na popisu 
Unije gube sva prava i obveze povezane sa 
statusom projekta od zajedničkog interesa 
koji proizlazi iz ove Uredbe. 

9. Projekti koji više nisu na popisu 
Unije gube sva prava i obveze povezane sa 
statusom projekta od zajedničkog interesa 
koji proizlazi iz ove Uredbe. 

Međutim, prava i obveze koji proizlaze iz 
poglavlja III. zadržavaju se za projekte koji 
više nisu na popisu Unije ako je za njih 
nadležno tijelo prihvatilo zahtjev za prijavu 
na pregled, osim u slučaju da projekt više 
nije na popisu zbog razloga navedenih u 

Međutim, prava i obveze koji proizlaze iz 
poglavlja III. zadržavaju se za projekte koji 
više nisu na popisu Unije ako je za njih 
nadležno tijelo prihvatilo zahtjev za prijavu 
na pregled, osim u slučaju da projekt više 
nije na popisu zbog razloga navedenih u 
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stavku 8. stavku 8.
Projektu kojem je dodijeljen status 
projekta od zajedničkog interesa u skladu 
s Uredbom (EU) 347/2013 mogu se 
potvrditi prava i obveze koji proizlaze iz 
poglavlja III. pod uvjetom da je nužan 
kako bi se uspostavile prekogranične veze 
koje nedostaju u međusobnim vezama 
država članica te da se njime pridonosi 
ciljevima Unije u pogledu 
dekarbonizacije, među ostalim 
integracijom energije iz obnovljivih 
izvora.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 56 – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako projekt od zajedničkog 
interesa naiđe na znatne poteškoće u 
provedbi, Komisija u dogovoru s 
predmetnim državama članicama može 
imenovati europskog koordinatora na 
razdoblje do godinu dana, koje se može 
dvaput obnoviti.

1. Ako projekt od zajedničkog 
interesa naiđe na znatne poteškoće i 
kašnjenja u provedbi, Komisija određuje, 
u dogovoru s predmetnim državama 
članicama, europskog koordinatora na 
razdoblje do godinu dana koje se može 
dvaput obnoviti.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Kako bi se zahtjevi za prijavu koji 
se odnose na projekte od zajedničkog 
interesa učinkovito administrativno 
obrađivali, promotori projekata i sva 
predmetna tijela osiguravaju da ih se 
obradi najbrže moguće.

2. Kako bi se zahtjevi za prijavu koji 
se odnose na projekte od zajedničkog 
interesa učinkovito administrativno 
obrađivali, promotori projekata i sva 
predmetna tijela osiguravaju da se tim 
projektima daje prioritet pri obradi.

Amandman 55
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ne dovodeći u pitanje obveze koje 
proizlaze iz prava Unije, projektima od 
zajedničkog interesa dodjeljuje se status od 
najveće moguće nacionalne važnosti ako 
takav status postoji u nacionalnom pravu te 
ih se na odgovarajući način, kako je 
predviđeno nacionalnim pravom koje se 
primjenjuje na odgovarajuću vrstu 
energetske infrastrukture, obrađuje u 
postupcima izdavanja dozvola, a ako je 
tako predviđeno nacionalnim pravom, i u 
prostornom planiranju, uključujući 
postupke koji se odnose na procjene 
utjecaja na okoliš.

3. Ne dovodeći u pitanje obveze koje 
proizlaze iz prava Unije, projektima od 
zajedničkog interesa dodjeljuje se status od 
najveće moguće nacionalne važnosti ako 
takav status postoji u nacionalnom pravu te 
ih se na odgovarajući način, kako je 
predviđeno nacionalnim pravom koje se 
primjenjuje na odgovarajuću vrstu 
energetske infrastrukture, ne dovodeći u 
pitanje potpunu i dosljednu primjenu 
relevantnog zakonodavstva Unije o 
okolišu, obrađuje u postupcima izdavanja 
dozvola, a ako je tako predviđeno 
nacionalnim pravom, i u prostornom 
planiranju, uključujući postupke koji se 
odnose na procjene utjecaja na okoliš.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 8. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kad je riječ o utjecajima na okoliš 
navedenima u članku 6. stavku 4. Direktive 
92/43/EEZ i članku 4. stavku 7. Direktive 
2000/60/EZ, projekti od zajedničkog 
interesa smatraju se projektima od javnog 
interesa iz perspektive energetske politike, 
a mogu se smatrati i projektima od 
prevladavajućeg javnog interesa, pod 
uvjetom da su ispunjeni svi uvjeti navedeni 
u tim direktivama.

Kad je riječ o utjecajima na okoliš 
navedenima u članku 6. stavku 4. Direktive 
92/43/EEZ i članku 4. stavku 7. Direktive 
2000/60/EZ, projekti od zajedničkog 
interesa smatraju se projektima od javnog 
interesa iz perspektive energetske politike, 
a smatraju se i projektima od 
prevladavajućeg javnog interesa, pod 
uvjetom da su ispunjeni svi uvjeti navedeni 
u tim direktivama.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležnost predmetnih tijela mogla bi se 
uključiti u nadležnost nacionalnog 
nadležnog tijela imenovanog u skladu s 
člankom 8. stavkom 1. ili bi ta tijela u 
određenoj mjeri zadržala svoju neovisnu 
nadležnost u skladu s odgovarajućim 
sustavom izdavanja dozvola koji je 
odabrala država članica na temelju ovog 
stavka u svrhu olakšavanja donošenja 
sveobuhvatne odluke i odgovarajuće 
suradnje s nacionalnim nadležnim 
tijelom.

Briše se.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako projekt od zajedničkog 
interesa zahtijeva donošenje odluka u 
dvjema ili više država članica, 
odgovarajuća nadležna tijela poduzimaju 
sve potrebne korake za učinkovitu i 
djelotvornu suradnju i koordinaciju, 
uključujući korake iz članka 10. stavka 5. 
Države članice nastoje osigurati 
zajedničke postupke, posebno za procjenu 
utjecaja na okoliš.

5. Ako projekt od zajedničkog 
interesa zahtijeva donošenje odluka u 
dvjema ili više država članica, 
odgovarajuća nadležna tijela poduzimaju 
sve potrebne korake za učinkovitu i 
djelotvornu suradnju i koordinaciju, 
uključujući korake iz članka 10. stavka 5. 
Države članice jamče da njihove nadležne 
nacionalne vlasti osiguraju zajedničke 
postupke, posebno za procjenu utjecaja na 
okoliš, te koordiniraju njihove rasporede i 
postižu dogovor oko zajedničkog 
rasporeda u pogledu postupka za 
odobrenje dozvole.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Za prekogranične projekte od 
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zajedničkog interesa može se osnovati 
zajedničko nadležno tijelo kao što je 
utvrđeno novim člankom 2. stavkom 10.a.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U okvirnom razdoblju od tri mjeseca od 
početka postupka izdavanja dozvola na 
temelju članka 10. stavka 1. točke (a) 
promotor projekta izrađuje i nadležnom 
tijelu dostavlja koncept sudjelovanja 
javnosti, u skladu s postupkom opisanim u 
priručniku iz stavka 1. i smjernicama 
utvrđenima u Prilogu VI. Nadležno tijelo 
zahtijeva izmjene ili odobrava koncept 
sudjelovanja javnosti u roku od tri mjeseca 
od njegova primitka. Pritom uzima u obzir 
svaki oblik sudjelovanja javnosti i javnog 
savjetovanja provedenog prije početka 
postupka izdavanja dozvola ako je takvo 
sudjelovanje javnosti i javno savjetovanje 
ispunilo zahtjeve iz ovog članka.

U okvirnom razdoblju od tri mjeseca od 
početka postupka izdavanja dozvola na 
temelju članka 10. stavka 1. točke (a) 
promotor projekta izrađuje i nadležnom 
tijelu dostavlja koncept sudjelovanja 
javnosti, u skladu s postupkom opisanim u 
priručniku iz stavka 1. i smjernicama 
utvrđenima u Prilogu VI. Nadležno tijelo, 
ili, po potrebi, zajedničko nadležno tijelo, 
zahtijeva izmjene ili odobrava koncept 
sudjelovanja javnosti u roku od tri mjeseca 
od njegova primitka. Pritom uzima u obzir 
svaki oblik sudjelovanja javnosti i javnog 
savjetovanja provedenog prije početka 
postupka izdavanja dozvola ako je takvo 
sudjelovanje javnosti i javno savjetovanje 
ispunilo zahtjeve iz ovog članka.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako promotor projekta namjerava znatno 
izmijeniti odobreni koncept, o tome 
obavješćuje nadležno tijelo. U tom slučaju 
nadležno tijelo može zatražiti izmjene.

Ako promotor projekta namjerava znatno 
izmijeniti odobreni koncept, o tome 
obavješćuje nadležno tijelo ili, po potrebi, 
zajedničko nadležno tijelo. U tom slučaju 
nadležno tijelo može zatražiti izmjene.

Amandman 62
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Promotor projekta uspostavlja i redovito 
relevantnim informacijama ažurira posebne 
internetske stranice projekta od 
zajedničkog interesa, koje su povezane s 
internetskim stranicama Komisije i 
platformom za transparentnost iz 
članka 23. te ispunjavaju zahtjeve utvrđene 
u točki 6. Priloga VI. Poslovno osjetljive 
informacije su povjerljive.

Promotor projekta uspostavlja i redovito 
relevantnim informacijama ažurira posebne 
internetske stranice projekta od 
zajedničkog interesa, uključujući plan 
provedbe iz članka 5. stavka 1., koje su 
povezane s internetskim stranicama 
Komisije i platformom za transparentnost 
iz članka 23. te ispunjavaju zahtjeve 
utvrđene u točki 6. Priloga VI. Poslovno 
osjetljive informacije su povjerljive.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 5. – točka b – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je riječ o prekograničnim projektima 
koji uključuju dvije ili više država članica, 
nadležna tijela predmetnih država članica 
koordiniraju izradu zajedničkog 
rasporeda, u okviru kojeg usklađuju svoje 
rasporede;

Ako je riječ o prekograničnim projektima 
koji uključuju dvije ili više država članica, 
može se osnovati zajedničko nadležno 
tijelo, kako je utvrđeno u novom članku 2. 
stavku 10.a , ili nadležna tijela predmetnih 
država članica izrađuju zajednički 
raspored, u okviru kojeg usklađuju svoje 
rasporede;

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih metodologija 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin provode opsežan postupak 
savjetovanja najmanje s organizacijama 
koje predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo 

Prije podnošenja svojih metodologija 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin provode opsežan postupak 
savjetovanja najmanje s organizacijama 
koje predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo 
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Unije za ODS-e”), sve relevantne dionike u 
području vodika te, prema potrebi, 
nacionalna regulatorna tijela i druga 
nacionalna tijela.

Unije za ODS-e”), sve relevantne dionike u 
području vodika, mobilnosti i upravljanja 
potrošnjom te, prema potrebi, nacionalna 
regulatorna tijela i druga nacionalna tijela.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od tri mjeseca od primitka 
metodologija, uz informacije dobivene 
tijekom postupka savjetovanja i izvješće o 
tome kako su uzete u obzir, Agencija 
dostavlja mišljenje ENTSO-u za električnu 
energiju, ENTSO-u za plin, državama 
članicama i Komisiji te ga objavljuje na 
svojim internetskim stranicama.

2. U roku od tri mjeseca od primitka 
metodologija, uz informacije dobivene 
tijekom postupka savjetovanja i izvješće o 
tome kako su uzete u obzir, Agencija 
dostavlja mišljenje na razmatranje 
ENTSO-u za električnu energiju, ENTSO-
u za plin, državama članicama i Komisiji te 
ga objavljuje na svojim internetskim 
stranicama.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 10. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Agencija svake tri godine utvrđuje i 
javno objavljuje skup pokazatelja i 
odgovarajuće referentne vrijednosti za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja za 
usporedive projekte iz infrastrukturnih 
kategorija iz točaka 1. i 3. Priloga II. 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin mogu upotrebljavati navedene 
referentne vrijednosti za analize troškova i 
koristi koje se provode za naknadne 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije. Prvi takvi pokazatelji 
objavljuju se do [1. studenoga 2022.]

10. Agencija svake tri godine utvrđuje i 
javno objavljuje skup pokazatelja i 
odgovarajuće referentne vrijednosti za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja za 
usporedive projekte iz infrastrukturnih 
kategorija i, po potrebi, moguće 
alternative, poput mjera za fleksibilnost ili 
projekte za povezivanje sektora iz točaka 
1. i 3. Priloga II. ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin mogu 
upotrebljavati navedene referentne 
vrijednosti za analize troškova i koristi 
koje se provode za naknadne 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije. Prvi takvi pokazatelji 
objavljuju se do [1. studenoga 2022.]
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Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 11. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

11. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin do [31. prosinca 2023.] 
Komisiji i Agenciji zajednički podnose 
dosljedan i međusobno povezan model 
energetskog tržišta i mreže, uključujući 
infrastrukturu za prijenos/transport i 
skladištenje električne energije, plina i 
vodika, ukapljeni prirodni plin i 
elektrolizatore, koji obuhvaća prioritetne 
koridore i područja energetske 
infrastrukture i izrađen je u skladu s 
načelima utvrđenima u Prilogu V.

11. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin do [31. prosinca 2023.] 
Komisiji i Agenciji zajednički podnose 
dosljedan i međusobno povezan model 
energetskog tržišta i mreže, uključujući 
infrastrukturu za prijenos/transport i 
skladištenje električne energije, plina i 
vodika, toplinu, ukapljeni prirodni plin i 
elektrolizatore, koji obuhvaća prioritetne 
koridore i područja energetske 
infrastrukture i izrađen je u skladu s 
načelima utvrđenima u Prilogu V.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon što provede opsežan postupak 
savjetovanja u kojem su sudjelovali 
Komisija i najmanje organizacije koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući ENTSO za električnu energiju, 
ENTSO za plin, tijelo Unije za ODS-e i 
relevantne dionike u sektoru vodika, 
Agencija do [31. srpnja 2022.] objavljuje 
okvirne smjernice za zajedničke scenarije 
koje izrađuju ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin. Te se smjernice 
prema potrebi redovito ažuriraju.

Nakon što provede opsežan postupak 
savjetovanja u kojem su sudjelovali 
Komisija i najmanje organizacije koje 
predstavljaju sve relevantne dionike, 
uključujući ENTSO za električnu energiju, 
ENTSO za plin, tijelo Unije za ODS-e i 
relevantne dionike u sektoru vodika, 
mobilnosti i upravljanja potrošnjom, 
Agencija do [31. srpnja 2022.] objavljuje 
okvirne smjernice za zajedničke scenarije 
koje izrađuju ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin. Te se smjernice 
prema potrebi redovito ažuriraju.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i prioritetno 
razmatraju sva relevantna rješenja koja se 
ne odnose na infrastrukturu kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci.

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i, uzimajući 
osobito u obzir one nedostatke koji utječu 
na mogućnost ostvarenja ciljeva Unije u 
području dekarbonizacije, prioritetno 
razmatraju sva relevantna rješenja koja se 
ne odnose na infrastrukturu, među ostalim 
projekte za povezivanje sektora, kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih izvješća ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
tijelom Unije za ODS-e, svim relevantnim 
dionicima u području vodika te svim 
predstavnicima država članica koje su dio 
prioritetnih koridora utvrđenih u Prilogu I.

Prije podnošenja svojih izvješća ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
tijelom Unije za ODS-e, svim relevantnim 
dionicima u području vodika, mobilnosti i 
upravljanja potrošnjom i civilnim 
društvom te svim predstavnicima država 
članica koje su dio prioritetnih koridora 
utvrđenih u Prilogu I. 

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 
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ili ENTSO-u za plin te Komisiji. ili ENTSO-u za plin i Komisiji te ga 
stavlja na raspolaganje javnosti.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, nakon čega 
objavljuju završna izvješća o 
infrastrukturnim nedostacima.

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima 
vodeći računa o mišljenju Agencije i u 
skladu s mišljenjem Komisije. Ako završna 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima 
ne odražavaju ta mišljenja, moraju se 
dostaviti obrazloženja.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Do [31. srpnja 2022.] države 
članice, uz potporu Komisije, unutar svojih 
posebnih prioritetnih koridora odobalne 
mreže utvrđenih u točki 2. Priloga I. i 
uzimajući u obzir posebnosti i razvoj svake 
regije, zajedničkim sporazumom definiraju 
suradnju u pogledu količine energije 
proizvedene iz obnovljivih izvora na moru 
koja će se uvesti u svakom morskom 
bazenu do 2050., s međukoracima 2030. i 
2040., s obzirom na svoje nacionalne 
energetske i klimatske planove, potencijal 
energije iz obnovljivih izvora na moru u 
svakom morskom bazenu, zaštitu okoliša, 
prilagodbu klimatskim promjenama, druge 
načine korištenja morem te ciljeve 
dekarbonizacije Unije. Taj se sporazum 
sastavlja u pisanom obliku za svaki morski 
bazen povezan s područjem Unije.

1. Do [31. srpnja 2022.] države 
članice, uz potporu Komisije, unutar svojih 
posebnih prioritetnih koridora odobalne 
mreže utvrđenih u točki 2. Priloga I. i 
uzimajući u obzir posebnosti i razvoj svake 
regije, zajedničkim sporazumom definiraju 
suradnju u pogledu količine energije 
proizvedene iz obnovljivih izvora na moru 
koja će se uvesti u svakom morskom 
bazenu do 2050., s međukoracima 2030. i 
2040., s obzirom na svoje nacionalne 
energetske i klimatske planove, potencijal 
energije iz obnovljivih izvora na moru u za 
to određenim morskim bazenima, zaštitu 
okoliša, prilagodbu klimatskim 
promjenama, druge načine korištenja 
morem te ciljeve dekarbonizacije Unije. Ta 
se izjava o namjeri sastavlja u pisanom 
obliku za svaki morski bazen povezan s 
područjem Unije.
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Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ENTSO za električnu energiju, uz 
sudjelovanje relevantnih operatora 
prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela i Komisije te u skladu sa 
sporazumom utvrđenim u stavku 1., do 
[31. srpnja 2023.] izrađuje i objavljuje 
planove razvoja integrirane odobalne 
mreže počevši od ciljeva za 2050., s 
međukoracima za 2030. i 2040., za svaki 
morski bazen u skladu s prioritetnim 
koridorima odobalne mreže iz Priloga I., 
uzimajući u obzir zaštitu okoliša i druge 
načine korištenja morem. Planovi razvoja 
integrirane odobalne mreže zatim se 
ažuriraju svake tri godine.

2. ENTSO za električnu energiju, uz 
sudjelovanje relevantnih operatora 
prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela i Komisije te u skladu sa 
sporazumom utvrđenim u stavku 1., do 
[31. srpnja 2023.] izrađuje i objavljuje 
planove razvoja integrirane odobalne 
mreže počevši od ciljeva za 2050., s 
međukoracima za 2030. i 2040., za svaki 
morski bazen u skladu s prioritetnim 
koridorima odobalne mreže iz Priloga I., 
uzimajući u obzir zaštitu okoliša i druge 
načine korištenja morem. U integriranim 
planovima za odobalna područja može se 
uključiti i infrastruktura za vodik ako se 
smatra relevantnom. Planovi razvoja 
integrirane odobalne mreže zatim se 
ažuriraju svake tri godine.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri prekograničnoj raspodjeli troškova 
relevantna nacionalna regulatorna tijela u 
suradnji s predmetnim operatorima 
prijenosnih sustava nastoje postići 
zajednički dogovor na temelju, među 
ostalim, informacija navedenih u stavku 3. 
točkama (a) i (b). Procjenu temelje na 
istom scenariju kao u postupku odabira za 
izradu popisa Unije na koji je uvršten 
projekt od zajedničkog interesa.

Pri prekograničnoj raspodjeli troškova 
relevantna nacionalna regulatorna tijela u 
suradnji s predmetnim operatorima 
prijenosnih sustava nastoje postići 
zajednički dogovor na temelju, među 
ostalim, informacija navedenih u stavku 3. 
točkama (a) i (b). Procjenom uzimaju u 
obzir isti scenarij kao u postupku odabira 
za izradu popisa Unije na koji je uvršten 
projekt od zajedničkog interesa.
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Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Projekti od zajedničkog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočki (d) i točkama 2. i 5. 
Priloga II. isto su tako prihvatljivi za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
predmetni promotori projekata mogu jasno 
pokazati znatne pozitivne vanjske učinke 
projekata, kao što su sigurnost opskrbe, 
fleksibilnost sustava, solidarnost ili 
inovacije, i iznijeti jasne dokaze o njihovoj 
komercijalnoj neodrživosti u skladu s 
analizom troškova i koristi, poslovnim 
planom i procjenama, posebno onima koje 
su proveli potencijalni ulagači ili davatelji 
kredita ili, prema potrebi, nacionalno 
regulatorno tijelo.

4. Projekti od zajedničkog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočki (d) i točkama 2., 4. i 5. 
Priloga II. isto su tako prihvatljivi za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
predmetni promotori projekata mogu jasno 
pokazati znatne pozitivne vanjske učinke 
projekata, kao što su sigurnost opskrbe, 
fleksibilnost sustava, solidarnost ili 
inovacije, i iznijeti jasne dokaze o njihovoj 
komercijalnoj neodrživosti u skladu s 
analizom troškova i koristi, poslovnim 
planom i procjenama, posebno onima koje 
su proveli potencijalni ulagači ili davatelji 
kredita ili, prema potrebi, nacionalno 
regulatorno tijelo.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 3. dodjeljuje se Komisiji na 
razdoblje od sedam godina počevši od 
[1. siječnja 2022.] Komisija izrađuje 
izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 
devet mjeseci prije kraja razdoblja od 
sedam godina. Delegiranje ovlasti prešutno 
se produljuje za razdoblja jednakog 
trajanja, osim ako se Europski parlament ili 
Vijeće tom produljenju usprotive 
najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 
razdoblja.

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 3. dodjeljuje se Komisiji na 
razdoblje od pet godina počevši od 
[1. siječnja 2022.] Komisija izrađuje 
izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 
devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 
godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 
produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 
osim ako se Europski parlament ili Vijeće 
tom produljenju usprotive najkasnije tri 
mjeseca prije kraja svakog razdoblja.
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Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Pri upućivanju na ovaj stavak 
primjenjuje se članak 4. Uredbe (EU) 
br. 182/2011.

2. Pri upućivanju na ovaj stavak 
primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) 
br. 182/2011.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) u sektorima električne energije i 
vodika, razvoj međupovezanosti država 
članica, odgovarajuće promjene cijena 
energije, kao i broj kvarova mrežnog 
sustava, njihovi uzroci i povezani 
gospodarski troškovi;

(e) u sektorima električne energije i 
vodika, razvoj međupovezanosti država 
članica, odgovarajuće promjene cijena 
energije, kao i broj kvarova mrežnog 
sustava, njihovi uzroci i povezani 
gospodarski troškovi te doprinos 
fleksibilnosti, integraciji energetskog 
sustava i povezivanju sektora;

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 22. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) napredak ostvaren u pogledu 
pozitivnog učinka na biološku raznolikost 
i načela nenanošenja štete;

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) glavne očekivane koristi i troškove (c) glavne očekivane koristi, posebno u 
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projekata, osim poslovno osjetljivih 
informacija;

pogledu smanjenja emisija stakleničkih 
plinova, i troškove projekata, osim 
poslovno osjetljivih informacija;

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 8. – prvi podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Međupovezanost infrastrukture za 
vodik u zapadnoj Europi („HI Zapad”): 
infrastruktura za vodik kojom se 
omogućuje stvaranje integrirane okosnice 
za vodik u cilju povezivanja zemalja u 
regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

(8) Međupovezanost infrastrukture za 
vodik u zapadnoj Europi („HI Zapad”): 
infrastruktura za vodik, uključujući 
prenamijenjenu infrastrukturu, kojom se 
omogućuje stvaranje integrirane okosnice 
za vodik u cilju povezivanja zemalja u 
regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a i omogućuje 
potrošnja za krajnje korisnike u svim 
sektorima, među ostalim povezivanjem 
proizvodnje energije iz obnovljivih izvora 
s elektrolizatorima i potom s centrima za 
proizvodnju sintetičkih goriva.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 9. – prvi podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Međupovezanost infrastrukture za 
vodik u srednjoistočnoj i jugoistočnoj 
Europi („HI Istok”): infrastruktura za vodik 
kojom se omogućuje stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju povezivanja 
zemalja u regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

(9) Međupovezanost infrastrukture za 
vodik u srednjoistočnoj i jugoistočnoj 
Europi („HI Istok”): infrastruktura za 
vodik, uključujući prenamijenjenu 
infrastrukturu, kojom se omogućuje 
stvaranje integrirane okosnice za vodik u 
cilju povezivanja zemalja u regiji i 
ispunjavanja njihovih infrastrukturnih 
potreba za vodikom, čime se podupire 
stvaranje mreže za transport vodika na 
razini EU-a i omogućuje potrošnja za 
krajnje korisnike u svim sektorima, među 
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ostalim povezivanjem proizvodnje energije 
iz obnovljivih izvora s elektrolizatorima i 
potom s centrima za proizvodnju 
sintetičkih goriva ili prometnim 
čvorištima.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 10. – prvi podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Plan međupovezanosti baltičkog 
energetskog tržišta u području vodika 
(„BEMIP Vodik”): infrastruktura za vodik 
kojom se omogućuje stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju povezivanja 
zemalja u regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

(10) Plan međupovezanosti baltičkog 
energetskog tržišta u području vodika 
(„BEMIP Vodik”): infrastruktura za vodik, 
uključujući prenamijenjenu 
infrastrukturu, kojom se omogućuje 
stvaranje integrirane okosnice za vodik u 
cilju povezivanja zemalja u regiji i 
ispunjavanja njihovih infrastrukturnih 
potreba za vodikom, čime se podupire 
stvaranje mreže za transport vodika na 
razini EU-a i omogućuje potrošnja za 
krajnje korisnike u svim sektorima, među 
ostalim povezivanjem proizvodnje energije 
iz obnovljivih izvora s elektrolizatorima i 
potom s centrima za proizvodnju 
sintetičkih goriva.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 11. – prvi podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Uvođenje pametnih 
elektroenergetskih mreža: usvajanje 
tehnologija pametnih mreža u Uniji s 
ciljem učinkovite integracije ponašanja i 
djelovanja svih korisnika povezanih s 
elektroenergetskom mrežom, posebno 
proizvodnje velikih količina električne 
energije iz obnovljivih ili distribuiranih 
izvora energije i odgovora potrošača na 

(11) Uvođenje pametnih 
elektroenergetskih mreža: usvajanje 
tehnologija pametnih mreža u Uniji s 
ciljem učinkovite integracije ponašanja i 
djelovanja svih korisnika povezanih s 
elektroenergetskom mrežom, posebno 
proizvodnje velikih količina električne 
energije iz obnovljivih ili distribuiranih 
izvora energije, skladištenja energije, 
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potražnju. objekata za pretvorbu i potražnje 
potrošača.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 11.a (nova) 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Tehnologije pretvaranja električne 
energije u druga goriva: podupiranje 
aplikacija kojima bi se omogućilo 
smanjenje emisija stakleničkih plinova i 
doprinijelo sigurnom, učinkovitom i 
pouzdanom radu sustava i integraciji 
pametnog energetskog sustava.
Dotične države članice: Države članice 
navedene u dijelu 3.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 12. – prvi podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Prekogranična mreža ugljikovog 
dioksida: razvoj infrastrukture za transport 
ugljikovog dioksida između država članica 
i sa susjednim trećim zemljama s ciljem 
uvođenja hvatanja i skladištenja 
ugljikovog dioksida.

(12) Prekogranična mreža ugljikovog 
dioksida: razvoj infrastrukture za hvatanje, 
korištenje, skladištenje i transport 
ugljikovog dioksida između država članica 
i sa susjednim trećim zemljama s ciljem 
pokretanja postupka hvatanja i 
skladištenja ili korištenja ugljikovog 
dioksida.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13. – prvi podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Pametne plinske mreže: usvajanje 
tehnologija pametnih plinskih mreža diljem 

(13) Pametne plinske mreže: usvajanje 
tehnologija pametnih plinskih mreža diljem 
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Unije kako bi se u plinsku mrežu 
učinkovito integrirao veći broj obnovljivih 
izvora plina i izvora niskougljičnog plina, 
poduprla primjena inovativnih rješenja za 
upravljanje mrežom i olakšala pametna 
integracija energetskog sektora i 
upravljanje potrošnjom.

Unije kako bi se u plinsku mrežu 
učinkovito integrirao veći broj obnovljivih 
izvora plina i izvora niskougljičnog plina, 
poduprla primjena inovativnih rješenja za 
upravljanje mrežom i olakšala pametna 
integracija energetskog sektora i 
upravljanje potrošnjom, znatno doprinijelo 
dekarbonizaciji sektora za koje još nisu 
dostupne održive tehnološke alternative, 
stvorilo sinergije s mrežom TEN-T, među 
ostalim uzimajući u obzir prekograničnu 
dimenziju pomorskog prometa i prijevoza 
unutarnjim plovnim putovima i lukama.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.a) Prekogranične integrirane 
energetske i transportne mreže: 
međupovezanost infrastrukture za vodik 
koja se nalazi na postojećoj Europskoj 
prometnoj mreži i kombinira energetsku 
infrastrukturu s prometnom (kao 
alternativa gorivu) infrastrukturom duž 
tog koridora u svrhu dekarbonizacije 
prometnih tokova.
Dotične države članice: sve.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.b) Integracija malih povezanih ili 
izoliranih sustava i otoka, među ostalim 
najudaljenijih regija: razvoj 
infrastrukture za prijenos i skladištenje 
električne energije (kao što je navedeno u 
članku 4., stavku 3. točki a. kojom se 
doprinosi boljoj međusobnoj povezanosti 
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otoka i učinkovitijoj integraciji 
obnovljivih izvora energije te ukupnoj 
integraciji energetskog sustava.
Dotične države članice: sve.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objekti za skladištenje električne 
energije koji se koriste za stalno ili 
privremeno skladištenje električne energije 
u nadzemnoj ili podzemnoj infrastrukturi 
ili geološkim lokacijama, pod uvjetom da 
su izravno povezani s visokonaponskim 
prijenosnim vodovima projektiranima za 
napon od 110 kV ili veći;

(b) objekti za skladištenje električne 
energije koji se koriste za stalno ili 
privremeno skladištenje električne energije 
u nadzemnoj ili podzemnoj infrastrukturi 
ili geološkim lokacijama, pod uvjetom da 
su izravno povezani s visokonaponskim 
prijenosnim vodovima projektiranima za 
napon od 110 kV ili veći ili su izravno 
povezani su s prometnim čvorištima ili 
ostalom relevantnom infrastrukturom 
energetskog sustava;

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) infrastruktura za punjenje 
električnih vozila na cijelom teritoriju, 
uključujući u zonama s otežanim 
pristupom kao što su otoci, najudaljenije 
regije i nenaseljena područja.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka ea (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) telematske aplikacije usmjerene na 
integraciju prometnih rješenja i rješenja 
za mobilnost s elektroenergetskom 
mrežom, uključujući, među ostalim, 
punjenje vozila, skladištenje energije i 
upravljanje potražnjom; 

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sva oprema ili instalacije u 
nastavku čiji je cilj omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(uključujući biometan ili vodik) u mrežu: 
digitalni sustavi i komponente koji 
integriraju IKT, kontrolne sustave i 
senzorske tehnologije kako bi se 
omogućilo interaktivno i inteligentno 
praćenje, mjerenje, kontrola kvalitete i 
upravljanje proizvodnjom, prijenosom, 
distribucijom i potrošnjom plina unutar 
plinske mreže. Nadalje, takvi projekti 
mogu uključivati i opremu kojom se 
omogućuju obrnuti tokovi, od distribucije 
do razine transporta, i povezane potrebne 
nadogradnje postojeće mreže.

(a) sva oprema ili instalacije u 
nastavku čiji je cilj omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(primjerice biometan i vodik) u mrežu: 
digitalni sustavi i komponente koji 
integriraju IKT, kontrolne sustave i 
senzorske tehnologije kako bi se 
omogućilo interaktivno i inteligentno 
integriranje, praćenje, mjerenje, kontrola 
kvalitete i upravljanje proizvodnjom, 
prijenosom, distribucijom, skladištenjem i 
potrošnjom plina unutar plinske mreže. 
Nadalje, takvi projekti mogu uključivati i 
opremu kojom se omogućuju obrnuti 
tokovi, od distribucije do razine transporta, 
i povezane potrebne nadogradnje postojeće 
mreže, uključujući potrebne nove veze 
mreže i prenamijenjenu infrastrukturu.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 2. – podtočka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) oprema ili instalacije, koji za cilj 
imaju ubrzati dekarbonizaciju sektora za 
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koje još nisu dostupne održive tehnološke 
alternative, kao što su pomorski i zračni 
promet te prijevoz teškog tereta te prijevoz 
na velike udaljenosti.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) za vodik: (3) za vodik, uključujući vodik iz 
obnovljivih izvora i vodik s niskim 
udjelom ugljika:

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) cjevovodi za transport vodika koji 
na transparentnoj i nediskriminirajućoj 
osnovi omogućuju pristup većem broju 
korisnika mreži koja uglavnom sadržava 
visokotlačne cjevovode za vodik, ne 
uključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

(a) cjevovodi za transport i distribuciju 
vodika koji na transparentnoj i 
nediskriminirajućoj osnovi, s ciljem 
omogućavanja pristupa svim korisnicima 
mreže koja uglavnom sadržava 
visokotlačne cjevovode za vodik, ne 
uključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sva oprema ili instalacije koji su 
bitni za zaštićen, siguran i učinkovit rad 
sustava vodika ili omogućivanje 
dvosmjernog kapaciteta, uključujući 
kompresorske stanice.

(d) sva oprema ili instalacije koji su 
bitni za zaštićen, siguran i učinkovit rad 
sustava vodika, uključujući novu ili 
prenamijenjenu infrastrukturu, ili 
omogućivanje dvosmjernog kapaciteta, 
uključujući kompresorske stanice.
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Amandman 99

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) infrastruktura za vodik na 
multimodalnim prometnim čvorištima ili 
kojom se povezuje lokacije elektrolizatora 
s lokacijama proizvodnje sintetičkog 
goriva;

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka db (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(db) oprema ili instalacije koji za cilj 
imaju opskrbu vodikom za rješenja za 
mobilnost s pogonom na vodik, posebno u 
osnovnoj mreži TEN-T i uzimajući u obzir 
telematske aplikacije za integraciju 
prometnih rješenja i rješenja za mobilnost 
s mrežom za vodik.

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka d – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sva infrastruktura navedena u točkama (a), 
(b), (c) i (d) može biti novoizgrađena ili 
prenamijenjena iz infrastrukture za prirodni 
plin u infrastrukturu za vodik, ili njihova 
kombinacija.

Sva infrastruktura navedena u točkama (a), 
(b), (c), (d), (da) i (db) može biti 
novoizgrađena ili prenamijenjena iz 
infrastrukture za prirodni plin u 
infrastrukturu spremnu za vodik, ili 
njihova kombinacija.
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Amandman 102

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) za objekte za elektrolizu: (4) za objekte za elektrolizu i uređaje 
za pretvaranje električne energije u druga 
goriva:

Amandman 103

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) elektrolizatori: i. kapaciteta 
najmanje 100 MW, ii. čija je proizvodnja u 
skladu sa zahtjevom uštede emisija 
stakleničkih plinova u životnom vijeku od 
70 % u odnosu na usporedno fosilno gorivo 
od 94 g CO2e/MJ, kako je utvrđeno u 
članku 25. stavku 2. i Prilogu V. Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća.60 Uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 14067 
ili ISO 14064-1. Kvantificirane uštede 
emisija stakleničkih plinova u životnom 
vijeku provjeravaju se u skladu s člankom 
30. Direktive (EU) 2018/2001, ako je 
primjenjivo, ili ih provjerava neovisna 
treća strana, te iii. koji imaju i funkciju 
povezanu s mrežom;

(a) elektrolizatori: i. kapaciteta 
najmanje 60 MW; ii. kapaciteta najmanje 
30 MW, za inovativne srednje vrijednosne 
lance (npr. pomorske rute putem nosača 
tekućeg organskog vodika, tekućeg vodika 
ili amonijaka), ii. čija je proizvodnja u 
skladu sa zahtjevom uštede emisija 
stakleničkih plinova u životnom vijeku od 
70 % u odnosu na usporedno fosilno gorivo 
od 94 g CO2e/MJ, kako je utvrđeno u 
članku 25. stavku 2. i Prilogu V. Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća.1 Uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 14067 
ili ISO 14064-1. Kvantificirane uštede 
emisija stakleničkih plinova u životnom 
vijeku provjeravaju se u skladu s člankom 
30. Direktive (EU) 2018/2001, ako je 
primjenjivo, ili ih provjerava neovisna 
treća strana, te iii. koji imaju i funkciju 
povezanu s mrežom;

__________________ __________________
60 SL L 328, 21.12.2018., str. 82. 60 SL L 328, 21.12.2018., str. 82.
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Amandman 104

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – podtočka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) postrojenja za pretvaranje 
električne energije u druga goriva osim 
vodika: i. kapaciteta najmanje 100 MW, 
ii. čija je proizvodnja u skladu sa 
zahtjevom uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku od 70 % u 
odnosu na usporedno fosilno gorivo od 
94 g CO2e/MJ, kako je utvrđeno u 
članku 25. stavku 2. i Prilogu V. Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća. Uštede emisija stakleničkih 
plinova u životnom vijeku izračunavaju se 
primjenom metodologije iz članka 28. 
stavka 5. Direktive (EU) 2018/2001 ili, 
alternativno, primjenom norme ISO 
14067 ili ISO 14064-1. Kvantificirane 
uštede emisija stakleničkih plinova u 
životnom vijeku provjeravaju se u skladu s 
člankom 30. Direktive (EU) 2018/2001, 
ako je primjenjivo, ili ih provjerava 
neovisna treća strana, te iii. koji imaju i 
funkciju povezanu s mrežom;

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 4. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) pripadajuća oprema. (b) pripadajuća oprema, uključujući, 
među ostalim, veze s mrežama za prijenos 
i distribuciju.

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) namjenski cjevovodi, osim 
proizvodne cjevovodne mreže, koji se 
upotrebljavaju za transport ugljikova 
dioksida iz više od jednog izvora, tj. 
industrijskih instalacija (uključujući 
elektrane) koje proizvode ugljikov dioksid 
iz izgaranja ili drugih kemijskih reakcija 
koje obuhvaćaju fosilne ili nefosilne 
spojeve koji sadržavaju ugljik, za potrebe 
trajnog geološkog skladištenja ugljikova 
dioksida u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća61;

(a) namjenska infrastruktura i 
oprema (uključujući brodove i kamione) 
koji se upotrebljavaju za hvatanje i 
transport ugljikova dioksida iz izvora koji 
proizvode ugljikov dioksid iz izgaranja ili 
drugih kemijskih reakcija koje obuhvaćaju 
fosilne ili nefosilne spojeve koji sadržavaju 
ugljik, za potrebe trajnog geološkog 
skladištenja ugljikova dioksida u skladu s 
Direktivom 2009/31/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća61 ili u svrhu hvatanja i 
korištenja ugljičnog dioksida;

__________________ __________________
61 SL L 140, 5.6.2009, str. 114. 61 SL L 140, 5.6.2009, str. 114.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) objekti za ukapljivanje i 
privremeno skladištenje ugljikovog 
dioksida s ciljem njegovog daljnjeg 
transporta. To ne uključuje infrastrukturu 
unutar geološke formacije koja se 
upotrebljava za trajno geološko 
skladištenje ugljikova dioksida u skladu s 
Direktivom 2009/31/EZ ni povezane 
površinske objekte i objekte za 
ubrizgavanje;

(b) objekti za ukapljivanje i 
skladištenje ugljikovog dioksida za trajno 
geološko skladištenje ugljikova dioksida u 
skladu s Direktivom 2009/31/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća;

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 6. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Predloženi projekti za transport 
ugljikova dioksida koji pripadaju kategoriji 

(6) Predloženi projekti za hvatanje, 
korištenje, skladištenje i transport 
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iz točke 5. Priloga II. predstavljaju se kao 
dio plana za razvoj prekogranične 
infrastrukture za transport i skladištenje 
ugljikova dioksida koji izrađuju najmanje 
dvije države članice, a Komisiji ga 
predstavljaju dotične države članice ili 
subjekti koje su odredile te države članice.

ugljikova dioksida koji pripadaju kategoriji 
iz točke 5. Priloga II. predstavljaju se kao 
dio plana za razvoj prekogranične 
infrastrukture za transport i skladištenje 
ugljikova dioksida koji izrađuju najmanje 
dvije države članice, a Komisiji ga 
predstavljaju dotične države članice ili 
subjekti koje su odredile te države članice.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet prijenosa 
mreže ili kapacitet raspoloživ za 
komercijalne protoke na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica, čime se prekogranični kapacitet 
prijenosa mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica povećava za najmanje 500 
megavata u usporedbi sa situacijom bez 
puštanja projekta u rad;

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet prijenosa 
mreže ili kapacitet raspoloživ za 
komercijalne protoke ili se povećava 
stabilnost mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica, čime se prekogranični kapacitet 
prijenosa mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica povećava za najmanje 500 
megavata u usporedbi sa situacijom bez 
puštanja projekta u rad;

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) u pogledu skladištenja, projekt 
predviđa najmanje 225 MW instaliranog 
kapaciteta i ima skladišni kapacitet koji 
omogućuje neto godišnju proizvodnju 
električne energije od 250 gigavat sati 
godišnje;

(b) u pogledu skladištenja, projektom 
se predviđa najmanje 225 MW instaliranog 
kapaciteta te skladišni kapacitet i kapacitet 
utovara kojim se omogućuje neto godišnju 
proizvodnju električne energije od 250 
gigavat sati godišnje;

Amandman 111
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) kad je riječ o transportu vodika, 
projektom ga se omogućuje preko granica 
dotičnih država članica ili se postojeći 
prekogranični transportni kapacitet vodika 
na granici između dviju država članica 
povećava za najmanje 10 % u usporedbi sa 
stanjem prije puštanja projekta u rad, pri 
čemu mora u dovoljnoj mjeri biti vidljivo 
da je projekt ključan dio planirane 
prekogranične mreže vodika te se mora 
dati dostatan dokaz o postojećim 
planovima i suradnji sa susjednim 
zemljama i mrežnim operatorima;

(d) kad je riječ o transportu vodika, 
omogućuje ga se preko granica dotičnih 
država članica ili se postojeći 
prekogranični transportni kapacitet vodika 
na granici između dviju država članica 
povećava za najmanje 10 % u usporedbi sa 
stanjem prije puštanja projekta u rad, pri 
čemu mora u dovoljnoj mjeri biti vidljivo 
da je projekt ključan dio planirane 
prekogranične mreže za vodik kojom se 
primjerice pružaju usluge industrijskim 
klasterima, multimodalnim prometnim 
čvorištima ili objektima za skladištenje te 
se mora dati dostatan dokaz o postojećim 
planovima i suradnji sa susjednim 
zemljama i mrežnim operatorima;

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) kad je riječ o objektima za 
skladištenje ili prihvat vodika iz točke 3. 
Priloga II., cilj je projekta izravno ili 
neizravno opskrbljivati najmanje dvije 
države članice;

(e) kad je riječ o objektima za 
skladištenje ili prihvat vodika iz točke 3. 
Priloga II., cilj je projekta, izravno ili 
neizravno, osigurati korist od opskrbe za 
barem dvije države članice;

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) kad je riječ o elektrolizatorima, 
osiguravaju se instalirani kapacitet od 
najmanje 100 MW i izravne ili neizravne 
koristi za najmanje dvije države članice;

(f) kad je riječ o elektrolizatorima, 
osiguravaju se instalirani kapacitet od 60 
MW i izravne ili neizravne koristi za 
najmanje dvije države članice; kad je riječ 
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o inovativnim vrijednosnim lancima 
srednje razine, osiguravaju se instalirani 
kapacitet od najmanje 100 MW i izravne 
ili neizravne koristi za najmanje dvije 
države članice; projekt može doseći te 
kapacitete kroz nekoliko faza i/ili 
projekata;

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) kad je riječ o tehnologijama 
pretvorbe električne energije u druga 
goriva, osiguravaju se instalirani 
kapacitet od najmanje 100 MW i izravne 
ili neizravne koristi za najmanje dvije 
države članice;

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 2. – podtočka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) kad je riječ o projektima od 
zajedničkog interesa u kategoriji utvrđenoj 
u točki 1. podtočkama (a) i (e) Priloga II., 
povećava se kapacitet prijenosa mreže ili 
kapacitet dostupan za komercijalne protoke 
na granici te države članice s jednom ili 
više trećih zemalja te osiguravaju znatne 
koristi za najmanje dvije države članice u 
skladu s posebnim kriterijima navedenima 
u članku 4. stavku 3. Izračun koristi za 
državu članicu provodi i objavljuje ENTSO 
za električnu energiju u okviru 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije;

(h) kad je riječ o projektima od 
zajedničkog interesa u kategoriji utvrđenoj 
u točki 1. podtočkama (a) i (e) Priloga II., 
povećava se kapacitet prijenosa mreže, 
kapacitet dostupan za komercijalne protoke 
ili povećava stabilnost mreže na granici te 
države članice s jednom ili više trećih 
zemalja te osiguravaju znatne koristi za 
najmanje dvije države članice u skladu s 
posebnim kriterijima navedenima u članku 
4. stavku 3. Izračun koristi za državu 
članicu provodi i objavljuje ENTSO za 
električnu energiju u okviru 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije;
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Amandman 116

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 2. – podtočka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) kad je riječ o projektima od 
uzajamnog interesa u kategoriji utvrđenoj 
u točki 5. Priloga II., najmanje dvije države 
članice i treća zemlja mogu upotrebljavati 
projekt za transport antropogenog 
ugljikova dioksida.

(i) kad je riječ o projektima od 
zajedničkog interesa u kategoriji utvrđenoj 
u točki 5. Priloga II., najmanje dvije države 
članice i treća zemlja mogu upotrebljavati 
projekt za hvatanje, korištenje, 
skladištenje i transport antropogenog 
ugljikova dioksida.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sigurnost opskrbe, interoperabilnost 
i siguran rad sustava mjere se u skladu s 
analizom provedenom u posljednjem 
dostupnom desetogodišnjem planu razvoja 
elektroenergetske mreže na razini Unije, 
posebno procjenom učinka projekta na 
očekivani gubitak opterećenja za područje 
analize iz Priloga V. u smislu adekvatnosti 
proizvodnje i prijenosa za skup 
karakterističnih razdoblja opterećenja, 
uzimajući u obzir očekivane promjene 
ekstremnih vremenskih uvjeta povezanih s 
klimom i njihov učinak na otpornost 
infrastrukture. Prema potrebi, mjeri se 
učinak projekta na samostalnu i pouzdanu 
kontrolu rada sustava i usluga.

(c) sigurnost opskrbe, interoperabilnost 
i siguran rad sustava mjere se u skladu s 
analizom provedenom u posljednjem 
dostupnom desetogodišnjem planu razvoja 
elektroenergetske mreže na razini Unije, 
posebno procjenom učinka projekta na 
očekivani gubitak opterećenja za područje 
analize iz Priloga V. u smislu adekvatnosti 
proizvodnje i prijenosa za skup 
karakterističnih razdoblja opterećenja, 
uzimajući u obzir očekivane promjene 
ekstremnih vremenskih uvjeta povezanih s 
klimom i njihov učinak na otpornost 
infrastrukture i očekivano znatno 
povećanje potražnje za električnom 
energijom iz prometnog sektora, posebno 
za električna vozila duž autocesta i u 
gradskim područjima. Prema potrebi, 
mjeri se učinak projekta na samostalnu i 
pouzdanu kontrolu rada sustava i usluga.

Amandman 118
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 5. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u različitim primjenama u krajnjoj 
potrošnji, kao što su industrija ili promet; 
fleksibilnosti i mogućnosti sezonskog 
skladištenja za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora; ili integraciji 
vodika iz obnovljivih izvora;

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: doprinosom izravnim ili 
neizravnim smanjenjima emisija 
stakleničkih plinova u različitim 
primjenama u krajnjoj potrošnji u 
sektorima u kojima je teško smanjiti 
njihov intenzitet, kao što su industrija ili 
promet teškim teretnim vozilima i na 
velikim udaljenostima; fleksibilnosti i 
mogućnosti sezonskog i kratkoročnog 
skladištenja za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora; ili integraciji 
vodika iz obnovljivih izvora;

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 5. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sigurnost opskrbe i fleksibilnost 
mjere se izračunavanjem dodatne 
vrijednosti projekta za otpornost, 
raznolikost i fleksibilnost opskrbe 
vodikom;

(c) sigurnost opskrbe i fleksibilnost 
mjere se izračunavanjem dodatne 
vrijednosti projekta za otpornost, 
raznolikost i fleksibilnost opskrbe 
vodikom, uključujući vodikom iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnim 
vodikom;

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe plinom i vršne potražnje, udjela 
uvoza zamijenjenog lokalnim obnovljivim 
i niskougljičnim plinovima, stabilnošću 

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe plinom i vršne potražnje na razini 
sustava, udjela uvoza zamijenjenog 
lokalnim plinovima iz obnovljivih izvora i 
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rada sustava, trajanjem i učestalošću 
prekida po potrošaču;

niskougljičnim plinovima, stabilnošću rada 
sustava, trajanja i učestalošću prekida po 
potrošaču;

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) U vezi s projektima elektrolizatora 
koji pripadaju kategoriji utvrđenoj u 
točki 4. Priloga II., kriteriji iz članka 4. 
ocjenjuju se na sljedeći način:

(7) U vezi s projektima elektrolizatora i 
pretvaranja električne energije u drugo 
gorivo (engl. power-to-x) koji pripadaju 
kategoriji utvrđenoj u točki 4. Priloga II., 
kriteriji iz članka 4. ocjenjuju se na sljedeći 
način:

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri procjenom udjela 
vodika iz obnovljivih izvora ili vodika koji 
ispunjava kriterije definirane u točki 4. 
podtočki (a)ii. Priloga II., a koji je 
integriran u mrežu, i povezanih ušteda 
emisija stakleničkih plinova;

(a) održivost se mjeri procjenom udjela 
vodika iz obnovljivih izvora, vodika koji 
ispunjava kriterije definirane u točki 4. 
podtočki (a).ii. Priloga II. ili sintetičkog 
metana, a koji je integriran u mrežu, i 
povezanih ušteda emisija stakleničkih 
plinova;

Amandman 123

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) olakšavanje pametne integracije 
energetskog sektora mjeri se procjenom 
ušteda troškova omogućenih u povezanim 
energetskim sektorima i sustavima, kao što 
su plinske mreže, mreže vodika, 

(c) olakšavanje pametne integracije 
energetskog sektora mjeri se procjenom 
troškova i ušteda stakleničkih plinova i 
učinkovite uporabe energije omogućenih u 
povezanim energetskim sektorima i 
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elektroenergetske i toplinske mreže, 
prometni sektor i sektor industrije te 
omogućeni opseg upravljanja potrošnjom.

sustavima, kao što su plinske mreže, mreže 
vodika, elektroenergetske i toplinske 
mreže, prometni sektor i sektor industrije te 
omogućeni opseg upravljanja potrošnjom.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 4. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) u njoj se daju smjernice za razvoj i 
primjenu modela mreže i tržišta potrebnih 
za analizu troškova i koristi. Modeliranje 
omogućuje potpunu procjenu gospodarskih 
učinaka, uključujući integraciju tržišta, 
sigurnost opskrbe i tržišnog natjecanja, 
društvenih, okolišnih i klimatskih učinaka, 
među ostalim i međusektorskih. 
Metodologija uključuje pojedinosti o tome 
zašto se i kako izračunavaju koristi i 
troškovi te što uključuju;

(4) u njoj se daju smjernice za razvoj i 
primjenu modela mreže i tržišta potrebnih 
za analizu troškova i koristi. Modeliranje 
omogućuje potpunu procjenu gospodarskih 
učinaka, uključujući integraciju tržišta, 
sigurnost opskrbe, poboljšanje kapaciteta 
za integraciju proizvodnje iz obnovljivih 
izvora, međusektorska optimizacija 
ulaganja i tržišnog natjecanja, društvenih, 
okolišnih i klimatskih učinaka, među 
ostalim međusektorske učinkovitosti i 
održivosti. Metodologija uključuje 
pojedinosti o tome zašto se i kako 
izračunavaju koristi i troškovi te što 
uključuju;

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) koliko je god moguće, prijevode 
sadržaja na sve jezike susjednih država 
članica u koordinaciji s njima.

(h) koliko je god moguće, prijevode 
sadržaja na sve službene jezike EU-a koji 
imaju status glavnog jezika u susjednim 
državama članicama u koordinaciji sa 
spomenutim državama;

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) prijevodi njihova sadržaja na sve 
jezike država članica na koje se projekt 
odnosi ili na koje projekt ima znatan 
prekogranični učinak u skladu s točkom 1. 
Priloga IV.;

(b) prijevodi njihova sadržaja na sve 
službene jezike EU-a koji imaju status 
glavnog jezika u državama članicama na 
koje se projekt odnosi ili na koje projekt 
ima znatan prekogranični učinak u skladu s 
točkom 1. Priloga IV.;
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MIŠLJENJE ODBORA ZA REGIONALNI RAZVOJ

upućeno Odboru za industriju, istraživanje i energetiku

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o smjernicama za transeuropsku 
energetsku infrastrukturu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 347/2013
(COM(2020)0824 – C9-0417/2020 – 2020/0360(COD))

Izvjestitelj za mišljenje: Vlad-Marius Botoş

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Kohezijske politike u središtu su razvoja Europske unije. Težnja za uravnoteženim, 
uključivim, održivim i modernim društvom u cijeloj Uniji i načelo da nitko ne bude 
zapostavljen ključni su za uspješnu i prosperitetnu političku, ekonomsku i socijalnu strukturu. 
Bit kohezijskih politika mora biti osnova svih programa i strategija Europske unije. 

Revizijom Uredbe TEN-E osigurat će se prilagodba strategije razvoja energetske 
infrastrukture novim ekološkim i socijalnim zahtjevima politike Europske unije i zelenom 
planu te će se pridonijeti postizanju ciljeva utvrđenih u Pariškom sporazumu. 

Glavne prilagodbe koje se zahtijevaju zelenim planom u okviru strategije energetske 
infrastrukture čiji je cilj drastično povećanje proizvodnje i potrošnje obnovljive energije te 
zelene mobilnosti imat će snažan učinak na određene regije i energetsko tržište, a snažna 
povezanost s kohezijskim politikama te nacionalnim i regionalnim razvojnim strategijama 
osigurat će uspješnu i korisnu transformaciju na ekonomskoj, socijalnoj i individualnoj razini.

Analizom troškova i koristi te procjenom projekata moraju se uzeti u obzir promjene i izazovi 
u područjima koja će najviše biti pogođena prijelazom na obnovljivu energiju i eliminacijom 
fosilnih goriva. 

Za kohezivni razvoj svih država članica i svih regija Europske unije ekonomski i društveni 
razvoj ne smije biti otežan potencijalnim nedostatkom energije i mogućim zastojima 
uzrokovanim neujednačenom energetskom infrastrukturom.

Pri planiranju glavnih koridora i energetske infrastrukture u Europskoj uniji od iznimne je 
važnosti osigurati pristup energiji za sve regije, ali i da se strategijom energetske sigurnosti 
uzme u obzir trenutačno stanje te razvojni planovi i programi koji bi doveli do mogućeg 
povećanja potražnje. 

Osiguravanjem sinergije transeuropske energetske infrastrukture s regionalnim i nacionalnim 



PE691.151v02-00 268/346 RR\1240105HR.docx

HR

razvojnim planovima i strategijama, sa strategijom razvoja električne mobilnosti i drugim 
razvojnim projektima u tom području mreža TEN-E pridonijet će ugljičnoj neutralnosti, 
ekonomskom rastu, konkurentnosti i društvenom razvoju, čime će se povećati doprinos 
kohezijskih politika.

AMANDMANI

Odbor za regionalni razvoj poziva Odbor za industriju, istraživanje i energetiku da kao 
nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Komisija je Komunikacijom od 
11. prosinca 2019. pod nazivom „Europski 
zeleni plan”21 uspostavila novu strategiju 
rasta kojom se EU nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom u kojem 
2050. neće biti neto emisija stakleničkih 
plinova i u kojem gospodarski rast nije 
povezan s upotrebom resursa. 
Komunikacijom Komisije o Planu za 
postizanje klimatskog cilja22, u kojoj se 
predlaže dodatno smanjenje emisija 
stakleničkih plinova za najmanje 55 % do 
2030., što je Europsko vijeće podržalo 
11. prosinca 2020., kao i procjenom učinka 
na kojoj se temelji, potvrđuje se da će 
kombinacija izvora energije u budućnosti 
biti vrlo različita od današnje te se 
podupire potreba za preispitivanjem i, 
prema potrebi, revidiranjem energetskog 
zakonodavstva. Trenutačna ulaganja u 
energetsku infrastrukturu očito su 
nedovoljna za preobrazbu i izgradnju 
energetske infrastrukture budućnosti. To 
znači i da je potrebno uspostaviti 
infrastrukturu za potporu europskoj 
energetskoj tranziciji, uključujući brzu 

(1) Komisija je Komunikacijom od 
11. prosinca 2019. pod nazivom „Europski 
zeleni plan”21 uspostavila novu strategiju 
rasta kojom se EU nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom u kojem 
2050. neće biti neto emisija stakleničkih 
plinova i u kojem gospodarski rast nije 
povezan s upotrebom resursa. 
Komunikacijom Komisije o Planu za 
postizanje klimatskog cilja22, u kojoj se 
predlaže dodatno smanjenje emisija 
stakleničkih plinova za najmanje 55 % do 
2030., što je Europsko vijeće podržalo 
11. prosinca 2020., kao i procjenom učinka 
na kojoj se temelji, potvrđuje se da će 
kombinacija izvora energije u budućnosti 
biti vrlo različita od današnje te se 
podupire potreba za preispitivanjem i, 
prema potrebi, revidiranjem energetskog 
zakonodavstva i na europskoj i na 
nacionalnoj razini. Trenutačna ulaganja u 
energetsku infrastrukturu očito su 
nedovoljna za preobrazbu i izgradnju 
energetske infrastrukture budućnosti i za 
osiguranje opskrbe energijom prema 
specifičnostima različitih regija. To znači i 
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elektrifikaciju, povećanje proizvodnje 
električne energije iz obnovljivih izvora, 
povećanu uporabu plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, integraciju 
energetskog sustava i veću primjenu 
inovativnih rješenja.

da je potrebno uspostaviti infrastrukturu za 
potporu europskoj energetskoj tranziciji, 
uključujući brzu elektrifikaciju, povećanje 
proizvodnje električne energije iz 
obnovljivih izvora, povećanu uporabu 
plinova iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnih plinova, integraciju 
energetskog sustava i veću primjenu 
inovativnih rješenja.

__________________ __________________
21 Komunikacija Komisije – Europski 
zeleni plan, COM(2019) 640 final od 
11. prosinca 2019.

21 Komunikacija Komisije – Europski 
zeleni plan, COM(2019) 640 final od 
11. prosinca 2019.

22 Komunikacija Komisije – Povećanje 
klimatskih ambicija Europe za 2030., 
Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost 
za dobrobit naših građana, 
COM(2020) 562 final od 17. rujna 2020.

22 Komunikacija Komisije – Povećanje 
klimatskih ambicija Europe za 2030., 
Ulaganje u klimatski neutralnu budućnost 
za dobrobit naših građana, 
COM(2020) 562 final od 17. rujna 2020.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1b) Smjernicama za transeuropsku 
energetsku infrastrukturu trebalo bi 
podržati aktivnosti koje su u skladu s 
klimatskim i okolišnim standardima i 
prioritetima Unije te kojima se ne nanosi 
znatna šteta okolišnim ciljevima u smislu 
članka 17. Uredbe (EU) br. 2020/852 za 
postizanje klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4a) Cilj dogovoren u zaključcima 
Europskog vijeća u Barceloni u 
ožujku 2002. da države članice budu 
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elektroenergetski međupovezane u razini 
od najmanje 10 % njihova instaliranog 
proizvodnog kapaciteta još nije postignut. 
U zaključcima od 23. i 24. listopada 2014. 
Europsko vijeće podržalo je cilj 
elektroenergetske međupovezanosti od 
najmanje 15 %. U Komunikaciji Komisije 
od 23. studenoga 2017. o jačanju 
europskih energetskih mreža ocijenjen je 
napredak u postizanju cilja 
međupovezanosti od 10 % te su predloženi 
načini provedbe cilja međupovezanosti od 
15 % za 2030., pod uvjetom da koristi 
sustava nadmašuju troškove, uz istodobno 
prepoznavanje toga da mnoge države 
članice zahtijevaju znatno veće razine 
međupovezanosti, posebno uzimanjem u 
obzir pokazatelja hitnosti koje je razvila 
Stručna skupina za međupovezanost 
(ITEG).

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Evaluacija Uredbe (EU) 
br. 347/2013 jasno je pokazala da je tim 
okvirom poboljšana integracija mreža 
država članica i potaknuta trgovina 
energijom, čime je povećana konkurentnost 
Unije. Projekti od zajedničkog interesa u 
području električne energije i plina bitno su 
pridonijeli sigurnosti opskrbe. 
Infrastruktura za plin sada je dobro 
povezana, a otpornost opskrbe znatno se 
poboljšala od 2013. Regionalna suradnja u 
regionalnim skupinama i putem 
prekogranične raspodjele troškova važna je 
za omogućivanje provedbe projekata. 
Međutim, prekogranična raspodjela 
troškova u mnogim slučajevima nije dovela 
do planiranog smanjenja manjka u 
financiranju projekta. Premda je većina 
postupaka izdavanja dozvola skraćena, u 
nekim su slučajevima i dalje dugotrajni. 

(5) Evaluacija Uredbe (EU) 
br. 347/2013 jasno je pokazala da je tim 
okvirom poboljšana integracija mreža 
država članica i potaknuta trgovina 
energijom, čime je povećana konkurentnost 
Unije. Projekti od zajedničkog interesa u 
području električne energije i plina bitno su 
pridonijeli sigurnosti opskrbe. Regionalna 
suradnja u regionalnim skupinama i putem 
prekogranične raspodjele troškova važna je 
za omogućivanje provedbe projekata. 
Međutim, prekogranična raspodjela 
troškova u mnogim slučajevima nije dovela 
do planiranog smanjenja manjka u 
financiranju projekta. Premda je većina 
postupaka izdavanja dozvola skraćena, u 
nekim su slučajevima i dalje dugotrajni. 
Financijska pomoć iz Instrumenta za 
povezivanje Europe (CEF) važan je 
čimbenik jer se bespovratnim sredstvima 
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Financijska pomoć iz Instrumenta za 
povezivanje Europe (CEF) važan je 
čimbenik jer se bespovratnim sredstvima 
za studije pomoglo da se smanje rizici u 
ranim fazama razvoja projekata, dok su se 
bespovratnim sredstvima za radove 
poduprli projekti usmjereni na ključna uska 
grla koja se nisu mogla u dovoljnoj mjeri 
ukloniti financiranjem na tržištu.

za studije pomoglo da se smanje rizici u 
ranim fazama razvoja projekata, dok su se 
bespovratnim sredstvima za radove 
poduprli projekti usmjereni na ključna uska 
grla koja se nisu mogla u dovoljnoj mjeri 
ukloniti financiranjem na tržištu.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Politika TEN-E središnji je 
instrument za razvoj unutarnjeg 
energetskog tržišta i nužna je za postizanje 
ciljeva europskog zelenog plana. Kako bi 
se postigla klimatska neutralnost do 2050. i 
više razine smanjenja emisija stakleničkih 
plinova do 2030., Europi će biti potreban 
integriraniji energetski sustav koji će se 
oslanjati na više razine elektrifikacije na 
temelju obnovljivih izvora energije i 
dekarbonizaciju plinskog sektora. 
Politikom TEN-E može se osigurati da se 
razvojem energetske infrastrukture Unije 
podupre potrebna energetska tranzicija 
prema klimatskoj neutralnosti u skladu s 
načelom energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu.

(6) Politika TEN-E središnji je 
instrument za razvoj unutarnjeg 
energetskog tržišta i nužna je za postizanje 
ciljeva europskog zelenog plana, cjenovne 
pristupačnosti energije te ekonomske i 
socijalne kohezije. Kako bi se postigla 
klimatska neutralnost do 2050. i više razine 
smanjenja emisija stakleničkih plinova do 
2030., Europi će biti potreban integriraniji 
energetski sustav i energetska politika na 
razini Unije kojom će se uzeti u obzir 
regionalne i lokalne okolnosti i strategije 
razvoja te koji će se oslanjati na više razine 
elektrifikacije na temelju obnovljivih i 
niskougljičnih izvora energije i 
dekarbonizaciju plinskog sektora, uz 
potporu prilagođenog zakonodavstva u 
svim državama članicama. Politikom 
TEN-E može se osigurati da se razvojem 
energetske infrastrukture Unije podupre 
potrebna energetska tranzicija prema 
klimatskoj neutralnosti u skladu s načelom 
energetske učinkovitosti na prvom mjestu 
te da nijedna regija ne bude 
zapostavljena.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
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Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Energetska infrastruktura Unije 
trebala bi biti otporna na učinak koji će 
klimatske promjene, unatoč nastojanjima 
da se ublaže, imati u Europi. Stoga je 
iznimno važno dodatno raditi na 
prilagođavanju klimatskim promjenama, 
povećanju otpornosti i pripravnosti na njih 
te sprečavanju s njima povezanih 
katastrofa.

(10) Energetska infrastruktura Unije 
trebala bi biti otporna na učinak koji će 
klimatske promjene, unatoč nastojanjima 
da se ublaže, imati u Europi. Stoga je 
iznimno važno pridonijeti ublažavanju 
klimatskih promjena, dodatno raditi na 
prilagođavanju klimatskim promjenama, 
povećanju otpornosti i pripravnosti na njih 
te sprečavanju s njima povezanih 
katastrofa.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Sigurnost opskrbe, kao jedan od 
glavnih razloga donošenja Uredbe (EU) 
br. 347/2013, znatno je povećana 
projektima od zajedničkog interesa. Osim 
toga, prema Komisijinoj procjeni učinka 
klimatskih ciljeva27 očekuje se znatno 
smanjenje potrošnje prirodnog plina jer 
nesmanjeni intenzitet njegove uporabe nije 
u skladu s postizanjem ugljične 
neutralnosti. S druge strane, potrošnja 
bioplina, vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika te sintetičkih 
plinovitih goriva znatno će porasti do 2050. 
Stoga infrastrukturu za prirodni plin više 
nije potrebno podupirati u okviru politike 
TEN-E. Planiranje energetske 
infrastrukture trebalo bi odražavati tu 
promjenu na plinskom planu.

(11) Sigurnost opskrbe, kao jedan od 
glavnih razloga donošenja Uredbe (EU) 
br. 347/2013, znatno je povećana 
projektima od zajedničkog interesa. Osim 
toga, prema Komisijinoj procjeni učinka 
klimatskih ciljeva27 očekuje se znatno 
smanjenje potrošnje prirodnog plina jer 
nesmanjeni intenzitet njegove uporabe nije 
u skladu s postizanjem ugljične 
neutralnosti. Međutim, u nekim državama 
članicama i regijama potrošnja prirodnog 
plina može biti važan iskorak prema 
smanjenju emisija CO2 i olakšavanju 
prijelaza s krutih fosilnih goriva na 
ugljičnu neutralnost. Revizija Uredbe 
(EU) br. 347/2013 ne bi trebala negativno 
utjecati na još nedovršene projekte 
infrastrukture za prirodni plin koji su već 
uvršteni na četvrti i peti Unijin popis 
projekata od zajedničkog interesa koji je 
sastavljen u skladu s tom Uredbom. Ti bi 
projekti stoga trebali moći zadržati svoj 
prethodni status i biti prihvatljivi kao 
projekti od zajedničkog interesa koji se 
uspostavljaju u okviru ove uredbe. S druge 
strane, potrošnja bioplina, vodika iz 
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obnovljivih izvora i niskougljičnog vodika 
te sintetičkih plinovitih goriva znatno će 
porasti do 2050. Stoga bi potpora za 
infrastrukturu u okviru politike TEN-E 
trebala biti tehnološki neutralna i temeljiti 
se na procjenama emisija tijekom životnog 
vijeka radi izbjegavanja učinaka ovisnosti. 
Za izgradnju nove infrastrukture za 
prirodni plin više nije potrebna potpora ako 
se u narednim godinama ne može 
pretvoriti u infrastrukturu za vodik u 
skladu s razvojem sektora te nacionalnim 
i regionalnim razvojnim strategijama. 
Planiranje energetske infrastrukture trebalo 
bi odražavati tu promjenu na plinskom 
planu.

__________________ __________________
27 SWD(2020) 176 final. 27 SWD(2020) 176 final.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Važnost pametnih 
elektroenergetskih mreža u postizanju 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije prepoznata je u Komunikaciji 
Komisije o integraciji energetskog 
sustava28. Kriteriji za tu kategoriju trebali 
bi uključivati tehnološki razvoj u pogledu 
inovacija i digitalnih aspekata. Nadalje, 
trebalo bi pojasniti ulogu promotora 
projekata. S obzirom na očekivano znatno 
povećanje potražnje za električnom 
energijom u prometnom sektoru, posebno 
za električna vozila na autocestama i u 
gradskim područjima, tehnologije 
pametnih mreža trebale bi pridonijeti i 
poboljšanju potpore za prekogranično 
punjenje visokog kapaciteta povezane s 
energetskom mrežom kako bi se podržala 
dekarbonizacija prometnog sektora.

(12) Važnost pametnih 
elektroenergetskih mreža u postizanju 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije prepoznata je u Komunikaciji 
Komisije o integraciji energetskog 
sustava28. Kriteriji za tu kategoriju trebali 
bi uključivati tehnološki razvoj u pogledu 
inovacija i digitalnih aspekata. Nadalje, 
trebalo bi pojasniti ulogu promotora 
projekata. S obzirom na očekivano znatno 
povećanje potražnje za električnom 
energijom u prometnom sektoru, posebno 
za električna vozila na autocestama i u 
gradskim područjima, tehnologije 
pametnih mreža trebale bi pridonijeti i 
poboljšanju potpore za prekogranično 
punjenje visokog kapaciteta povezane s 
energetskom mrežom kako bi se podržala 
dekarbonizacija prometnog sektora i 
olakšalo postavljanje punionica u 
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regijama u kojima ih nema dovoljno.

_________________ _________________
28 COM(2020) 299 final 28 COM(2020) 299 final

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) U Komunikaciji Komisije o 
integraciji energetskog sustava naglašava 
se potreba za integriranim planiranjem 
energetske infrastrukture među 
promotorima energije, energetskim 
infrastrukturama i sektorima potrošnje 
energije. Polazište takve integracije sustava 
primjena je načela energetske učinkovitosti 
na prvom mjestu i zauzimanje holističkog 
pristupa koji nadilazi pojedinačne sektore. 
Njome se ispunjavaju i potrebe za 
dekarbonizacijom sektora u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su određene 
industrijske grane ili načini prijevoza, gdje 
je izravna elektrifikacija trenutačno 
tehnički ili ekonomski zahtjevna. Takva 
ulaganja uključuju vodik i elektrolizatore, 
tehnologije s vrlo izglednom masovnom 
komercijalnom primjenom. U strategiji 
Komisije za vodik prednost se daje 
proizvodnji vodika iz električne energije iz 
obnovljivih izvora, što je najčišće rješenje i 
ujedno najusklađenije s ciljem klimatske 
neutralnosti EU-a. Međutim, u prijelaznoj 
fazi potrebni su drugi oblici niskougljičnog 
vodika kako bi se što brže zamijenio vodik 
koji se trenutačno proizvodi i pokrenula 
ekonomija razmjera.

(13) U Komunikaciji Komisije o 
integraciji energetskog sustava naglašava 
se potreba za integriranim planiranjem 
energetske infrastrukture među 
promotorima energije, energetskim 
infrastrukturama i sektorima potrošnje 
energije. Polazište takve integracije sustava 
primjena je načela energetske učinkovitosti 
na prvom mjestu i zauzimanje holističkog 
pristupa koji nadilazi pojedinačne sektore. 
Njome se ispunjavaju i potrebe za 
dekarbonizacijom sektora u kojima je teško 
smanjiti emisije, kao što su određene 
industrijske grane ili načini prijevoza, gdje 
je izravna elektrifikacija trenutačno 
tehnički ili ekonomski zahtjevna. Takva 
ulaganja uključuju vodik i elektrolizatore, 
tehnologije s vrlo izglednom masovnom 
komercijalnom primjenom. U strategiji 
Komisije za vodik prednost se daje 
proizvodnji vodika iz električne energije iz 
obnovljivih i niskougljičnih izvora, što je 
najčišće rješenje i ujedno najusklađenije s 
ciljem klimatske neutralnosti EU-a. U 
prijelaznoj fazi potrebna su daljnja 
ulaganja u obnovljive i druge oblike 
niskougljičnog vodika kako bi se što brže 
zamijenio vodik koji se trenutačno 
proizvodi i pokrenula ekonomija razmjera.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Takva 
infrastruktura trebala bi, uz nove objekte 
namijenjene proizvodnji vodika, u znatnoj 
mjeri obuhvaćati i objekte prenamijenjene 
iz proizvodnje prirodnog plina. Osim toga, 
strategijom za vodik utvrđuje se strateški 
cilj povećanja instaliranog kapaciteta 
elektrolizatora na 40 GW do 2030. kako bi 
se povećala proizvodnja vodika iz 
obnovljivih izvora i olakšala 
dekarbonizacija sektora ovisnih o fosilnim 
gorivima, kao što je industrija ili promet. 
Stoga bi politika TEN-E trebala uključivati 
novu i prenamijenjenu infrastrukturu za 
transport i skladištenje vodika te objekte za 
elektrolizu. U desetogodišnji plan razvoja 
mreže na razini Unije trebalo bi uključiti i 
infrastrukturu za transport i skladištenje 
vodika kako bi se omogućila sveobuhvatna 
i dosljedna procjena njezinih troškova i 
koristi za energetski sustav, uključujući 
njezin doprinos integraciji sektora i 
dekarbonizaciji, pri čemu je cilj izgradnja 
infrastrukturne okosnice za vodik u Uniji.

(14) Nadalje, u Komisijinoj strategiji za 
vodik29 zaključeno je da je za traženo 
uvođenje vodika rasprostranjena 
infrastrukturna mreža važan element koji 
mogu osigurati samo Unija i jedinstveno 
tržište. Namjenska infrastruktura za 
prekogranični promet i trgovinu vodikom 
danas je vrlo ograničena. Postojeće mreže 
za transport plina trebalo bi prilagoditi 
kako bi se omogućilo prelaženje na vodik.  
Takva infrastruktura trebala bi, uz nove 
objekte namijenjene proizvodnji vodika, u 
znatnoj mjeri obuhvaćati i objekte 
prenamijenjene iz proizvodnje prirodnog 
plina. Osim toga, strategijom za vodik 
utvrđuje se strateški cilj povećanja 
instaliranog kapaciteta elektrolizatora na 
40 GW do 2030. kako bi se povećala 
proizvodnja vodika iz obnovljivih izvora i 
olakšala dekarbonizacija sektora ovisnih o 
fosilnim gorivima, kao što je industrija ili 
promet. Stoga bi politika TEN-E trebala 
uključivati novu i prenamijenjenu 
infrastrukturu za transport i skladištenje 
vodika te objekte za elektrolizu. U 
desetogodišnji plan razvoja mreže na razini 
Unije trebalo bi uključiti i infrastrukturu za 
transport i skladištenje vodika kako bi se 
omogućila sveobuhvatna i dosljedna 
procjena njezinih troškova i koristi za 
energetski sustav, uključujući njezin 
doprinos integraciji sektora i 
dekarbonizaciji, pri čemu je cilj izgradnja 
infrastrukturne okosnice za vodik u Uniji.

_________________ _________________
29 Strategija za vodik za klimatski 
neutralnu Europu, COM(2020) 301 final.

29 Strategija za vodik za klimatski 
neutralnu Europu, COM(2020) 301 final.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu (15) Nadalje, trebalo bi uspostaviti novu 
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kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
bioplin, biometan i vodik, te kako bi se 
korištenjem inovativnih digitalnih 
tehnologija olakšalo upravljanje nastalim 
složenijim sustavom.

kategoriju infrastrukture za pametne 
plinske mreže kako bi se omogućila 
povezanost velikih razmjera za 
individualne potrošače, poduprla ulaganja 
u mrežnu integraciju plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova, kao što su 
bioplin, biometan i vodik, te kako bi se 
korištenjem inovativnih digitalnih 
tehnologija, kao i tehnoloških, 
mehaničkih ili inženjerskih rješenja za 
poboljšanje kvalitete plina i upravljanja 
mrežom, olakšalo upravljanje nastalim 
složenijim sustavom.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Prema Uredbi (EU) br. 347/2013, u 
postupku izrade popisa Unije potrebno je 
dokazati da predloženi projekt od 
zajedničkog interesa znatno pridonosi 
najmanje jednom u nizu kriterija, što može, 
ali ne mora uključivati održivost. U skladu 
s posebnim potrebama na unutarnjem 
energetskom tržištu u tom trenutku, tim je 
zahtjevom omogućen razvoj projekata od 
zajedničkog interesa koji su se odnosili 
samo na rizike za sigurnost opskrbe, čak i 
ako nisu pokazali koristi u smislu 
održivosti. Međutim, s obzirom na razvoj 
infrastrukturnih potreba Unije i ciljeve 
dekarbonizacije te u skladu sa zaključcima 
Europskog vijeća iz srpnja 2020., prema 
kojima bi rashodi Unije trebali biti 
usklađeni s ciljevima Pariškog sporazuma i 
načelom nenanošenja štete iz europskog 
zelenog plana, trebalo bi prema potrebi 
procijeniti održivost u smislu integracije 
obnovljivih izvora energije u mrežu ili 
smanjenja emisija stakleničkih plinova 
kako bi se osigurala usklađenost politike 
TEN-E s ciljevima energetske i klimatske 
politike Unije. Mreže za transport CO2 
održive su same po sebi upravo zbog svoje 

(16) Prema Uredbi (EU) br. 347/2013, u 
postupku izrade popisa Unije potrebno je 
dokazati da predloženi projekt od 
zajedničkog interesa znatno pridonosi 
najmanje jednom u nizu kriterija, što može, 
ali ne mora uključivati održivost. U skladu 
s posebnim potrebama na unutarnjem 
energetskom tržištu u tom trenutku, tim je 
zahtjevom omogućen razvoj projekata od 
zajedničkog interesa koji su se odnosili 
samo na rizike za sigurnost opskrbe, čak i 
ako nisu pokazali koristi u smislu 
održivosti. Međutim, s obzirom na razvoj 
infrastrukturnih potreba Unije i ciljeve 
dekarbonizacije te u skladu sa zaključcima 
Europskog vijeća iz srpnja 2020., prema 
kojima bi rashodi Unije trebali biti 
usklađeni s ciljevima Pariškog sporazuma i 
načelom nenanošenja štete iz europskog 
zelenog plana, trebalo bi prema potrebi 
procijeniti održivost u smislu integracije 
obnovljivih izvora energije u mrežu ili 
smanjenja emisija stakleničkih plinova 
kako bi se osigurala usklađenost politike 
TEN-E s ciljevima energetske i klimatske 
politike Unije, uzimajući u obzir razne 
posebnosti svake države članice te potrebe 
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svrhe transporta tog plina. za različitim putanjama prema postizanju 
dekarbonizacije kako nitko naposljetku ne 
bi bio izostavljen. Mreže za transport CO2 
održive su same po sebi upravo zbog svoje 
svrhe transporta tog plina.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Unija bi trebala olakšati razvoj 
infrastrukturnih projekata kojima se 
njezine energetske mreže povezuju s 
mrežama trećih zemalja, ponajprije 
susjednih zemalja i zemalja s kojima je 
uspostavila posebnu energetsku suradnju, a 
koji su uzajamno korisni i potrebni za 
energetsku tranziciju i postizanje 
klimatskih ciljeva te koji pritom 
ispunjavaju posebne kriterije relevantnih 
kategorija infrastrukture u skladu s ovom 
Uredbom. Stoga bi projekte od uzajamnog 
interesa trebalo uključiti u područje 
primjene ove Uredbe ako su održivi i ako 
mogu donijeti znatne neto socioekonomske 
koristi za najmanje dvije države članice i 
barem jednu treću zemlju. Takvi bi projekti 
bili prihvatljivi za uvrštavanje na popis 
Unije pod uvjetima regulatornog 
usklađivanja s Unijom i nakon što se 
dokaže njihov doprinos općim energetskim 
i klimatskim ciljevima Unije u pogledu 
sigurnosti opskrbe i dekarbonizacije. 
Trebalo bi pretpostaviti da je regulatorno 
usklađivanje ili konvergencija postignuta 
za ugovorne stranke Europskog 
gospodarskog prostora ili Energetske 
zajednice. Osim toga, treća zemlja s kojom 
Unija surađuje na razvoju projekata od 
uzajamnog interesa trebala bi omogućiti 
sličan vremenski okvir za ubrzanu 
provedbu i druge mjere potpore politikama, 
kako je utvrđeno u ovoj Uredbi. Stoga bi se 
u ovoj Uredbi projekti od uzajamnog 
interesa trebali razmatrati na isti način kao 

(17) Unija bi trebala olakšati razvoj 
infrastrukturnih projekata kojima se 
njezine energetske mreže povezuju s 
mrežama trećih zemalja, ponajprije 
susjednih zemalja i zemalja s kojima je 
uspostavila posebnu energetsku suradnju, a 
koji su uzajamno korisni i potrebni za 
energetsku tranziciju i postizanje 
klimatskih ciljeva te koji pritom 
ispunjavaju posebne kriterije relevantnih 
kategorija infrastrukture u skladu s ovom 
uredbom. Stoga se mogućnost projekata 
od uzajamnog interesa mora uključiti u 
područje primjene ove Uredbe ako su 
održivi i ako mogu donijeti znatne neto 
socioekonomske koristi za najmanje dvije 
države članice i barem jednu treću zemlju. 
Time će se osigurati buduća i pravedna 
suradnja. Takvi bi projekti bili prihvatljivi 
za uvrštavanje na popis Unije pod uvjetima 
regulatornog usklađivanja s Unijom i 
nakon što se dokaže njihov doprinos općim 
energetskim i klimatskim ciljevima Unije u 
pogledu sigurnosti opskrbe i 
dekarbonizacije. Trebalo bi pretpostaviti da 
je regulatorno usklađivanje ili 
konvergencija postignuta za ugovorne 
stranke Europskog gospodarskog prostora 
ili Energetske zajednice. Osim toga, treća 
zemlja s kojom Unija surađuje na razvoju 
projekata od uzajamnog interesa trebala bi 
omogućiti sličan vremenski okvir za 
ubrzanu provedbu i druge mjere potpore 
politikama, kako je utvrđeno u ovoj uredbi. 
Stoga bi se u ovoj uredbi projekti od 
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i projekti od zajedničkog interesa: ako nije 
drukčije navedeno, sve odredbe koje se 
odnose na projekte od zajedničkog interesa 
primjenjuju se i na projekte od uzajamnog 
interesa.

uzajamnog interesa trebali razmatrati na 
isti način kao i projekti od zajedničkog 
interesa: ako nije drukčije navedeno, sve 
odredbe koje se odnose na projekte od 
zajedničkog interesa primjenjuju se i na 
projekte od uzajamnog interesa.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Nadalje, kako bi ostvarila klimatske 
i energetske ciljeve Unije za 2030. i 2050. i 
cilj klimatske neutralnosti, Europa mora 
znatno povećati proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora. Postojeće 
kategorije infrastrukture za prijenos i 
skladištenje električne energije ključne su 
za integraciju znatno veće količine 
proizvedene električne energije iz 
obnovljivih izvora u elektroenergetsku 
mrežu. Za to je potrebno i povećanje 
ulaganja u obnovljive izvore energije na 
moru30. Trebalo bi razmotriti i koordinaciju 
dugoročnog planiranja i razvoja odobalnih 
i kopnenih elektroenergetskih mreža. 
Konkretno, pri planiranju odobalne 
infrastrukture projekte ne bi trebalo 
razmatrati pojedinačno, nego bi trebalo 
usvojiti koordinirani sveobuhvatni pristup 
kojim se osigurava održiv razvoj 
integriranih odobalnih mreža u skladu s 
potencijalom energije iz obnovljivih izvora 
na moru u svakom morskom bazenu te 
zaštitom okoliša i drugim načinima 
korištenja morem.

(18) Nadalje, kako bi ostvarila klimatske 
i energetske ciljeve Unije za 2030. i 2050. i 
cilj klimatske neutralnosti, Europa mora 
znatno povećati proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih i niskougljičnih 
izvora. Postojeće kategorije infrastrukture 
za prijenos i skladištenje električne 
energije ključne su za integraciju znatno 
veće količine proizvedene električne 
energije iz obnovljivih izvora u 
elektroenergetsku mrežu, primjerice putem 
prekogranične diversifikacije. Za to je 
potrebno i povećanje ulaganja u obnovljive 
izvore energije na moru kako bi ta 
tehnologija bila dovoljno razvijena i 
učinkovitija. Trebalo bi razmotriti i 
koordinaciju dugoročnog planiranja i 
razvoja odobalnih i kopnenih 
elektroenergetskih mreža. Konkretno, pri 
planiranju odobalne infrastrukture projekte 
ne bi trebalo razmatrati pojedinačno, nego 
bi trebalo usvojiti koordinirani 
sveobuhvatni pristup kojim se osigurava 
održiv razvoj integriranih odobalnih mreža 
u skladu s potencijalom energije iz 
obnovljivih izvora na moru u svakom 
morskom bazenu te zaštitom okoliša i 
drugim načinima korištenja morem.

_________________
30 Komunikacija „Strategija EU-a za 
iskorištavanje potencijala energije iz 
obnovljivih izvora na moru za klimatski 
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neutralnu budućnost”

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Postupak izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije kao 
temelj za utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa u kategorijama 
električne energije i plina pokazao se 
djelotvornim. Međutim, iako Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju i Europska mreža 
operatora transportnih sustava za plin te 
operatori prijenosnih sustava imaju važnu 
ulogu u tom postupku, potrebna je veća 
kontrola kako bi se u njega povećalo 
povjerenje, posebno u pogledu definiranja 
scenarija za budućnost, utvrđivanja 
dugoročnih infrastrukturnih nedostataka i 
uskih grla te procjene pojedinačnih 
projekata. Stoga bi pritom zbog potrebe za 
neovisnim vrednovanjem Agencija za 
suradnju energetskih regulatora 
(„Agencija”) i Komisija trebale imati veću 
ulogu, među ostalim u postupku izrade 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije u skladu s Uredbom (EU) 
2019/943 Europskog parlamenta i Vijeća31 
i Uredbom (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća32.

(20) Postupak izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije kao 
temelj za utvrđivanje projekata od 
zajedničkog interesa u kategorijama 
električne energije i plina pokazao se 
djelotvornim. Međutim, iako Europska 
mreža operatora prijenosnih sustava za 
električnu energiju i Europska mreža 
operatora transportnih sustava za plin te 
operatori prijenosnih sustava imaju važnu 
ulogu u tom postupku, potrebne su veća 
transparentnost i kontrola kako bi se u 
njega povećalo povjerenje, posebno u 
pogledu definiranja scenarija za budućnost, 
utvrđivanja dugoročnih infrastrukturnih 
nedostataka i uskih grla te procjene 
pojedinačnih projekata. Stoga bi pritom 
zbog potrebe za neovisnim vrednovanjem i 
stručnim znanjem Agencija za suradnju 
energetskih regulatora („Agencija”) i 
Komisija trebale imati veću ulogu, među 
ostalim u postupku izrade desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/943 
Europskog parlamenta i Vijeća31 i 
Uredbom (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća32. Postupak bi trebalo 
provesti na najučinkovitiji mogući način 
kako bi se izbjeglo udvostručavanje.

__________________ __________________
31Uredba (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
unutarnjem tržištu električne energije, 
SL L 158, 14.6.2019., str. 54.

31Uredba (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
unutarnjem tržištu električne energije, 
(SL L 158, 14.6.2019., str. 54.)

32Uredba (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uvjetima za pristup mrežama za transport 

32Uredba (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uvjetima za pristup mrežama za transport 
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prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1775/2005 (SL L 211, 
14.8.2009., str. 36.).

prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1775/2005 (SL L 211, 
14.8.2009., str. 36.).

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) U cilju stabilnosti napona i 
frekvencije potrebno je usmjeriti posebnu 
pozornost na stabilnost europske 
elektroenergetske mreže u promjenjivim 
uvjetima, posebno u pogledu rastućeg 
udjela električne energije iz obnovljivih 
izvora.

(22) U cilju stabilnosti napona i 
frekvencije potrebno je usmjeriti posebnu 
pozornost na stabilnost europske, 
nacionalne i regionalne elektroenergetske 
mreže u promjenjivim uvjetima, posebno u 
pogledu rastućeg udjela električne energije 
iz obnovljivih izvora.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa svim 
državama članicama i dionicima Komisija 
je utvrdila 13 strateških prioriteta 
transeuropske energetske infrastrukture, 
čija je provedba ključna za postizanje 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama i transportom 
ugljikova dioksida.

(23) Nakon bliskog savjetovanja sa svim 
državama članicama i dionicima Komisija 
je utvrdila 13 strateških prioriteta 
transeuropske energetske infrastrukture, 
čija je provedba ključna za postizanje 
ciljeva energetske i klimatske politike 
Unije za 2030. i 2050. Ti prioriteti 
obuhvaćaju različita zemljopisna ili 
tematska područja povezana s prijenosom i 
skladištenjem električne energije, 
odobalnim mrežama za energiju iz 
obnovljivih izvora, transportom i 
skladištenjem vodika, elektrolizatorima, 
pametnim plinskim mrežama, pametnim 
elektroenergetskim mrežama te 
transportom i skladištenjem ugljikova 
dioksida.

Amandman 18
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23a) Projekti od zajedničkog interesa 
trebali bi uzeti u obzir načelo da nitko ne 
bude zapostavljen i posebnu situaciju 
udaljenih, ruralnih i planinskih područja, 
područja zahvaćenih depopulacijom, 
otoka i područja sa znatnim napuštenim 
područjima koja mogu znatno doprinijeti 
postizanju cilja klimatske neutralnosti do 
2050. s obzirom na činjenicu da se neke 
od tih regija usredotočuju na lokalnu 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora 
s ciljem da postanu samodostatni, da se 
bore protiv slabljenja i erozije 
gospodarske i socijalne strukture u tim 
područjima.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Trebalo bi osnovati regionalne 
skupine koje bi predlagale i preispitivale 
projekte od zajedničkog interesa, čime bi 
se uspostavljali regionalni popisi tih 
projekata. Te bi regionalne skupine u cilju 
postizanja širokog konsenzusa trebale 
osigurati blisku suradnju između država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
promotora projekata i relevantnih dionika. 
U kontekstu te suradnje nacionalna 
regulatorna tijela trebala bi se prema 
potrebi savjetovati s regionalnim 
skupinama, među ostalim o izvedivosti 
regulatornih aspekata predloženih 
projekata i predloženog roka za regulatorno 
odobrenje.

(25) Trebalo bi osnovati regionalne 
skupine koje bi predlagale i preispitivale 
projekte od zajedničkog interesa, čime bi 
se uspostavljali regionalni popisi tih 
projekata. Te bi regionalne skupine u cilju 
postizanja širokog konsenzusa trebale 
osigurati blisku suradnju između država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
promotora projekata i relevantnih dionika. 
U kontekstu te suradnje nacionalna 
regulatorna tijela trebala bi se prema 
potrebi savjetovati s regionalnim 
skupinama, među ostalim o izvedivosti 
regulatornih aspekata predloženih 
projekata i predloženog roka za regulatorno 
odobrenje. Regionalne skupine trebale bi 
težiti najvećoj mogućoj transparentnosti i 
odgovornosti.
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Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25a) Kako bi se povećale učinkovitost i 
paneuropska integracija, trebalo bi ojačati 
i dodatno poticati suradnju među 
regionalnim skupinama. Komisija ima 
važnu ulogu u olakšavanju te suradnje i u 
pogledu rješavanja mogućih učinaka 
projekata na druge regionalne skupine.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Novi popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”) 
trebalo bi sastaviti svake dvije godine. 
Projekti od zajedničkog interesa koji su 
dovršeni ili više ne ispunjavaju relevantne 
kriterije ni zahtjeve navedene u ovoj 
Uredbi ne bi smjeli biti uvršteni na sljedeći 
popis Unije. Iz tog bi razloga postojeći 
projekti od zajedničkog interesa prije 
uvrštavanja na sljedeći popis Unije trebali 
proći isti postupak odabira za uspostavu 
regionalnih popisa i uspostavu popisa 
Unije kao i novopredloženi projekti. 
Međutim, trebalo bi što više smanjiti 
administrativno opterećenje koje iz toga 
proizlazi, na primjer što većom upotrebom 
prethodno dostavljenih podataka i 
uzimanjem u obzir godišnjih izvješća 
promotora projekata. U tu bi se svrhu za 
postojeće projekte od zajedničkog interesa 
s kojima se znatno napredovalo trebao 
primjenjivati pojednostavnjeni postupak 
uključivanja u desetogodišnji plan razvoja 
mreže na razini Unije.

(26) Novi popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”) 
trebalo bi sastaviti svake dvije godine. 
Projekti od zajedničkog interesa koji su 
dovršeni ili više ne ispunjavaju relevantne 
kriterije ni zahtjeve navedene u ovoj 
Uredbi ne bi smjeli biti uvršteni na sljedeći 
popis Unije. Međutim, projekti od 
zajedničkog interesa koji su dovoljno 
razvijeni (u fazi izrade ili izdavanja 
dozvole), koji su dio strateških planova za 
nacionalni razvoj te pokazuju stalan i 
konkretan napredak, prema njihovu 
planu provedbe, trebali bi biti automatski 
ponovno uvršteni na buduće popise 
projekata od zajedničkog interesa do 
njihova puštanja u rad, bez nametanja 
obveze ponovnog prijavljivanja promotoru 
projekta. Trebalo bi što više smanjiti 
administrativno opterećenje koje iz toga 
proizlazi, na primjer što većom upotrebom 
prethodno dostavljenih podataka i 
uzimanjem u obzir godišnjih izvješća 
promotora projekata. U tu bi se svrhu za 
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postojeće projekte od zajedničkog interesa 
s kojima se znatno napredovalo trebao 
primjenjivati pojednostavnjeni postupak 
uključivanja u desetogodišnji plan razvoja 
mreže na razini Unije.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Kako bi se pojednostavnio i ubrzao 
postupak izdavanja dozvola za odobalne 
mreže za energiju iz obnovljivih izvora, 
države članice oko određenog morskog 
bazena trebale bi uspostaviti „jedinstvenu 
kontaktnu točku za odobalne mreže”, 
uzimajući u obzir regionalne posebnosti i 
geografski položaj, koja bi olakšavala i 
koordinirala postupke izdavanja dozvola za 
takve projekte. Uspostavom jedinstvene 
kontaktne točke po morskom bazenu za 
odobalne mreže za energiju iz obnovljivih 
izvora trebala bi se povećati učinkovitost te 
pojednostavniti i ubrzati postupak 
izdavanja dozvola za odobalne prijenosne 
infrastrukture, koje su često u nadležnosti 
više država.

(33) Kako bi se pojednostavnio i ubrzao 
postupak izdavanja dozvola za odobalne 
mreže za energiju iz obnovljivih izvora, 
države članice oko određenog morskog 
bazena trebale bi uspostaviti „jedinstvenu 
kontaktnu točku za odobalne mreže”, 
imajući u vidu način na koji se u obzir 
uzimaju regionalne posebnosti i geografski 
položaj, koja bi olakšavala i koordinirala 
postupke izdavanja dozvola za takve 
projekte. Uspostavom jedinstvene 
kontaktne točke po morskom bazenu za 
odobalne mreže za energiju iz obnovljivih 
izvora trebala bi se povećati učinkovitost te 
pojednostavniti i ubrzati postupak 
izdavanja dozvola za odobalne prijenosne 
infrastrukture, koje su često u nadležnosti 
više država.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Važno je pojednostavniti i 
poboljšati postupak izdavanja dozvola 
poštujući, u mjeri u kojoj je to moguće i 
uzimajući u obzir načelo supsidijarnosti, 
nacionalne ovlasti i postupke za izgradnju 
nove infrastrukture. S obzirom na potrebu 
za hitnim razvojem energetskih 
infrastruktura, u okviru pojednostavnjenja 

(36) Važno je pojednostavniti i 
poboljšati postupak izdavanja dozvola 
poštujući, u mjeri u kojoj je to moguće i 
uzimajući u obzir načelo supsidijarnosti, 
regionalne izvore energije, nacionalne 
ovlasti i postupke za izgradnju nove 
infrastrukture. S obzirom na potrebu za 
hitnim razvojem energetskih infrastruktura, 
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postupka izdavanja dozvola trebalo bi 
utvrditi jasan rok u kojem mjerodavna 
tijela donose odluku o izgradnji projekta.  
Svrha je tog roka potaknuti učinkovitije 
definiranje i vođenje postupaka, pri čemu 
se ni u kojem slučaju ne bi smjeli ugroziti 
visoki standardi zaštite okoliša propisani 
zakonodavstvom o okolišu ni sudjelovanje 
javnosti. Ovom bi se Uredbom trebali 
utvrditi maksimalni rokovi, koje države 
članice svejedno mogu nastojati skratiti 
ako je to izvedivo, posebno u pogledu 
projekata kao što su pametne mreže, za 
koje možda neće biti potrebni složeni 
postupci izdavanja dozvola kao u slučaju 
prijenosnih infrastruktura. Nadležna tijela 
trebala bi osiguravati usklađenost s 
rokovima.

u okviru pojednostavnjenja postupka 
izdavanja dozvola trebalo bi utvrditi jasan 
rok u kojem mjerodavna tijela donose 
odluku o izgradnji projekta. Svrha je tog 
roka potaknuti učinkovitije definiranje i 
vođenje postupaka, pri čemu se ni u kojem 
slučaju ne bi smjeli ugroziti visoki 
standardi zaštite okoliša propisani 
zakonodavstvom o okolišu ni sudjelovanje 
javnosti. Ovom bi se Uredbom trebali 
utvrditi maksimalni rokovi, koje države 
članice svejedno mogu nastojati skratiti 
ako je to izvedivo, posebno u pogledu 
projekata kao što su pametne mreže, za 
koje možda neće biti potrebni složeni 
postupci izdavanja dozvola kao u slučaju 
prijenosnih infrastruktura. Nadležna tijela 
trebala bi osiguravati usklađenost s 
rokovima.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) Države članice mogu prema potrebi 
u sveobuhvatne odluke uvrstiti odluke 
donesene u kontekstu pregovora s 
pojedinačnim vlasnicima zemljišta o 
odobravanju pristupa, vlasništvu ili pravu 
na upotrebu zemljišta, prostornih planova 
kojima se određuje opća namjena zemljišta 
u određenoj regiji, uključujući druge 
razvojne projekte kao što su autoceste, 
željeznica, zgrade i prirodna zaštićena 
područja, a koji nisu izrađeni za posebne 
potrebe planiranog projekta, te izdavanja 
uporabnih dozvola. U kontekstu postupka 
izdavanja dozvola projekt od zajedničkog 
interesa može uključivati povezanu 
infrastrukturu u mjeri u kojoj je to bitno za 
njegovu izgradnju ili funkcioniranje. Ova 
Uredba, a posebno odredbe o izdavanju 
dozvola, sudjelovanju javnosti i provedbi 
projekata od zajedničkog interesa, trebala 
bi se primjenjivati ne dovodeći u pitanje 

(37) Države članice trebale bi prema 
potrebi u sveobuhvatne odluke uvrstiti 
odluke donesene na temelju ex-ante 
studija i u kontekstu pregovora s 
pojedinačnim vlasnicima zemljišta o 
odobravanju pristupa, vlasništvu ili pravu 
na upotrebu zemljišta, prostornih planova 
kojima se određuje opća namjena zemljišta 
u određenoj regiji, uključujući druge 
razvojne projekte kao što su autoceste, 
željeznica, zgrade i prirodna zaštićena 
područja, a koji nisu izrađeni za posebne 
potrebe planiranog projekta, te izdavanja 
uporabnih dozvola. Uključivanje zemljišta 
u prostorno planiranje tih projekata ne bi 
trebalo utjecati na prihvatljivost drugih 
projekata koji se provode u okviru drugih 
programa EU-a zbog promjene kategorije 
namjene zemljišta; uključivanje u projekt 
energetske infrastrukture trebalo bi 
dovesti do ponovne procjene ciljeva 
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međunarodno pravo ni pravo Unije, 
uključujući odredbe o zaštiti okoliša i 
zdravlja ljudi te odredbe donesene na 
temelju zajedničke ribarske i pomorske 
politike, posebno Direktive 2014/89/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća40.

postojećih projekata u fazi provedbe, ali 
ne i do neprihvatljivosti. U kontekstu 
postupka izdavanja dozvola projekt od 
zajedničkog interesa može uključivati 
povezanu infrastrukturu u mjeri u kojoj je 
to bitno za njegovu izgradnju ili 
funkcioniranje. Ova Uredba, a posebno 
odredbe o izdavanju dozvola, sudjelovanju 
javnosti i provedbi projekata od 
zajedničkog interesa, trebala bi se 
primjenjivati ne dovodeći u pitanje 
međunarodno pravo ni pravo Unije, 
uključujući odredbe o zaštiti okoliša i 
zdravlja ljudi te odredbe donesene na 
temelju zajedničke ribarske i pomorske 
politike, posebno Direktive 2014/89/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća40.

__________________ __________________
40 Direktiva 2014/89/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
uspostavi okvira za prostorno planiranje 
morskog područja, SL L 257, 28.8.2014., 
str. 135.

40 Direktiva 2014/89/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
uspostavi okvira za prostorno planiranje 
morskog područja, SL L 257, 28.8.2014., 
str. 135.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Troškove razvoja, izgradnje, 
funkcioniranja i održavanja projekata od 
zajedničkog interesa u pravilu bi trebali u 
potpunosti snositi korisnici infrastrukture. 
Projekti od zajedničkog interesa trebali bi 
biti prihvatljivi za prekograničnu 
raspodjelu troškova ako procjena tržišne 
potražnje ili očekivanih učinaka na tarife 
ukazuje na to da se iznosima tarifa koje 
plaćaju korisnici infrastrukture neće moći 
pokriti troškovi.

(38) Troškove razvoja, izgradnje, 
funkcioniranja i održavanja projekata od 
zajedničkog interesa u pravilu bi trebali 
snositi zainteresirani ulagatelji, a ne samo 
krajnji korisnici infrastrukture. Pri 
raspodjeli troškova trebalo bi obratiti 
pažnju na to da krajnji korisnici ne budu 
nerazmjerno opterećeni, posebno ako bi to 
moglo dovesti do energetskog 
siromaštva. Projekti od zajedničkog 
interesa trebali bi biti prihvatljivi za 
prekograničnu raspodjelu troškova ako 
procjena tržišne potražnje ili očekivanih 
učinaka na tarife ukazuje na to da se 
iznosima tarifa koje plaćaju korisnici 
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infrastrukture neće moći pokriti troškovi.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) Rasprava o odgovarajućoj 
raspodjeli troškova trebala bi se temeljiti 
na analizi troškova i koristi 
infrastrukturnog projekta koja se provodi 
na temelju usklađene metodologije analize 
energetskog sustava i prema istom 
scenariju upotrijebljenom pri uvrštavanju 
projekta na popis projekata od zajedničkog 
interesa Unije, u okviru desetogodišnjih 
planova razvoja mreže na razini Unije koje 
su izradile europske mreže operatora 
prijenosnih odnosno transportnih sustava 
u skladu s uredbama (EU) 2019/943 i 
(EZ) br. 715/2009, a koje je preispitala 
Agencija. Tom se analizom za usporedbu 
jediničnih troškova ulaganja mogu uzeti u 
obzir pokazatelji i odgovarajuće referentne 
vrijednosti.

(39) Rasprava o odgovarajućoj 
raspodjeli troškova trebala bi se temeljiti 
na analizi troškova i koristi 
infrastrukturnog projekta koja se provodi 
na temelju usklađene metodologije analize 
energetskog sustava i prema istom 
scenariju upotrijebljenom pri uvrštavanju 
projekta na popis projekata od zajedničkog 
interesa Unije, u okviru desetogodišnjih 
planova razvoja mreže na razini Unije koje 
je izradila Agencija. Tom se analizom za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja 
mogu uzeti u obzir pokazatelji i 
odgovarajuće referentne vrijednosti.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Postojeće zakonodavstvo o 
unutarnjem energetskom tržištu nalaže da 
se tarifama za pristup plinskim i 
elektroenergetskim mrežama osiguravaju 
odgovarajući poticaji za ulaganja. 
Međutim, nekoliko će vrsta projekata od 
zajedničkog interesa vjerojatno dovesti do 
vanjskih učinaka koji se u uobičajenom 
tarifnom sustavu možda neće moći u 
cijelosti iskazati, pa tako ni podmiriti. Pri 
primjeni zakonodavstva o unutarnjem 
energetskom tržištu nacionalna regulatorna 

(41) Postojeće zakonodavstvo o 
unutarnjem energetskom tržištu nalaže da 
se tarifama za pristup plinskim i 
elektroenergetskim mrežama osiguravaju 
odgovarajući poticaji za ulaganja. 
Međutim, nekoliko će vrsta projekata od 
zajedničkog interesa vjerojatno dovesti do 
vanjskih učinaka koji se u uobičajenom 
tarifnom sustavu možda neće moći u 
cijelosti iskazati, pa tako ni podmiriti. Pri 
primjeni zakonodavstva o unutarnjem 
energetskom tržištu nacionalna regulatorna 
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tijela trebala bi osigurati stabilan i 
predvidiv regulatorni i financijski okvir s 
poticajima za projekte od zajedničkog 
interesa, uključujući dugoročne poticaje, 
koji su razmjerni razini specifičnog rizika 
projekta. To bi se posebno trebalo odnositi 
na prekogranične projekte, inovativne 
tehnologije prijenosa električne energije 
kojima se omogućuje opsežna integracija 
energije iz obnovljivih izvora, 
distribuiranih izvora energije ili upravljanja 
potrošnjom u međusobno povezanim 
mrežama te na projekte u području 
energetske tehnologije i digitalizacije 
čijom će provedbom vjerojatno nastati veći 
rizici nego provedbom sličnih projekata u 
jednoj državi članici ili čijom će 
provedbom Unija imati više koristi. 
Projekti s visokim operativnim troškovima 
trebali bi imati i pristup odgovarajućim 
poticajima za ulaganja. Konkretno, 
odobalne mreže za energiju iz obnovljivih 
izvora koje istodobno služe kao spojni 
vodovi za električnu energiju i povezuju 
projekte proizvodnje energije iz 
obnovljivih izvora na moru vjerojatno će 
zbog neraskidive povezanosti s 
proizvodnim sredstvima koja rezultira 
pojavom regulatornih i financijskih rizika, 
kao što su potreba za ulaganjima unaprijed, 
tržišni rizici i rizici povezani s upotrebom 
novih inovativnih tehnologija dovesti do 
većih rizika od usporedivih infrastrukturnih 
projekata na kopnu.

tijela trebala bi osigurati stabilan i 
predvidiv regulatorni i financijski okvir s 
poticajima za projekte od zajedničkog 
interesa, uključujući dugoročne poticaje, 
koji su razmjerni razini specifičnog rizika 
projekta. To bi se posebno trebalo odnositi 
na prekogranične projekte, inovativne 
tehnologije prijenosa električne energije 
kojima se omogućuje opsežna integracija 
energije iz obnovljivih i niskougljičnih 
izvora, distribuiranih izvora energije ili 
upravljanja potrošnjom u međusobno 
povezanim mrežama te na projekte u 
području energetske tehnologije i 
digitalizacije čijom će provedbom 
vjerojatno nastati veći rizici nego 
provedbom sličnih projekata u jednoj 
državi članici ili čijom će provedbom Unija 
imati više koristi. Projekti s visokim 
operativnim troškovima trebali bi imati i 
pristup odgovarajućim poticajima za 
ulaganja. Konkretno, odobalne mreže za 
energiju iz obnovljivih izvora koje 
istodobno služe kao spojni vodovi za 
električnu energiju i povezuju projekte 
proizvodnje energije iz obnovljivih izvora 
na moru vjerojatno će zbog neraskidive 
povezanosti s proizvodnim sredstvima koja 
rezultira pojavom regulatornih i 
financijskih rizika, kao što su potreba za 
ulaganjima unaprijed, tržišni rizici i rizici 
povezani s upotrebom novih inovativnih 
tehnologija dovesti do većih rizika od 
usporedivih infrastrukturnih projekata na 
kopnu.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) Države članice koje trenutačno ne 
pripisuju najveću moguću nacionalnu 
važnost energetskim infrastrukturnim 
projektima u pogledu postupka izdavanja 
dozvola trebalo bi poticati da za projekte 

Briše se.
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razmotre uvođenje takvog statusa, 
posebno nakon što procijene bi li se time 
ubrzao postupak izdavanja dozvola.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Bespovratna sredstva za radove 
povezane s projektima od uzajamnog 
interesa trebala bi biti dostupna samo za 
ulaganja na području Unije i samo u 
slučaju da najmanje dvije države članice u 
znatnoj mjeri financijski pridonose 
troškovima ulaganja u projekt s obzirom na 
njegove koristi.

(47) Bespovratna sredstva za radove 
povezane s projektima od uzajamnog 
interesa trebala bi biti dostupna u slučaju 
da najmanje jedna država članica u 
znatnoj mjeri financijski pridonosi 
troškovima ulaganja u projekt s obzirom na 
njegove koristi.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojom se pridonosi 
klimatskim i energetskim ciljevima Unije 
za 2030. i cilju klimatske neutralnosti do 
2050.

1. Ovom se Uredbom utvrđuju 
smjernice za pravovremeni razvoj i 
interoperabilnost prioritetnih koridora i 
područja transeuropske energetske 
infrastrukture iz Priloga I. („prioritetni 
koridori i područja energetske 
infrastrukture”) kojom se pridonosi 
integraciji energetskih tržišta Unije, 
sigurnosti opskrbe energijom, cjenovnoj 
pristupačnosti nositelja energije i koje su 
u skladu s klimatskim i energetskim 
ciljevima Unije za 2030. i cilju klimatske 
neutralnosti do 2050., te se u obzir uzima 
kohezijska politika, pri čemu se osigurava 
da nijedna regija ne bude zapostavljena, 
te europske, regionalne i nacionalne 
razvojne strategije i brzi razvoj električne 
mobilnosti.
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Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uz definicije iz direktiva 2009/73/EZ, 
(EU) 2018/200146 i (EU) 2019/944 
Europskog parlamenta i Vijeća i uredaba 
(EZ) br. 715/2009, (EU) 2019/942 i 
(EU) 2019/943, za potrebe ove Uredbe 
primjenjuju se sljedeće definicije:

Uz definicije iz direktiva 2009/73/EZ, 
(EU) 2018/200146 i (EU) 2019/944 
Europskog parlamenta i Vijeća i uredaba 
(EZ) br. 715/2009, (EU) 2018/1999, 
(EU) 2019/942 i (EU) 2019/943, za potrebe 
ove Uredbe primjenjuju se sljedeće 
definicije:

_________________ _________________
46 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 
promicanju uporabe energije iz obnovljivih 
izvora, SL L 328, 21.12.2018., str. 82.

46 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 
promicanju uporabe energije iz obnovljivih 
izvora, SL L 328, 21.12.2018., str. 82.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 1.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1b) „sigurnost opskrbe ili energetska 
sigurnost” znači kontinuirana i 
neprekinuta dostupnost energije 
povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti mreža za transport i 
distribuciju, promicanjem fleksibilnosti 
sustava, izbjegavanjem zagušenja, 
osiguravanjem otpornih lanaca opskrbe, 
kibersigurnosti te zaštite i prilagodbe 
cjelokupne infrastrukture, a posebno 
„kritične”, klimatskim promjenama uz 
istodobno smanjenje strateških 
energetskih ovisnosti.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) „projekt od zajedničkog interesa” 
znači projekt nužan za provedbu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture navedenih u Prilogu I. i koji 
se nalazi na popisu Unije projekata od 
zajedničkog interesa iz članka 3.;

(4) „projekt od zajedničkog interesa” 
znači projekt nužan za provedbu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture navedenih u Prilogu I., kojim 
se uzimaju u obzir razvojne strategije 
država članice i regija u kojima će projekt 
biti proveden i koji će dovesti do održivog 
ekonomskog rasta, konkurentnosti i 
socijalnog razvoja, a nalazi se na popisu 
projekata od zajedničkog interesa Unije iz 
članka 3. i/ili projekata iz Priloga II. koji 
su razvijeni u manje povezanim, rubnim, 
najudaljenijim ili izoliranim regijama, 
kao što su otočne države članice ili otoci 
koji nisu međusobno povezani ili dovoljno 
povezani, a smješteni su na teritoriju EU-
a;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4a) „projekt od zajedničkog interesa u 
vezi s prirodnim plinom u naprednoj fazi 
provedbe ili koji je dovoljno razvijen” 
znači postojeći „projekt od zajedničkog 
interesa” u vezi s prirodnim plinom koji je 
do kraja 2023. u fazi izdavanja dozvola ili 
u izgradnji ili za koji je do tog datuma 
sklopljen ugovor u okviru Instrumenta za 
povezivanje Europe o dodjeli bespovratnih 
sredstava za radove ili studije;

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) „projekt od uzajamnog interesa” (5) „projekt od uzajamnog interesa” 
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znači projekt koji Unija promiče u suradnji 
s trećim zemljama;

znači projekt koji Unija promiče u suradnji 
s trećim zemljama, kojim se poštuje 
vladavina prava i uzimaju u obzir 
razvojne strategije država članica i regija 
u kojima će projekt biti proveden te koji će 
dovesti do ekonomskog rasta, 
konkurentnosti i socijalnog razvoja;

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači, prvo, elektroenergetska mreža u 
kojoj mrežni operator može digitalno 
pratiti aktivnosti korisnika koji su 
priključeni na nju te, drugo i ujedno, 
informacijske i komunikacijske tehnologije 
(IKT) za komunikaciju s povezanim 
mrežnim operatorima, proizvođačima, 
potrošačima i/ili proizvođačima-
potrošačima, pri čemu je cilj prijenos 
električne energije na održiv, troškovno 
učinkovit i siguran način;

(8) „pametna elektroenergetska mreža” 
znači, prvo, elektroenergetska mreža u 
kojoj mrežni operator može digitalno 
pratiti aktivnosti korisnika koji su 
priključeni na nju te, drugo i ujedno, 
informacijske i komunikacijske tehnologije 
(IKT) za komunikaciju s povezanim 
mrežnim operatorima, proizvođačima, 
jedinicama za skladištenje energije, 
potrošačima i/ili proizvođačima-
potrošačima, pri čemu je cilj prijenos 
električne energije na održiv, troškovno 
učinkovit i siguran način; te promicanje 
obnovljivih izvora energije i 
omogućivanje integracije energetskog 
sustava;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) „pametna plinska mreža” znači 
plinska mreža u sklopu koje se, u skladu s 
potrebama potrošača i zahtjevima u 
pogledu kvalitete plina, primjenjuju 
inovativna digitalna rješenja za troškovno 
učinkovitu integraciju niza niskougljičnih 
i obnovljivih izvora plina radi smanjivanja 
ugljičnog otiska potrošnje plina, 

(9) „pametna plinska mreža” znači 
plinska mreža u sklopu koje se, u skladu s 
potrebama potrošača te zahtjevima u 
pogledu kvalitete plina i sigurnosti 
sustava, primjenjuju inovativna digitalna, 
tehnološka, inženjerska ili mehanička 
rješenja u svrhu troškovno učinkovite 
integracije niza niskougljičnih i 
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povećavanja udjela plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova te 
povezivanja s drugim sektorima i 
promotorima energije;

obnovljivih izvora plina te njihovih 
mješavina s metanom, čime se omogućuju 
smanjivanje ugljičnog otiska potrošnje 
plina i povećavanje udjela plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova, 
kao i povezivanje s drugim sektorima i 
promotorima energije;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9a) „prenamjena” znači tehnička 
nadogradnja ili izmjena postojeće 
infrastrukture za prirodni plin za 
namjenski transport čistog vodika;

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9b) „nadogradnja” znači tehnička 
nadogradnja ili izmjena postojeće 
infrastrukture za prirodni plin kako bi se 
omogućilo ili povećalo miješanje vodika 
ili biometana s metanom;

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 9.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9c) „miješanje” znači mješavina 
vodika ili biometana s metanom na 
unaprijed utvrđenoj razini.
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Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svaka skupina donosi svoj 
poslovnik, uzimajući u obzir odredbe 
navedene u Prilogu III.

2. Svaka skupina donosi svoj 
poslovnik, uzimajući u obzir odredbe 
navedene u Prilogu III., koji sadržava i 
pravila za sprečavanje svih sukoba 
interesa i primjenu načela 
transparentnosti.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Skupine prema potrebi međusobno 
surađuju, a Komisija osigurava i olakšava 
suradnju, posebno kada projekti utječu na 
druge skupine.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Tijelo odlučivanja svake skupine 
donosi regionalni popis predloženih 
projekata od zajedničkog interesa 
sastavljen u skladu s postupkom utvrđenim 
u odjeljku 2. Priloga III., doprinosom 
svakog projekta provedbi prioritetnih 
koridora i područja energetske 
infrastrukture te njihovim ispunjavanjem 
kriterija utvrđenih u članku 4.

3. Tijelo odlučivanja svake skupine 
donosi regionalni popis predloženih 
projekata od zajedničkog interesa 
sastavljen u skladu s postupkom utvrđenim 
u odjeljku 2. Priloga III., s procijenjenim 
vremenskim rasporedom, doprinosom 
svakog projekta provedbi prioritetnih 
koridora i područja energetske 
infrastrukture te njihovim ispunjavanjem 
kriterija utvrđenih u članku 4.
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Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) za svaki pojedinačni prijedlog 
projekta od zajedničkog interesa traži 
odobrenje država na čije se područje 
projekt odnosi; ako država uskrati 
odobrenje, to obrazlaže predmetnoj 
skupini;

(a) za svaki pojedinačni prijedlog 
projekta od zajedničkog interesa traži 
odobrenje država na čije se područje 
projekt odnosi; ako država uskrati 
odobrenje, to obrazlaže predmetnoj 
skupini; ako je projekt od velike važnosti 
za razvoj najmanje dvije druge države 
članice i za smanjenje društvenog i 
ekonomskog jaza, predloženi projekt 
smatra se odobrenim ako promotor 
projekta i ulagači financiraju projekt na 
teritoriju države članice koja nije dala 
odobrenje; dotična država članica 
primjenjuje pravila i propise za izdavanje 
dozvola za projekte od zajedničkog 
interesa;

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) javno objavljuje svoju 
metodologiju, uključujući kriterije i 
ponderiranje koji se primjenjuju za 
rangiranje projekata za njezine nacrte 
popisa i konačne regionalne popise.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri predlaganju novog projekta ili popisa 
projekata promotor projekta razmatra 
sinergije s regionalnim i nacionalnim 
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razvojnim planovima i strategijama, 
posebno sa strategijom razvoja električne 
mobilnosti i drugim razvojnim projektima 
u tom području, uzimajući u obzir 
doprinos projekta postizanju ugljične 
neutralnosti;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. ove Uredbe 
kojima se izmjenjuju njezini prilozi kako 
bi se utvrdio popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”), 
podložno članku 172. drugom stavku 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije.

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 20. ove Uredbe 
kako bi se utvrdio popis projekata od 
zajedničkog interesa Unije („popis Unije”), 
podložno članku 172. drugom stavku 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije. 
Popis Unije ne isključuje plinsku 
infrastrukturu kada se jasno pokaže da to 
rješenje znatno pridonosi dekarbonizaciji 
energetskog sustava u regiji te socijalnom 
i ekonomskom razvoju područja s obzirom 
na kohezijske ciljeve Unije. Nadalje, 
popisom Unije uzimaju u obzir razvojne 
potrebe različitih država članica te 
ekonomski i socijalni učinci koje bi nova 
energetska infrastruktura mogla imati na 
tom području, na temelju zahtjeva država 
članica i dionika te na temelju društvenih 
i ekonomskih procjena, uzimajući u obzir 
i sinergije s drugim strategijama poput 
one za električnu mobilnost.

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 5. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) osigurava dosljednost među 
regijama, uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije za suradnju energetskih 

(b) osigurava koordinaciju i 
dosljednost među regijama, sinergije s 
kohezijskom politikom i razvojnim 
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regulatora („Agencija”) iz odjeljka 2. 
točke 12. Priloga III.;

strategijama, uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije za suradnju energetskih 
regulatora („Agencija”) iz odjeljka 2. 
točke 12. Priloga III.;

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) potencijalne cjelokupne koristi 
projekta, procijenjene u skladu s 
odgovarajućim posebnim kriterijima iz 
stavka 3., dugoročno nadilaze njegove 
troškove;

(b) potencijalne cjelokupne koristi 
projekta, ekonomske, socijalne i ekološke 
koristi i koristi za uspostavu integriranog 
jedinstvenog tržišta energije, procijenjene 
u skladu s odgovarajućim posebnim 
kriterijima iz stavka 3., dugoročno nadilaze 
njegove troškove;

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. provodi se na državnom području 
jedne države članice i ima znatan 
prekogranični učinak kako je utvrđeno u 
točki 1. Priloga IV.

ii. provodi se na državnom području 
jedne države članice i ima znatan 
prekogranični učinak ili ima potencijal da 
ga stvori kako je utvrđeno u točki 1. 
Priloga IV.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1. – točka c – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a nalazi se na otocima koji nisu 
međusobno povezani ili nisu dovoljno 
povezani s transeuropskim energetskim 
mrežama.
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Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekt znatno pridonosi ciljevima 
dekarbonizacije Unije i treće zemlje te 
održivosti, među ostalim integracijom 
energije iz obnovljivih izvora u mrežu i 
prijenosom te energije do glavnih centara 
potrošnje i skladišta;

(a) projekt znatno pridonosi ciljevima 
dekarbonizacije Unije i treće zemlje i 
održivom ekonomskom i socijalnom 
razvoju područja u kojima se provodi, 
među ostalim integracijom energije iz 
obnovljivih i niskougljičnih izvora u 
mrežu i prijenosom te energije u oba 
smjera do glavnih centara potrošnje i 
skladišta;

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) potencijalne cjelokupne koristi 
projekta, procijenjene u skladu s 
odgovarajućim posebnim kriterijima iz 
stavka 3., dugoročno nadilaze njegove 
troškove;

(b) potencijalne cjelokupne koristi 
projekta, uzimajući u obzir ekonomske, 
socijalne i ekološke aspekte, procijenjene 
u skladu s odgovarajućim posebnim 
kriterijima iz stavka 3., dugoročno nadilaze 
njegove troškove;

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) dio projekta koji se provodi na 
području Unije usklađen je s direktivama 
2009/73/EZ i (EU) 2019/944 ako pripada 
kategorijama infrastrukture opisanima u 
točkama 1. i 3. Priloga II.;

(d) projekt je usklađen s direktivama 
2009/73/EZ i (EU) 2019/944 ako pripada 
kategorijama infrastrukture opisanima u 
točkama 1. i 3. Priloga II.;

Amandman 55
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. sigurnost opskrbe energijom na 
temelju suradnje i solidarnosti;

ii. sigurnost opskrbe energijom na 
temelju diversifikacije izvora energije, 
suradnje i solidarnosti;

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a društvo koje ekonomski i socijalno 
dobro funkcionira i u kojem se poštuju 
vladavina prava i demokratske 
vrijednosti;

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka e – podtočka iii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.b sinergija s drugim razvojnim 
politikama i programima u tom području;

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) Projektom se osigurava 
interoperabilnost između transporta 
prirodnog plina i vodika zahvaljujući 
razvoju cjevovoda za prijenos prirodnog 
plina spremnih za transport vodika i 
određivanju datuma za potpuni prijelaz s 
transporta prirodnog plina na transport 
vodika koji bi trebao biti usklađen s 
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nacionalnim klimatskim i energetskim 
planovima te kojim bi se podupirali ciljevi 
strategije EU-a za vodik;

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekti prijenosa i skladištenja 
električne energije koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. moraju znatno 
pridonositi održivosti, što se postiže 
integracijom energije iz obnovljivih izvora 
u mrežu i prijenosom te energije do glavnih 
centara potrošnje i skladišta, te najmanje 
jednom sljedećem posebnom kriteriju:

(a) projekti prijenosa i skladištenja 
električne energije koji pripadaju 
kategorijama energetske infrastrukture 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. moraju znatno 
pridonositi održivosti, što se postiže 
integracijom energije iz obnovljivih i 
niskougljičnih izvora u mrežu i prijenosom 
te energije do glavnih centara potrošnje i 
skladišta, te najmanje jednom sljedećem 
posebnom kriteriju:

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. sigurnosti opskrbe, među ostalim 
interoperabilnošću, fleksibilnošću sustava, 
kibersigurnošću, odgovarajućim 
priključcima te sigurnim i pouzdanim 
radom sustava;

ii. sigurnosti opskrbe, među ostalim 
interoperabilnošću, fleksibilnošću sustava, 
kibersigurnošću, odgovarajućim 
priključcima te sigurnim i pouzdanim 
radom sustava, kao i određivanjem 
alternativnih sustava napajanja 
električnom energijom za izvanredne 
situacije.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka a – podtočka ii.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a provedbi strategija regionalnog 
razvoja, ekonomskom i socijalnom rastu 
područja, uzimajući u obzir i nacionalnu i 
lokalnu energetsku politiku i strategije te 
očekivano znatno povećanje potražnje za 
električnom energijom u prometnom 
sektoru, posebno za električna vozila duž 
autocesta, nacionalnih cesta i u gradskim 
područjima.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) projekti pametnih 
elektroenergetskih mreža koji pripadaju 
kategoriji energetske infrastrukture 
utvrđenoj o točki 1. podtočki (d) Priloga II. 
moraju znatno pridonositi održivosti, što se 
postiže integracijom energije iz obnovljivih 
izvora u mrežu, i najmanje dvama 
sljedećim posebnim kriterijima:

(b) projekti pametnih 
elektroenergetskih mreža koji pripadaju 
kategoriji energetske infrastrukture 
utvrđenoj o točki 1. podtočki (d) Priloga II. 
moraju znatno pridonositi održivosti, što se 
postiže integracijom energije iz obnovljivih 
izvora u mrežu, i najmanje jednom od 
sljedećih posebnih kriterija:

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a provedbi strategija regionalnog 
razvoja, ekonomskom i socijalnom rastu 
područja, uzimajući u obzir nacionalnu i 
lokalnu energetsku politiku i strategije.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka b – podtočka iii.b (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.b olakšavanju pametne integracije 
sektora u širem smislu poticanjem 
sinergija i koordinacije između 
energetskog, prometnog i 
telekomunikacijskog sektora.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka c – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a provedbi strategija regionalnog 
razvoja, ekonomskom i socijalnom rastu 
područja, uzimajući u obzir nacionalnu i 
lokalnu energetsku politiku i strategije.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka d – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) projekti u području vodika koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 3. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, među ostalim smanjenjem 
emisija stakleničkih plinova, poboljšanjem 
uvođenja vodika iz obnovljivih izvora i 
podupiranjem proizvodnje energije iz 
varijabilnih obnovljivih izvora tako što se 
nude rješenja za fleksibilnost i/ili 
skladištenje. Nadalje, projekti moraju 
znatno pridonositi najmanje jednom 
sljedećem posebnom kriteriju:

(d) projekti u području vodika koji 
pripadaju kategorijama energetske 
infrastrukture utvrđenima u točki 3. Priloga 
II. moraju znatno pridonositi održivosti, 
među ostalim smanjenjem emisija 
stakleničkih plinova, poboljšanjem 
uvođenja vodika iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnog vodika i drugih sigurnih i 
održivih tehnologija, podupiranjem 
proizvodnje energije iz varijabilnih 
obnovljivih i niskougljičnih izvora tako što 
se nude rješenja za fleksibilnost i/ili 
skladištenje. Nadalje, projekti moraju 
znatno pridonositi najmanje jednom 
sljedećem posebnom kriteriju:

Amandman 67
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka d – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. integraciji tržišta, među ostalim 
povezivanjem postojećih ili novih mreža 
vodika država članica ili na drugi način 
podupirući nastanak mreže Unije za 
transport i skladištenje vodika te 
osiguravanjem interoperabilnosti 
povezanih sustava;

i. integraciji postojećih tržišta ili 
tržišta u nastajanju, među ostalim 
povezivanjem postojećih ili novih mreža 
vodika država članica ili na drugi način 
podupirući nastanak mreže Unije za 
transport i skladištenje vodika te 
osiguravanjem interoperabilnosti 
povezanih sustava;

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka d – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a provedbi strategija regionalnog 
razvoja, ekonomskom i socijalnom rastu 
područja, uzimajući u obzir nacionalnu i 
lokalnu energetsku politiku i strategije.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
poboljšanjem uvođenja vodika iz 
obnovljivih izvora;

i. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
poboljšanjem uvođenja vodika iz 
obnovljivih izvora ili niskougljičnog 
vodika;

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem promotora energije i 
sektora;

iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem promotora energije i sektora 
ili omogućavanjem usluga za fleksibilnost 
kao što su upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a provedbi strategija regionalnog 
razvoja, ekonomskom i socijalnom rastu 
područja, uzimajući u obzir nacionalnu i 
lokalnu energetsku politiku i strategije.
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) projekti pametnih plinskih mreža 
koji pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 2. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, što se postiže omogućivanjem i 
olakšavanjem integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(kao što je biometan ili vodik iz 
obnovljivih izvora) u mreže za distribuciju 
i transport plina kako bi se smanjile 
emisije stakleničkih plinova. Nadalje, 
projekti moraju znatno pridonositi 
najmanje jednom sljedećem posebnom 
kriteriju:

(f) projekti pametnih plinskih mreža 
koji pripadaju kategoriji energetske 
infrastrukture utvrđenoj u točki 2. 
Priloga II. moraju znatno pridonositi 
održivosti, s obzirom na omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(kao što je biometan, vodik iz obnovljivih 
izvora ili niskougljični vodik ili sintetički 
plin i njegove mješavine s metanom) u 
mreže za distribuciju i transport plina te 
sustave za skladištenje, čime se 
omogućuje smanjenje emisija stakleničkih 
plinova. Nadalje, projekti moraju znatno 
pridonositi najmanje jednom sljedećem 
posebnom kriteriju:
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. sigurnosti mreže i kvaliteti opskrbe, 
što se postiže povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti transporta i distribucije 
plina u svakodnevnom radu mreže, među 
ostalim zahvaćanjem problema 
kibersigurnosti i tako što se primjenom 
inovativnih tehnologija uklanjanju 
poteškoće koje proizlaze iz puštanja 
plinova različite kvalitete u mrežu;

i. sigurnosti mreže i kvaliteti opskrbe, 
što se postiže nadogradnjom, 
prenamjenom, povećanjem kapaciteta ili 
povećanjem učinkovitosti i 
interoperabilnosti transporta i distribucije 
plina ili sustava skladištenja u 
svakodnevnom radu mreže, među ostalim 
uklanjanjem poteškoća koje proizlaze iz 
puštanja plinova različite kvalitete u mrežu 
primjenom rješenja u barem jednom od 
sljedećih područja: inovativne 
tehnologije, tehnološka, mehanička ili 
inženjerska poboljšanja ili kibersigurnost;
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
povezivanjem s drugim promotorima 
energije i sektorima te omogućivanjem 
upravljanja potrošnjom.

iii. olakšavanju pametne integracije 
energetskog sektora, što se postiže 
stvaranjem protoka u suprotnom smjeru i 
povezivanjem s drugim promotorima 
energije i sektorima te omogućivanjem 
upravljanja potrošnjom, skladištenja, kao i 
olakšavanjem provedbe usluga 
fleksibilnosti.
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a provedbi strategija regionalnog 
razvoja, ekonomskom i socijalnom rastu 
područja, uzimajući u obzir nacionalnu i 
lokalnu energetsku politiku i strategije.
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Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka f – podtočka iii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.b omogućivanju transporta 
obnovljivih i niskougljičnih plinova iz 
proizvodnih jedinica u mrežu za transport 
ili distribuciju.
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) projekti od zajedničkog interesa u 
vezi s prirodnim plinom u naprednoj fazi 
provedbe ili koji su dovoljno razvijeni, a 
potpadaju pod kategorije energetske 
infrastrukture utvrđene u točki 5. Priloga 
II. moraju znatno pridonositi najmanje 
dvama od sljedećih posebnih kriterija:
i.  integraciji tržišta, među ostalim 
ukidanjem izolacije najmanje jedne 
države članice i smanjenjem uskih grla 
energetske infrastrukture; 
interoperabilnosti i fleksibilnosti sustava;
ii. sigurnosti opskrbe, među ostalim 
putem odgovarajućih priključaka i 
diversifikacije izvora opskrbe, drugih 
strana u opskrbi i opskrbnih pravaca;
iii. tržišnom natjecanju, među ostalim 
putem diversifikacije izvora opskrbe, 
drugih strana u opskrbi i opskrbnih 
pravaca;
iv. održivosti, među ostalim 
smanjenjem emisija, podupiranjem 
povremene proizvodnje obnovljive 
energije i povećanjem primjene 
obnovljivog ili niskougljičnog plina;
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Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Infrastruktura za prirodni plin 
smatra se projektom od zajedničkog 
interesa i ima pristup Instrumentu za 
povezivanje Europe u kategoriji „pametne 
plinske mreže” u skladu sa sljedećim 
kriterijima:
(a)  projekti cjevovoda za transport 
prirodnog plina kojima se omogućuje 
prijelaz s ugljena na prirodni plin, 
uzimajući u obzir da su cjevovodi u skladu 
sa svim potrebnim mjerama održivosti i 
tehničkim zahtjevima za transport 100 % 
vodika te da se njima omogućuje 
međupovezanost unutar regija bogatih 
ugljenom najmanje dviju država članica, 
na temelju upućivanja na nacionalne 
klimatske i energetske planove koji 
uključuju područje primjene 
desetogodišnjih planova razvoja mreže;
(b)  projekti cjevovoda za transport 
prirodnog plina pod uvjetom da cjevovodi 
mogu transportirati vodik na temelju 
upućivanja na nacionalne klimatske i 
energetske planove koji uključuju 
područje primjene desetogodišnjih 
planova razvoja mreže;
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni projekata svaka skupina uzima 
u obzir:

Kako bi se osigurala dosljedna metoda 
procjene među različitim skupinama, pri 
procjeni projekata svaka skupina uzima u 
obzir
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Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) hitnost svakog predloženog 
projekta kako bi se ostvarili ciljevi 
energetske politike Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, tržišnog 
natjecanja, održivosti i sigurnosti opskrbe;

(a) hitnost svakog predloženog 
projekta kako bi se ostvarili ciljevi 
energetske politike Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, tržišnog 
natjecanja, održivosti i sigurnosti opskrbe 
te načelo energetske učinkovitosti na 
prvom mjestu;
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 5. – podstavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) hitnost svakog predloženog 
projekta kako bi se ostvarili ciljevi 
energetske politike Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta, tržišnog 
natjecanja, održivosti i sigurnosti opskrbe;

(a) hitnost svakog predloženog 
projekta kako bi se ostvarili ciljevi 
energetske politike Unije u pogledu 
dekarbonizacije, integracije tržišta i 
integracije na unutarnjem tržištu, tržišnog 
natjecanja, održivosti i sigurnosti opskrbe i 
doprinosa kohezijskoj politici;
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Promotori projekta izrađuju plan 
provedbe za projekte od zajedničkog 
interesa, uključujući raspored za svaki od 
sljedećeg:

1. Promotori projekata izrađuju javno 
dostupan plan provedbe projekata od 
zajedničkog interesa, uključujući 
vremenski raspored za svaki od sljedećeg:
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) studije izvedivosti i projektne 
studije, među ostalim u pogledu prilagodbe 
klimatskim promjenama te usklađenosti sa 
zakonodavstvom o okolišu i načelom „ne 
nanosi bitnu štetu”;

(a) studije izvedivosti i projektne 
studije, među ostalim u pogledu prilagodbe 
klimatskim promjenama te usklađenosti sa 
zakonodavstvom o okolišu i načelima 
„energetska učinkovitost na prvom 
mjestu” i „ne nanosi bitnu štetu” okolišnim 
ciljevima u smislu članka 17. Uredbe 
(EU) br. 2020/852 te s kohezijskom 
politikom, kako nitko ne bi bio 
zapostavljen;
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odobrenje nacionalnog 
regulatornog tijela ili nekog drugog 
dotičnog tijela;

(b) dovoljno dugo razdoblje za 
odobrenje nacionalnog regulatornog tijela 
iili nekog drugog dotičnog tijela;
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Operatori prijenosnih sustava 
(TSO), operatori distribucijskih sustava i 
drugi operatori međusobno surađuju s 
ciljem olakšavanja razvoja projekata od 
zajedničkog interesa u njihovom području.

2. Operatori prijenosnih sustava 
(TSO), operatori distribucijskih sustava i 
drugi operatori međusobno surađuju s 
ciljem olakšavanja razvoja projekata od 
zajedničkog interesa u njihovom području 
i, u kontekstu kohezijske politike, 
rješavanja pitanja ekonomskog, 
socijalnog i ekološkog razvoja te 
regionalnih razlika i očekivanog znatnog 
povećanja potražnje za električnom 
energijom u prometnom sektoru, posebno 
za električna vozila duž autocesta i u 
gradskim područjima.
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Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 31. prosinca svake godine 
nakon godine u kojoj je projekt od 
zajedničkog interesa uvršten na popis Unije 
u skladu s člankom 3. promotori projekata 
nadležnom tijelu iz članka 8. podnose 
godišnje izvješće za svaki projekt iz 
kategorija utvrđenih u točkama od 1. do 4. 
Priloga II.

4. Do 28. veljače druge godine nakon 
godine u kojoj je projekt od zajedničkog 
interesa uvršten na popis Unije u skladu s 
člankom 3. promotori projekata nadležnom 
tijelu iz članka 8. podnose godišnje 
izvješće za svaki projekt iz kategorija 
utvrđenih u točkama od 1. do 4. Priloga II.
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4. – podstavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U tom se izvješću navode pojedinosti o: To izvješće je javno i u njemu se navode 
pojedinosti o:
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Svake godine do 31. siječnja 
nadležna tijela iz članka 8. Agenciji i 
odgovarajućoj skupini podnose izvješće iz 
stavka 4. ovog članka dopunjeno 
informacijama o napretku i, prema potrebi, 
kašnjenjima u pogledu postupaka izdavanja 
dozvola za projekte od zajedničkog 
interesa koji se provode na njihovu 
državnom području te o razlozima takvih 
kašnjenja. Tekst koji potječe od nadležnih 
tijela mora u izvješću biti jasno označen 
kao takav, a pri njegovu se unošenju u 
izvješće ne smije mijenjati tekst koji 

5. Svake godine do 31. ožujka 
nadležna tijela iz članka 8. Agenciji i 
odgovarajućoj skupini podnose izvješće iz 
stavka 4. ovog članka dopunjeno 
informacijama o napretku i, prema potrebi, 
kašnjenjima u pogledu postupaka izdavanja 
dozvola za projekte od zajedničkog 
interesa koji se provode na njihovu 
državnom području te o razlozima takvih 
kašnjenja. Tekst koji potječe od nadležnih 
tijela mora u izvješću biti jasno označen 
kao takav, a pri njegovu se unošenju u 
izvješće ne smije mijenjati tekst koji 
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potječe od promotora projekta. potječe od promotora projekta. Kako bi se 
osigurala transparentnost, svako izvješće 
objavljuje se na internetskim stranicama 
Agencije u roku od 30 dana od datuma 
podnošenja.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Svake godine do 30. travnja, kada 
bi trebalo donijeti novi popis Unije, 
Agencija skupinama podnosi konsolidirano 
izvješće za projekte od zajedničkog 
interesa koji su u nadležnosti nacionalnih 
regulatornih tijela te u njemu ocjenjuje 
ostvareni napredak i, prema potrebi, daje 
preporuke o tome kako prevladati 
kašnjenja i poteškoće na koje se naišlo. U 
tom se konsolidiranom izvješću, u skladu s 
člankom 5. Uredbe (EU) 2019/942, 
ocjenjuje i dosljedna provedba planova 
razvoja mreže na razini Unije u pogledu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture.

6. Svake godine do 30. lipnja, kada bi 
trebalo donijeti novi popis Unije, Agencija 
skupinama podnosi konsolidirano izvješće 
za projekte od zajedničkog interesa koji su 
u nadležnosti nacionalnih regulatornih 
tijela te u njemu ocjenjuje ostvareni 
napredak i, prema potrebi, daje preporuke 
o tome kako prevladati kašnjenja i 
poteškoće na koje se naišlo. U tom se 
konsolidiranom izvješću, u skladu s 
člankom 5. Uredbe (EU) 2019/942, 
ocjenjuje i dosljedna provedba planova 
razvoja mreže na razini Unije u pogledu 
prioritetnih koridora i područja energetske 
infrastrukture. Kako bi se osigurala 
transparentnost, svako izvješće objavljuje 
se na internetskim stranicama Agencije u 
roku od 30 dana od datuma podnošenja.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Na zahtjev Agencije promotori 
projekta trebali bi Agenciji dostaviti plan 
provedbe ili njegov ekvivalent u svrhu 
izvršavanja utvrđenih zadaća Agencije.

Amandman 91
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Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Za svaku posebnu regionalnu 
skupinu po prioritetnom koridoru odobalne 
mreže, kako je utvrđeno u Prilogu I., 
nacionalna nadležna tijela u državama 
članicama koje pripadaju odgovarajućoj 
skupini do [31. srpnja 2022.] zajednički 
uspostavljaju „jedinstvene kontaktne točke 
za odobalne mreže” za promotore 
projekata, koje su odgovorne za 
olakšavanje i koordinaciju postupka 
izdavanja dozvola za projekte odobalnih 
mreža za energiju iz obnovljivih izvora od 
zajedničkog interesa, uzimajući u obzir i 
potrebu za koordinacijom između postupka 
izdavanja dozvola za energetsku 
infrastrukturu i postupka za proizvodna 
sredstva. Jedinstvene kontaktne točke za 
odobalne mreže djeluju kao repozitorij 
postojećih studija i planova za morske 
bazene u cilju olakšavanja postupka 
izdavanja dozvola za pojedinačne projekte 
od zajedničkog interesa i koordinacije 
donošenja sveobuhvatnih odluka 
relevantnih nacionalnih nadležnih tijela o 
takvim projektima. Svaka regionalna 
skupina, uz pomoć nacionalnih nadležnih 
tijela država članica koje joj pripadaju, za 
pojedini prioritetni koridor odobalne mreže 
uspostavlja jedinstvene kontaktne točke za 
odobalne mreže ovisno o regionalnim 
posebnostima i geografskim značajkama te 
određuje njihovu lokaciju, raspodjelu 
resursa i posebna pravila za njihovo 
funkcioniranje.

6. Za svaku posebnu regionalnu 
skupinu po prioritetnom koridoru odobalne 
mreže, kako je utvrđeno u Prilogu I., 
nacionalna nadležna tijela u državama 
članicama koje pripadaju odgovarajućoj 
skupini do [31. srpnja 2022.] zajednički 
uspostavljaju „jedinstvene kontaktne točke 
za odobalne mreže” za promotore 
projekata, koje su odgovorne za 
olakšavanje i koordinaciju postupka 
izdavanja dozvola za projekte odobalnih 
mreža za energiju iz obnovljivih izvora od 
zajedničkog interesa, uzimajući u obzir i 
potrebu za koordinacijom između postupka 
izdavanja dozvola za energetsku 
infrastrukturu i postupka za proizvodna 
sredstva. Jedinstvene kontaktne točke za 
odobalne mreže djeluju kao repozitorij 
postojećih studija i planova za morske 
bazene u cilju olakšavanja postupka 
izdavanja dozvola za pojedinačne projekte 
od zajedničkog interesa i energetsku 
infrastrukturu za projekte električne 
energije iz odobalnih obnovljivih izvora te 
koordinacije donošenja sveobuhvatnih 
odluka relevantnih nacionalnih nadležnih 
tijela o takvim projektima. Svaka 
regionalna skupina, uz pomoć nacionalnih 
nadležnih tijela država članica koje joj 
pripadaju, za pojedini prioritetni koridor 
odobalne mreže uspostavlja jedinstvene 
kontaktne točke za odobalne mreže ovisno 
o regionalnim posebnostima i geografskim 
značajkama te određuje njihovu lokaciju, 
raspodjelu resursa i posebna pravila za 
njihovo funkcioniranje.
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Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka a – podstavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležna tijela osiguravaju da se izdavanje 
dozvola ubrza u skladu s ovim poglavljem 
za svaku kategoriju projekata od 
zajedničkog interesa. U tu svrhu nadležna 
tijela prilagođavaju svoje zahtjeve za 
početak postupka izdavanja dozvola i 
prihvaćanje podnesenog zahtjeva za 
prijavu kako bi bili prikladni za projekte za 
koje možda neće biti potreban postupak 
prije podnošenja zahtjeva jer zbog svoje 
prirode ili manjeg opsega mogu zahtijevati 
manje odobrenja i dozvola za dostizanje 
faze spremnosti za izgradnju. Projekti 
malog opsega mogu uključivati pametne 
plinske i elektroenergetske mreže te 
elektrolizatore;

Nadležna tijela osiguravaju da dva 
postupka iz stavka 1. ukupno traju 
najdulje tri godine i šest mjeseci, 
uključujući prema potrebi određivanje 
rokova u relevantnom zakonodavstvu, 
uključujući procjene utjecaja na okoliš. U 
tu svrhu nadležna tijela prilagođavaju svoje 
zahtjeve za početak postupka izdavanja 
dozvola i prihvaćanje podnesenog zahtjeva 
za prijavu kako bi bili prikladni za projekte 
za koje možda neće biti potreban postupak 
prije podnošenja zahtjeva jer zbog svoje 
prirode ili manjeg opsega mogu zahtijevati 
manje odobrenja i dozvola za dostizanje 
faze spremnosti za izgradnju. Projekti 
malog opsega mogu uključivati pametne 
plinske i elektroenergetske mreže te 
elektrolizatore;

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8.a Odredbama utvrđenima u ovom 
članku ne bi trebalo dovoditi u pitanje 
nijedno nacionalno zakonodavstvo kojim 
se osigurava povoljniji tretman, posebno u 
pogledu rokova i zahtjeva za određenu 
vrstu ulaganja od onih utvrđenih u ovom 
članku. Nadležna tijela osiguravaju da se 
najpovoljniji tretman odnosi na projekte 
od zajedničkog interesa.

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do [16. studenoga 2022.] Europska mreža 
operatora prijenosnih sustava za električnu 

Do [16. studenoga 2022.] Europska mreža 
operatora prijenosnih sustava za električnu 
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energiju (ENTSO za električnu energiju) i 
Europska mreža operatora transportnih 
sustava za plin (ENTSO za plin) objavljuju 
i dostavljaju državama članicama, Komisiji 
i Agenciji svoje metodologije, uključujući 
modeliranje mreža i tržišta, za usklađenu 
analizu troškova i koristi energetskog 
sustava na razini Unije za projekte od 
zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategorijama utvrđenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) i točki 3. 
Priloga II.

energiju (ENTSO za električnu energiju) i 
Europska mreža operatora transportnih 
sustava za plin (ENTSO za plin) objavljuju 
i dostavljaju državama članicama, Komisiji 
i Agenciji svoje metodologije, uključujući 
modeliranje mreža i tržišta, za usklađenu 
analizu troškova i koristi energetskog 
sustava na razini Unije za projekte od 
zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategorijama utvrđenima u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) i točki 3. 
Priloga II. Analizom troškova i koristi 
uzimaju se u obzir ciljevi zelenog plana i 
kohezijske politike.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Te se metodologije primjenjuju za 
pripremu svakog sljedećeg desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije koji je 
ENTSO za električnu energiju ili ENTSO 
za plin izradio u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009 i člankom 30. 
Uredbe (EU) 2019/943. Navedene se 
metodologije razvijaju u skladu s načelima 
utvrđenima u Prilogu V. i usklađene su s 
pravilima i pokazateljima navedenima u 
Prilogu IV.

Te se metodologije primjenjuju za 
pripremu svakog sljedećeg desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže na razini Unije koji je 
izradila Agencija. Navedene se 
metodologije razvijaju u skladu s načelima 
utvrđenima u Prilogu V. i usklađene su s 
pravilima i pokazateljima navedenima u 
Prilogu IV.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri izradi metodologija ENTSO za 
električnu energiju i ETSO za plin 
uzimaju u obzir regionalne razvojne 
planove, politike Unije, nacionalne i 
regionalne politike, kohezijsku politiku i 
rješenja za smanjenje razlika u razvoju 
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među državama članicama i regijama te 
uzimaju u obzir cilj promicanja svih 
obnovljivih tehnologija i očekivano 
znatno povećanje potražnje za 
električnom energijom u prometnom 
sektoru, posebno za električna vozila duž 
autocesta, nacionalnih cesta i u gradskim 
područjima.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako se smatra da su promjene 
metodologija postupne i da ne utječu na 
definiciju koristi, troškova i drugih 
relevantnih parametara troškova i koristi, 
kako je definirano u najnovijoj 
metodologiji analize troškova i koristi 
energetskog sustava koju je odobrila 
Komisija, ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
metodologije uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije iz stavka 2. i podnose ih Agenciji 
na odobrenje.

6. Ako se smatra da su promjene 
metodologija postupne i da ne utječu na 
definiciju koristi, troškova i drugih 
relevantnih parametara troškova i koristi, 
kako je definirano u najnovijoj 
metodologiji analize troškova i koristi 
energetskog sustava koju je odobrila 
Komisija, ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoje 
metodologije uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije iz stavka 2. i podnose ih Komisiji 
na odobrenje zajedno uz dokument u 
kojem je navedeno opravdano obrazloženje 
predloženih promjena.

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. U roku od dva tjedna nakon 
odobrenja Agencije ili Komisije u skladu 
sa stavcima 5. i 6., ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin objavljuju 
metodologije na svojim internetskim 
stranicama. Objavljuju odgovarajuće 
ulazne podatke i druge relevantne podatke 
o mreži, toku opterećenja i tržištu u 
dovoljno točnom obliku, u skladu s 

8. U roku od dva tjedna nakon 
odobrenja Komisije u skladu sa stavcima 5. 
i 6., ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin objavljuju metodologije na 
svojim internetskim stranicama. Objavljuju 
odgovarajuće ulazne podatke i druge 
relevantne podatke o mreži, toku 
opterećenja i tržištu u dovoljno točnom 
obliku, u skladu s nacionalnim pravom i 
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nacionalnim pravom i relevantnim 
sporazumima o povjerljivosti.

relevantnim sporazumima o povjerljivosti.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Metodologije se redovito ažuriraju i 
poboljšavaju u skladu s postupkom 
opisanim u stavcima od 1. do 6. Agencija, 
na vlastitu inicijativu ili na opravdani 
zahtjev nacionalnih regulatornih tijela ili 
dionika, i nakon formalnog savjetovanja s 
organizacijama koje zastupaju sve 
relevantne dionike i Komisiju, može 
zatražiti takva ažuriranja i poboljšanja uz 
navođenje opravdanih razloga i 
vremenskih okvira. Agencija objavljuje 
zahtjeve nacionalnih regulatornih tijela ili 
dionika i sve relevantne neposlovne 
osjetljive dokumente koji dovode do 
zahtjeva Agencije za ažuriranjem ili 
poboljšanjem.

9. Metodologije se na zahtjev 
Komisije redovito ažuriraju i poboljšavaju 
u skladu s postupkom opisanim u stavcima 
od 1. do 6. Agencija, na vlastitu inicijativu 
ili na opravdani zahtjev nacionalnih 
regulatornih tijela ili dionika, i nakon 
formalnog savjetovanja s organizacijama 
koje zastupaju sve relevantne dionike i 
Komisiju, može zatražiti takva ažuriranja i 
poboljšanja uz navođenje opravdanih 
razloga i vremenskih okvira. Agencija 
objavljuje zahtjeve nacionalnih 
regulatornih tijela ili dionika i sve 
relevantne neposlovne osjetljive 
dokumente koji dovode do zahtjeva 
Agencije za ažuriranjem ili poboljšanjem.

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Agencija svake tri godine utvrđuje i 
javno objavljuje skup pokazatelja i 
odgovarajuće referentne vrijednosti za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja za 
usporedive projekte iz infrastrukturnih 
kategorija iz točaka 1. i 3. Priloga II. 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO 
za plin mogu upotrebljavati navedene 
referentne vrijednosti za analize troškova i 
koristi koje se provode za naknadne 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije. Prvi takvi pokazatelji 

10. Agencija svake tri godine utvrđuje i 
javno objavljuje skup pokazatelja i 
odgovarajuće referentne vrijednosti za 
usporedbu jediničnih troškova ulaganja za 
usporedive projekte iz infrastrukturnih 
kategorija iz točaka 1. i 3. Priloga II. Prvi 
takvi pokazatelji objavljuju se do 
[1. studenoga 2022.]
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objavljuju se do [1. studenoga 2022.]

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. Dosljedan i međusobno povezan 
model iz stavka 11. obuhvaća najmanje 
međupovezanost odgovarajućih sektora u 
svim fazama planiranja infrastrukture, 
posebno scenarije, utvrđivanje 
infrastrukturnih nedostataka, ponajprije u 
odnosu na prekogranične kapacitete, i 
procjenu projekata.

12. Dosljedan i međusobno povezan 
model iz stavka 11. obuhvaća najmanje 
međupovezanost odgovarajućih sektora u 
svim fazama planiranja infrastrukture, 
posebno scenarije i utvrđivanje 
infrastrukturnih nedostataka povezanih s 
njima, ponajprije u odnosu na 
prekogranične kapacitete unutar scenarija, 
i procjenu projekata. U međusobno 
povezani model ENTSO-E i ENTSO G 
uključuju plan djelovanja za buduće 
uključivanje ostalih sektora relevantnih 
za zdrav razvoj elektroenergetskog sustava 
i za plinski sustav, u skladu s europskim, 
nacionalnim i regionalnim strategijama 
razvoja.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nakon što provede opsežan 
postupak savjetovanja u kojem su 
sudjelovali Komisija i najmanje 
organizacije koje predstavljaju sve 
relevantne dionike, uključujući ENTSO za 
električnu energiju, ENTSO za plin, tijelo 
Unije za ODS-e i relevantne dionike u 
sektoru vodika, Agencija do 
[31. srpnja 2022.] objavljuje okvirne 
smjernice za zajedničke scenarije koje 
izrađuju ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin. Te se smjernice prema 
potrebi redovito ažuriraju.

1. Nakon što provede opsežan 
postupak savjetovanja u kojem su 
sudjelovali Komisija, države članice i 
najmanje organizacije koje predstavljaju 
sve relevantne dionike, uključujući ENTSO 
za električnu energiju, ENTSO za plin, 
tijelo Unije za ODS-e i relevantne dionike 
u sektoru vodika, Agencija do 
[31. srpnja 2022.] objavljuje okvirne 
smjernice za zajedničke scenarije koje 
izrađuju ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin. Te se smjernice prema 
potrebi redovito ažuriraju.
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Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Smjernice uključuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i služe tome 
da osnovni scenariji ENTSO-a za 
električnu energiju i ENTSO-a za plin 
budu potpuno usklađeni s najnovijim 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
Europske unije za dekarbonizaciju i 
najnovijim dostupnim scenarijima 
Komisije.

Smjernice uključuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i služe tome 
da osnovni scenariji ENTSO-a za 
električnu energiju i ENTSO-a za plin 
zajedno s scenarijima Agencije budu 
usklađeni s najnovijim srednjoročnim i 
dugoročnim ciljevima Europske unije za 
dekarbonizaciju, najnovijim dostupnim 
scenarijima Komisije, regionalnim 
razvojnim planovima, nacionalnim i 
regionalnim politikama, kohezijskom 
politikom i rješenjima za smanjenje 
razlika u razvoju među državama 
članicama i regijama, pri čemu se u obzir 
uzimaju strategija energetske sigurnosti 
Europske unije kao cjeline i očekivano 
znatno povećanje potražnje za 
električnom energijom iz prometnog 
sektora, posebno za električna vozila duž 
autocesta, nacionalnih cesta i u gradskim 
područjima, čime se osigurava sinergija s 
mrežom TEN-T.

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i prioritetno 
razmatraju sva relevantna rješenja koja se 
ne odnose na infrastrukturu kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci.

Pri procjeni infrastrukturnih nedostataka 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin primjenjuju načelo energetske 
učinkovitosti na prvom mjestu i prioritetno 
razmatraju sva relevantna rješenja koja se 
ne odnose na infrastrukturu kako bi se 
uklonili utvrđeni nedostaci. Ako postoje 
znatni infrastrukturni nedostaci, ENTSO 
E i ENTSO G razmatraju odgovarajuće 
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tehničko rješenje uzimajući u obzir 
posebnost područja, razlike između 
stupnja onečišćenja sadašnjih energetskih 
rješenja koja se koriste u regiji i novih 
predloženih tehnologija, nacionalne 
strategije razvoja i kohezijsku politiku. 
Ako je upotreba infrastrukture za prirodni 
plin od ključne važnosti za regiju te jedino 
učinkovito rješenje sa znatnim 
doprinosom dekarbonizaciji i mogućnošću 
da se prirodni plin preradi u niskougljične 
plinove, projekti se smatraju 
prihvatljivima.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije podnošenja svojih izvješća ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima, među ostalim 
tijelom Unije za ODS-e, svim relevantnim 
dionicima u području vodika te svim 
predstavnicima država članica koje su dio 
prioritetnih koridora utvrđenih u Prilogu I.

Prije podnošenja svojih izvješća ENTSO za 
električnu energiju i ENTSO za plin 
provode opsežan postupak savjetovanja sa 
svim relevantnim dionicima na strani 
ponude i potražnje, među ostalim tijelom 
Unije za ODS-e, predstavnicima iz sektora 
vodika, industrije električne energije iz 
obnovljivih izvora, pružatelja 
fleksibilnosti i civilnog društva te svim 
predstavnicima država članica koje su dio 
prioritetnih koridora utvrđenih u Prilogu I.

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 

3. U roku od tri mjeseca od primitka 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima, uz 
informacije dobivene tijekom postupka 
savjetovanja i izvješće o tome kako su 
uzete u obzir, Agencija dostavlja svoje 
mišljenje ENTSO-u za električnu energiju 
ili ENTSO-u za plin i Komisiji te ga 
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ili ENTSO-u za plin te Komisiji. stavlja na raspolaganje javnosti.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima u 
skladu s mišljenjem Komisije te uzimajući 
u obzir mišljenje Agencije, nakon čega 
objavljuju završna izvješća o 
infrastrukturnim nedostacima.

5. ENTSO za električnu energiju i 
ENTSO za plin prilagođavaju svoja 
izvješća o infrastrukturnim nedostacima u 
skladu s mišljenjem Agencije i mišljenjem 
Komisije. Ako ta mišljenja nisu uključena 
u završna izvješća o infrastrukturnim 
nedostacima, moraju se dostaviti 
obrazloženja.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Do [31. srpnja 2022.] države 
članice, uz potporu Komisije, unutar svojih 
posebnih prioritetnih koridora odobalne 
mreže utvrđenih u točki 2. Priloga I. i 
uzimajući u obzir posebnosti i razvoj svake 
regije, zajedničkim sporazumom definiraju 
suradnju u pogledu količine energije 
proizvedene iz obnovljivih izvora na moru 
koja će se uvesti u svakom morskom 
bazenu do 2050., s međukoracima 2030. i 
2040., s obzirom na svoje nacionalne 
energetske i klimatske planove, potencijal 
energije iz obnovljivih izvora na moru u 
svakom morskom bazenu, zaštitu okoliša, 
prilagodbu klimatskim promjenama, druge 
načine korištenja morem te ciljeve 
dekarbonizacije Unije. Taj se sporazum 
sastavlja u pisanom obliku za svaki morski 
bazen povezan s područjem Unije.

1. Do [31. srpnja 2022.] države 
članice, uz potporu Komisije, unutar svojih 
posebnih prioritetnih koridora odobalne 
mreže utvrđenih u točki 2. Priloga I. i 
uzimajući u obzir posebnosti i razvoj svake 
regije, zajedničkim sporazumom definiraju 
suradnju u pogledu ciljeva za proizvodnju 
energije iz obnovljivih izvora na moru koja 
će se uvesti u svakom morskom bazenu do 
2050., s međukoracima 2030. i 2040., s 
obzirom na svoje nacionalne energetske i 
klimatske planove, potencijal energije iz 
obnovljivih izvora na moru u svakom 
morskom bazenu, zaštitu okoliša, 
prilagodbu klimatskim promjenama, druge 
načine korištenja morem te ciljeve 
dekarbonizacije Unije. Potencijal energije 
iz obnovljivih izvora na moru u svakom 
morskom bazenu utvrđuje se u izvješćima 
koja priprema Komisija uz savjetovanje s 
državama članicama i drugim 
relevantnim dionicima šest mjeseci prije 



PE691.151v02-00 320/346 RR\1240105HR.docx

HR

roka za izradu zajedničkog plana 
odobalne mreže za određeni koridor. Taj 
se sporazum sastavlja u pisanom obliku za 
svaki morski bazen povezan s područjem 
Unije.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ENTSO za električnu energiju, uz 
sudjelovanje relevantnih operatora 
prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela i Komisije te u skladu sa 
sporazumom utvrđenim u stavku 1., do 
[31. srpnja 2023.] izrađuje i objavljuje 
planove razvoja integrirane odobalne 
mreže počevši od ciljeva za 2050., s 
međukoracima za 2030. i 2040., za svaki 
morski bazen u skladu s prioritetnim 
koridorima odobalne mreže iz Priloga I., 
uzimajući u obzir zaštitu okoliša i druge 
načine korištenja morem. Planovi razvoja 
integrirane odobalne mreže zatim se 
ažuriraju svake tri godine.

2. ENTSO za električnu energiju, uz 
sudjelovanje relevantnih operatora 
prijenosnih sustava, nacionalnih 
regulatornih tijela, Agencije i Komisije te u 
skladu sa sporazumom utvrđenim u 
stavku 1., do [31. srpnja 2023.] izrađuje i 
objavljuje planove razvoja integrirane 
odobalne mreže, uključujući objekte za 
skladištenje kako bi se osigurala sinergija 
s energetskim strategijama, zelenim 
planom i potreba za povećanjem 
sigurnosti koju može pružiti energija iz 
obnovljivih izvora, počevši od ciljeva za 
2050., s međukoracima za 2030. i 2040., za 
svaki morski bazen u skladu s prioritetnim 
koridorima odobalne mreže iz Priloga I., 
uzimajući u obzir zaštitu okoliša i druge 
načine korištenja morem. Planovi razvoja 
integrirane odobalne mreže zatim se 
ažuriraju svake četiri godine.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Stvarno nastale troškove ulaganja 
(koji ne uključuju troškove održavanja) 
povezane s projektom od zajedničkog 
interesa koji pripada kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. te projektima od 

1. Stvarno nastale troškove ulaganja 
(koji ne uključuju troškove održavanja) 
povezane s projektom od zajedničkog 
interesa koji pripada kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b) i 
(c) Priloga II. te projektima od zajedničkog 
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zajedničkog interesa koji pripadaju 
kategoriji utvrđenoj u točki 3. Priloga II., a 
u nadležnosti su nacionalnih regulatornih 
tijela, snose relevantni operator 
prijenosnog sustava ili promotori projekata 
prijenosne infrastrukture država članica u 
kojima projekt ima neto pozitivan učinak te 
ih, u mjeri u kojoj nisu pokriveni 
naknadama za zagušenje ili drugim 
naknadama, plaćaju korisnici mreže putem 
tarifa za pristup mreži u toj ili tim 
državama članicama.

interesa koji pripadaju kategoriji utvrđenoj 
u točki 3. Priloga II., a u nadležnosti su 
nacionalnih regulatornih tijela, snose 
relevantni operator prijenosnog sustava, 
zainteresirani investitori ili promotori 
projekata prijenosne infrastrukture država 
članica u kojima projekt ima neto pozitivan 
učinak te ih, u mjeri u kojoj nisu pokriveni 
naknadama za zagušenje ili drugim 
naknadama, plaćaju zainteresirani 
investitori i korisnici mreže putem tarifa za 
pristup mreži u toj ili tim državama 
članicama.

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U roku od šest mjeseci od datuma 
na koji prime posljednji zahtjev za 
ulaganje, relevantna nacionalna regulatorna 
tijela nakon savjetovanja s predmetnim 
promotorima projekta zajednički donose 
koordinirane odluke o raspodjeli troškova 
ulaganja koje za projekt snosi svaki 
operator sustava, kao i o njihovu 
uključivanju u tarife. Nacionalna 
regulatorna tijela uključuju sve stvarno 
nastale troškove ulaganja u tarife u skladu s 
raspodjelom troškova ulaganja koje za 
projekt snosi svaki operator sustava. 
Nacionalna regulatorna tijela potom 
procjenjuju, prema potrebi, može li 
uključivanje troškova ulaganja u tarife 
uzrokovati probleme u pogledu cjenovne 
pristupačnosti.

4. U roku od šest mjeseci od datuma 
na koji prime posljednji zahtjev za 
ulaganje, relevantna nacionalna regulatorna 
tijela nakon savjetovanja s predmetnim 
promotorima projekta zajednički donose 
koordinirane odluke o raspodjeli troškova 
ulaganja koje za projekt snosi svaki 
operator sustava ili zainteresirani 
investitor, kao i o njihovu uključivanju u 
tarife. Nacionalna regulatorna tijela 
uključuju potrebne nastale troškove 
ulaganja u tarife u skladu s raspodjelom 
troškova ulaganja koje za projekt snosi 
svaki operator sustava. Nacionalna 
regulatorna tijela potom procjenjuju, prema 
potrebi, može li uključivanje troškova 
ulaganja u tarife uzrokovati probleme u 
pogledu cjenovne pristupačnosti, koji bi 
mogli dovesti do energetskog siromaštva.

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U odluci o dodjeli poticaja iz 
stavka 1. nacionalna regulatorna tijela 
uzimaju u obzir rezultate analize troškova i 
koristi na temelju metodologije razvijene u 
skladu s člankom 11., a posebno pozitivne 
vanjske učinke projekta na regionalnoj 
razini ili na razini Unije. Nacionalna 
regulatorna tijela nadalje analiziraju 
posebne rizike s kojima se suočavaju 
promotori projekta, poduzete mjere 
ublažavanja rizika i obrazloženje profila 
rizika s obzirom na neto pozitivan učinak 
projekta u usporedbi s manje rizičnom 
alternativom. Prihvatljivi su posebno rizici 
povezani s novim tehnologijama prijenosa 
na kopnu i moru, rizici povezani s 
nedostatnim povratom troškova i rizici 
razvoja.

2. U odluci o dodjeli poticaja iz 
stavka 1. nacionalna regulatorna tijela 
uzimaju u obzir rezultate analize troškova i 
koristi na temelju metodologije razvijene u 
skladu s člankom 11., a posebno pozitivne 
vanjske učinke projekta na regionalnoj 
razini ili na razini Unije. Nacionalna 
regulatorna tijela nadalje analiziraju 
posebne rizike s kojima se suočavaju 
promotori projekta, poduzete mjere 
ublažavanja rizika i obrazloženje profila 
rizika s obzirom na neto pozitivan učinak 
projekta u usporedbi s manje rizičnom 
alternativom. Prihvatljivi su posebno rizici 
povezani s novim tehnologijama prijenosa i 
distribucije na kopnu i moru, rizici 
povezani s nedostatnim povratom troškova 
i rizici razvoja.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Usto, projekti od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II i točki 3. Priloga II., 
osim projekata skladištenja električne 
energije na načelu reverzibilne 
hidroelektrane, prihvatljivi su za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
ispunjavaju sve sljedeće kriterije:

2. Usto, projekti od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 1. podtočkama (a), (b), 
(c) i (e) Priloga II. i točki 3. Priloga II., 
prihvatljivi su za financijsku pomoć Unije 
u obliku bespovratnih sredstava za radove 
ako ispunjavaju sve sljedeće kriterije:

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) analiza troškova i koristi određenog (a) analiza troškova i koristi određenog 
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projekta u skladu s člankom 16. stavkom 3. 
točkom (a) dokazuje postojanje znatnih 
pozitivnih vanjskih učinaka, kao što su 
sigurnost opskrbe, fleksibilnost sustava, 
solidarnost ili inovacije;

projekta u skladu s člankom 16. stavkom 3. 
točkom (a) dokazuje postojanje znatnih 
pozitivnih vanjskih učinaka, kao što su 
sigurnost opskrbe, fleksibilnost sustava, 
solidarnost, regionalni razvoj ili inovacije;

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Projekti od zajedničkog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočki (d) i točkama 2. i 5. 
Priloga II. isto su tako prihvatljivi za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
predmetni promotori projekata mogu jasno 
pokazati znatne pozitivne vanjske učinke 
projekata, kao što su sigurnost opskrbe, 
fleksibilnost sustava, solidarnost ili 
inovacije, i iznijeti jasne dokaze o njihovoj 
komercijalnoj neodrživosti u skladu s 
analizom troškova i koristi, poslovnim 
planom i procjenama, posebno onima koje 
su proveli potencijalni ulagači ili davatelji 
kredita ili, prema potrebi, nacionalno 
regulatorno tijelo.

4. Projekti od zajedničkog interesa 
koji pripadaju kategorijama utvrđenima u 
točki 1. podtočki (d) i točkama 2. i 5. 
Priloga II. isto su tako prihvatljivi za 
financijsku pomoć Unije u obliku 
bespovratnih sredstava za radove ako 
predmetni promotori projekata mogu jasno 
pokazati znatne pozitivne vanjske učinke 
projekata, kao što su sigurnost opskrbe, 
fleksibilnost sustava, solidarnost, 
regionalni razvoj ili inovacije, i iznijeti 
jasne dokaze o njihovoj komercijalnoj 
neodrživosti u skladu s analizom troškova i 
koristi, poslovnim planom i procjenama, 
posebno onima koje su proveli potencijalni 
ulagači ili davatelji kredita ili, prema 
potrebi, nacionalno regulatorno tijelo.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najkasnije 31. prosinca 2027. 
objavljuje izvješće o provedbi projekata od 
zajedničkog interesa i podnosi ga 
Europskom parlamentu i Vijeću. U tom se 
izvješću ocjenjuje:

Komisija najkasnije 31. prosinca 2027. 
objavljuje izvješće o provedbi projekata od 
zajedničkog interesa i podnosi ga 
Europskom parlamentu i Vijeću. Izvješćem 
se uzimaju u obzir rezultati analize 
troškova i koristi izrađene u skladu s 
člankom 11. za desetogodišnje planove 
razvoja mreže na razini Unije i projekte 
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od zajedničkog interesa koji spadaju u 
kategorije utvrđene u točki 1. 
podtočkama (a), (b), (c) i (e) te točki 3. 
Priloga II. i u njemu ocjenjuje:

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) glavne očekivane koristi i troškove 
projekata, osim poslovno osjetljivih 
informacija;

(c) glavne očekivane koristi i troškove 
projekata, koji proizlaze iz analize 
troškova i koristi izrađene u skladu s 
člankom 11., osim poslovno osjetljivih 
informacija;

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 8. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Belgija, Danska, Francuska, Irska, Italija, 
Luksemburg, Malta, Nizozemska, 
Njemačka, Portugal i Španjolska.

Postrojenja za dobivanje plina iz 
električne energije, uključujući 
elektrolizatore: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Belgija, Danska, Francuska, Irska, Italija, 
Luksemburg, Malta, Nizozemska, 
Njemačka, Portugal i Španjolska.

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Međupovezanost infrastrukture za (9) Međupovezanost infrastrukture za 
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vodik u srednjoistočnoj i jugoistočnoj 
Europi („HI Istok”): infrastruktura za vodik 
kojom se omogućuje stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju povezivanja 
zemalja u regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

vodik u srednjoistočnoj i jugoistočnoj 
Europi („HI Istok”): infrastruktura za 
vodik, uključujući u prijelaznoj fazi 
upotrebu mješavina s plinom, prenamjenu 
plinske infrastrukture ili bilo koje drugo 
posebno rješenje za manje povezane, 
rubne ili izolirane države članice i regije u 
nepovoljnom položaju, kao što su otoci, 
čime se omogućuje stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju izravnog ili 
neizravnog povezivanja zemalja u regiji 
(uključujući putem trećih zemalja) i 
ispunjavanja njihovih infrastrukturnih 
potreba za vodikom, čime se podupire 
stvaranje mreže za transport vodika na 
razini EU-a.

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Elektrolizatori: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Bugarska, Cipar, Češka, Grčka, Hrvatska, 
Italija, Mađarska, Njemačka, Poljska, 
Rumunjska, Slovačka i Slovenija.

Postrojenja za dobivanje plina iz 
električne energije, uključujući 
elektrolizatore: podupiranje dobivanja 
plina iz električne energije kako bi se 
omogućilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova i doprinijelo sigurnom, 
učinkovitom i pouzdanom radu sustava i 
integraciji pametnog energetskog sustava. 
Predmetne države članice: Austrija, 
Bugarska, Cipar, Češka, Grčka, Hrvatska, 
Italija, Mađarska, Njemačka, Poljska, 
Rumunjska, Slovačka i Slovenija.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 3. – točka 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Plan međupovezanosti baltičkog 
energetskog tržišta u području vodika 
(„BEMIP Vodik”): infrastruktura za vodik 

(10) Plan međupovezanosti baltičkog 
energetskog tržišta u području vodika 
(„BEMIP Vodik”): infrastruktura za vodik 
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kojom se omogućuje stvaranje integrirane 
okosnice za vodik u cilju povezivanja 
zemalja u regiji i ispunjavanja njihovih 
infrastrukturnih potreba za vodikom, čime 
se podupire stvaranje mreže za transport 
vodika na razini EU-a.

i prenamjena postojeće infrastrukture za 
prirodni plin kako bi se omogućilo 
stvaranje integrirane okosnice za vodik u 
cilju povezivanja zemalja u regiji i 
ispunjavanja njihovih infrastrukturnih 
potreba za vodikom, čime se podupire 
stvaranje mreže za transport vodika na 
razini EU-a.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 12. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Prekogranična mreža ugljikova 
dioksida: razvoj infrastrukture za transport 
ugljikova dioksida između država članica i 
sa susjednim trećim zemljama u cilju 
hvatanja i skladištenja ugljikova dioksida.

(12) Prekogranična mreža ugljikova 
dioksida: razvoj infrastrukture za transport 
i skladištenje ugljikova dioksida između 
država članica i sa susjednim trećim 
zemljama u cilju hvatanja i skladištenja 
ugljikova dioksida.

Amandman 123

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Pametne plinske mreže: usvajanje 
tehnologija pametnih plinskih mreža diljem 
Unije kako bi se u plinsku mrežu 
učinkovito integrirao veći broj obnovljivih 
izvora plina i izvora niskougljičnog plina, 
poduprla primjena inovativnih rješenja za 
upravljanje mrežom i olakšala pametna 
integracija energetskog sektora i 
upravljanje potrošnjom.

(13) Pametne plinske mreže: usvajanje 
tehnologija pametnih plinskih mreža diljem 
Unije kako bi se u plinsku mrežu 
učinkovito integrirao veći broj obnovljivih 
izvora plina i izvora niskougljičnog plina, 
posebno putem njihovih mješavina s 
metanom, poduprla primjena inovativnih 
digitalnih, tehnoloških, mehaničkih ili 
inženjerskih rješenja za upravljanje 
mrežom i olakšala pametna integracija 
energetskog sektora i upravljanje 
potrošnjom.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
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Prilog I. – dio 4. – točka 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) Infrastruktura za prirodni plin: 
završavanje projekata plinske 
infrastrukture u svrhu povećanja 
integracije tržišta, sigurnosti opskrbe i 
tržišnog natjecanja te koji doprinose 
održivosti.
Predmetne države članice: sve.

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio 4. – točka 13.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13b) Uvođenje plinskih mreža: 
uvođenje odabranih projekata plinske 
infrastrukture kojima je već dodijeljen 
status projekata od zajedničkog interesa u 
skladu s prethodnom Uredbom ili za koje 
je moguće dokazati naprednu razinu 
provedbe ili da su dovoljno razvijeni ili da 
se, tijekom prijelaznog razdoblja do 2040., 
njima može pridonijeti promicanju 
upotrebe vodika te obnovljivih i 
niskougljičnih plinova.

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sustavi i komponente koji 
integriraju IKT (putem operativnih 
digitalnih platformi), kontrolne sustave i 
senzorske tehnologije na razini prijenosa i 
srednjonaponske distribucije, a čiji je cilj 
učinkovitija i inteligentnija mreža za 
prijenos i distribuciju električne energije, 
povećani kapacitet za integraciju novih 
oblika proizvodnje, skladištenja i potrošnje 

(d) sustavi i komponente koji 
integriraju IKT (putem operativnih 
digitalnih platformi), kontrolne sustave i 
senzorske tehnologije na razini prijenosa i 
srednjonaponske distribucije, a čiji je cilj 
učinkovitija i inteligentnija mreža za 
prijenos i distribuciju električne energije, 
povećani kapacitet za integraciju novih 
oblika proizvodnje, skladištenja, 
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te olakšavanje novih poslovnih modela i 
tržišnih struktura;

upravljanja potražnjom (npr. toplinske 
crpke i električna vozila) i potrošnje te 
olakšavanje novih poslovnih modela i 
tržišnih struktura;

Amandman 127

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sva oprema ili instalacije u 
nastavku čiji je cilj omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(uključujući biometan ili vodik) u mrežu: 
digitalni sustavi i komponente koji 
integriraju IKT, kontrolne sustave i 
senzorske tehnologije kako bi se 
omogućilo interaktivno i inteligentno 
praćenje, mjerenje, kontrola kvalitete i 
upravljanje proizvodnjom, prijenosom, 
distribucijom i potrošnjom plina unutar 
plinske mreže. Nadalje, takvi projekti 
mogu uključivati i opremu kojom se 
omogućuju obrnuti tokovi, od distribucije 
do razine transporta, i povezane potrebne 
nadogradnje postojeće mreže;

(a) sva oprema ili instalacije u 
nastavku čiji je cilj omogućivanje i 
olakšavanje integracije plinova iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnih plinova 
(uključujući bioplin, biometan, sintetički 
plin, sintetički metan ili vodik) te njihovih 
mješavina s metanom u mrežu: digitalni 
sustavi i komponente koji integriraju IKT, 
kontrolne sustave i senzorske tehnologije 
kako bi se omogućilo interaktivno i 
inteligentno praćenje, mjerenje, kontrola 
kvalitete i upravljanje proizvodnjom, 
prijenosom, distribucijom, skladištenjem i 
potrošnjom plina unutar plinske mreže. 
Nadalje, takvi projekti mogu uključivati i 
priključke s jedinica za proizvodnju 
plinova iz obnovljivih izvora i 
niskougljičnih plinova na mrežu za 
transport i distribuciju, opremu kojom se 
omogućuju obrnuti tokovi, od distribucije 
do razine transporta, kao i od cjevovoda 
različitih kapaciteta, i povezane potrebne 
nadogradnje postojeće mreže, kao što su 
nadogradnja, prenamjena ili povećanje 
kapaciteta.

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) cjevovodi za transport vodika koji (a) cjevovodi za transport vodika, 
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na transparentnoj i nediskriminirajućoj 
osnovi omogućuju pristup većem broju 
korisnika mreži koja uglavnom sadržava 
visokotlačne cjevovode za vodik, 
isključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

uključujući prenamijenjenu i 
nadograđenu infrastrukturu za prirodni 
plin, koji na transparentnoj i 
nediskriminirajućoj osnovi omogućuju 
pristup većem broju korisnika mreži koja 
uglavnom sadržava visokotlačne cjevovode 
za vodik, isključujući cjevovode za lokalnu 
distribuciju vodika;

Amandman 129

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) podzemni skladišni objekti koji su 
povezani s visokotlačnim cjevovodima za 
vodik iz točke (a);

(b) podzemni skladišni objekti koji su 
povezani s visokotlačnim cjevovodima za 
vodik i nadograđenom infrastrukturom iz 
točke (a);

Amandman 130

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) objekti za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
vodika ili vodika ugrađenog u druge 
kemijske tvari u cilju ubrizgavanja vodika 
u mrežu;

(c) objekti za prihvat, skladištenje i 
uplinjavanje ili dekompresiju ukapljenog 
vodika ili u prijelaznom razdoblju 
ukapljenog vodika pomiješanog s 
ukapljenim prirodnim plinom i ugrađenog 
u druge kemijske tvari u cilju ubrizgavanja 
vodika ili njegova miješanja s prirodnim 
plinom u mrežu;

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sva oprema ili instalacije koji su (d) sva oprema ili instalacije koji su 
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bitni za zaštićen, siguran i učinkovit rad 
sustava vodika ili omogućivanje 
dvosmjernog kapaciteta, uključujući 
kompresorske stanice.

bitni za zaštićen, siguran i učinkovit rad 
sustava vodika ili omogućivanje 
dvosmjernog kapaciteta, uključujući 
kompresorske stanice;

Amandman 132

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) cjevovodi za transport ili objekti za 
prihvat, skladištenje i uplinjavanje ili 
dekompresiju ukapljenog prirodnog plina 
(UPP) ili svaka oprema ili instalacija 
neophodna za siguran, zaštićen i 
učinkovit rad sustava za metan i vodik 
kako bi se omogućio prelazak s goriva s 
većim emisijama ugljika (posebno 
ugljena, lignita, nafte) tijekom prijelaznog 
razdoblja, koji omogućuju transparentan i 
nediskriminirajući pristup većem broju 
korisnika mreže, pod uvjetom da su ta 
ulaganja nakon izgradnje spremna za 
buduću upotrebu vodika.

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 3. – podtočka db (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(db) instalacije za parno reformiranje 
metana u kombinaciji s instalacijama za 
hvatanje i skladištenja ugljika odnosno 
hvatanje, upotrebu i skladištenje ugljika 
te pirolizu metana;

Amandman 134

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 3. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sva infrastruktura navedena u točkama (a), 
(b), (c) i (d) može biti novoizgrađena ili 
prenamijenjena iz infrastrukture za prirodni 
plin u infrastrukturu za vodik, ili njihova 
kombinacija;

Sva infrastruktura navedena u točkama (a), 
(b), (c), (d), (da) i (db) može biti 
novoizgrađena ili prenamijenjena iz 
infrastrukture za prirodni plin u 
infrastrukturu za vodik, ili njihova 
kombinacija. Ta infrastruktura može se 
upotrebljavati u prijelaznom razdoblju za 
potrebe miješanja vodika s metanom do 
pojave dostatne tržišne potražnje koja će 
čisti vodik učiniti ekonomski izvedivim.
Provedbu odredaba iz točke 3. trebalo bi 
temeljito ocijeniti s obzirom na ishodišnu 
točku, različite ekonomske, socijalne i 
ekološke uvjete te kapacitete energetskog 
sektora dotične države članice.
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) za prirodni plin: sva 
infrastruktura, oprema, instalacije ili 
usluge koje su bile dio projekata u vezi s 
prirodnim plinom koji su uvršteni na 
četvrti ili peti popis Unije utvrđen u 
skladu s Uredbom (EU) br. 347/2013 i još 
nisu dovršeni, a koji će fizički okončati 
izolaciju određene države članice u 
pogledu plinske mreže EU-a.

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Kad je riječ o energetskoj 
infrastrukturi koja je u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, svaka se 

(1) Kad je riječ o energetskoj 
infrastrukturi koja je u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, svaka se 
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skupina sastoji od predstavnika država 
članica, nacionalnih regulatornih tijela, 
operatora prijenosnih sustava, Komisije, 
Agencije te ENTSO-a za električnu 
energiju ili ENTSO-a za plin, prema 
potrebi.

skupina sastoji od predstavnika država 
članica, također s regionalne razine, 
nacionalnih regulatornih tijela, operatora 
prijenosnih sustava, ODS-ova i Komisije, 
Agencije te ENTSO-a za električnu 
energiju ili ENTSO-a za plin, predstavnika 
sektora vodika, industrije električne 
energije iz obnovljivih izvora, pružatelja 
fleksibilnosti, prema potrebi.

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za ostale kategorije energetske 
infrastrukture svaka se skupina sastoji od 
predstavnika država članica, promotora 
projekata na koje se odnosi svaki od 
relevantnih prioriteta utvrđenih u Prilogu I. 
i Komisije.

Za ostale kategorije energetske 
infrastrukture svaka se skupina sastoji od 
predstavnika država članica, također s 
regionalne razine, promotora projekata na 
koje se odnosi svaki od relevantnih 
prioriteta utvrđenih u Prilogu I. i Komisije.

Amandman 138

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Ovisno o broju predloženih 
projekata za popis Unije, regionalnim 
infrastrukturnim nedostacima i razvoju 
tržišta, skupine i tijela odlučivanja skupina 
mogu se prema potrebi podijeliti, spojiti ili 
sastati u različitim sastavima kako bi 
raspravljali o pitanjima koja su zajednička 
svim skupinama ili koja se odnose 
isključivo na određene regije. Takva 
pitanja mogu, među ostalim, biti povezana 
s međuregionalnom usklađenošću ili s 
potencijalno prevelikim brojem 
predloženih projekata uvrštenih u nacrt 
regionalnih popisa.

(2) Ovisno o broju predloženih 
projekata za popis Unije, regionalnim 
infrastrukturnim nedostacima i razvoju 
tržišta, skupine i tijela odlučivanja skupina 
mogu se prema potrebi podijeliti, spojiti ili 
sastati u različitim sastavima kako bi 
raspravljali o pitanjima koja su zajednička 
svim skupinama ili koja se odnose 
isključivo na određene regije. Takva 
pitanja mogu, među ostalim, biti povezana 
s međuregionalnom usklađenošću ili s 
potencijalno prevelikim brojem 
predloženih projekata uvrštenih u nacrt 
regionalnih popisa. Kako bi se osigurao 
dosljedan razvoj mreže, operatori 



RR\1240105HR.docx 333/346 PE691.151v02-00

HR

prijenosnih sustava, unutar svoje 
odgovarajuće regionalne skupine, imaju 
priliku koordinirati se s nadležnim 
nacionalnim regulatornim tijelima i 
nadležnim državama članicama pri izradi 
mišljenja o projektima koje oni ne 
promiču, ali su razvijeni u njihovoj zemlji, 
stvarajući potrebne sinergije s 
nacionalnim strategijama razvoja i 
kohezijskom politikom.

Amandman 139

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 1. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Svaka skupina prema potrebi 
poziva organizacije koje predstavljaju 
relevantne dionike – i, ako se to smatra 
prikladnim, izravno dionike – uključujući 
proizvođače, operatore distribucijskih 
sustava, dobavljače, potrošače i 
organizacije za zaštitu okoliša. Skupina 
može organizirati rasprave ili savjetovanja 
kada je to potrebno za provedbu njezinih 
zadaća.

(5) Svaka skupina poziva organizacije 
koje predstavljaju relevantne dionike – i, 
ako se to smatra prikladnim, izravno 
dionike – uključujući proizvođače, 
operatore distribucijskih sustava, 
dobavljače, potrošače i organizacije za 
zaštitu okoliša, organizacije civilnog 
društva te udruženja relevantnih 
istraživača i neovisnih znanstvenika. 
Tijekom postupka savjetovanja skupina 
nastoji obuhvatiti različite teritorijalne 
razine, uključujući europsku, nacionalnu, 
prekograničnu, regionalnu ili lokalnu 
razinu. Treba isključiti mogućnost sukoba 
interesa. Skupina može organizirati 
rasprave ili savjetovanja kada je to 
potrebno za provedbu njezinih zadaća.

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Od 1. siječnja 2024. predloženi 
projekti u području vodika od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 3. Priloga II. projekti su 

(4) Od 1. siječnja 2024. predloženi 
projekti u području vodika od zajedničkog 
interesa koji pripadaju kategorijama 
utvrđenima u točki 3. Priloga II. projekti su 
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koji su dio posljednjeg dostupnog 
desetogodišnjeg plana razvoja plinske 
mreže na razini Unije, koji je izradio 
ENTSO za plin u skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 715/2009.

koji su dio posljednjeg dostupnog 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže na 
razini Unije, koji je izradila Agencija uz 
sudjelovanje i blisku suradnju promotora 
projekata u području vodika.

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Do 30. lipnja 2022. i potom za sve 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, ENTSO za električnu 
energiju i ENTSO za plin izdaju ažurirane 
smjernice za uključivanje projekata u svoje 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije iz točaka 3. i 4. kako bi se 
osiguralo jednako postupanje i 
transparentnost postupka. Za sve projekte 
uvrštene na Unijin popis projekata od 
zajedničkog interesa koji je u to vrijeme na 
snazi smjernicama se definira 
pojednostavljeni postupak uključivanja u 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, što podrazumijeva automatsko 
uključivanje, pri čemu se u obzir uzimaju 
dokumentacija i podaci koji su već 
dostavljeni tijekom prethodnih postupaka 
izrade desetogodišnjih planova razvoja 
mreže na razini Unije sve dok su 
informacije u njima valjane.

(5) Do 30. lipnja 2022. i potom za sve 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, Agencija izdaje ažurirane 
smjernice za uključivanje projekata u 
odgovarajuće desetogodišnje planove 
razvoja mreže na razini Unije iz točaka 3. i 
4. kako bi se osiguralo jednako postupanje 
i transparentnost postupka. Za sve projekte 
uvrštene na Unijin popis projekata od 
zajedničkog interesa koji je u to vrijeme na 
snazi smjernicama se definira 
pojednostavljeni postupak uključivanja u 
desetogodišnje planove razvoja mreže na 
razini Unije, što podrazumijeva automatsko 
uključivanje, pri čemu se u obzir uzimaju 
dokumentacija i podaci koji su već 
dostavljeni tijekom prethodnih postupaka 
izrade desetogodišnjih planova razvoja 
mreže na razini Unije sve dok su 
informacije u njima valjane. 

Amandman 142

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin savjetuju se s Komisijom i Agencijom 
o svojim nacrtima smjernica za 
uključivanje projekata u desetogodišnje 
planove razvoja mreže na razini Unije i 

ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin savjetuju se s državama članicama za 
relevantnu skupinu u vezi s razvojnim 
strategijama na regionalnoj i nacionalnoj 
razini, Komisijom i Agencijom o svojim 
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uzimaju u obzir njihove preporuke prije 
objave konačnih smjernica.

nacrtima smjernica za uključivanje 
projekata u desetogodišnje planove razvoja 
mreže na razini Unije i uzimaju u obzir 
njihove preporuke prije objave konačnih 
smjernica.

Amandman 143

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Predloženi projekti za transport 
ugljikova dioksida koji pripadaju kategoriji 
iz točke 5. Priloga II. predstavljaju se kao 
dio plana za razvoj prekogranične 
infrastrukture za transport i skladištenje 
ugljikova dioksida koji izrađuju najmanje 
dvije države članice, a Komisiji ga 
predstavljaju predmetne države članice ili 
subjekti koje su odredile te države članice.

(6) Predloženi projekti za transport i 
skladištenje ugljikova dioksida koji 
pripadaju kategoriji iz točke 5. Priloga II. 
predstavljaju se kao dio plana za razvoj 
prekogranične infrastrukture za transport i 
skladištenje ugljikova dioksida koji 
izrađuju najmanje dvije države članice, a 
Komisiji ga predstavljaju predmetne 
države članice ili subjekti koje su odredile 
te države članice.

Amandman 144

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10a) ako skupina smatra da je projekt 
od velike važnosti za razvoj najmanje dvije 
druge države članice i za smanjenje 
društvenog i ekonomskog jaza, predloženi 
projekt smatra se odobrenim ako 
promotor projekta i ulagači mogu 
financirati projekt na teritoriju države 
članice koja nije podržala projekt i ako se 
projektom poštuje načelo „ne nanosi 
bitnu štetu”; dotična država članica 
primjenjuje pravila i propise za izdavanje 
dozvola za projekte od zajedničkog ili 
uzajamnog interesa;
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Amandman 145

Prijedlog uredbe
Prilog III. – dio 2. – točka 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Skupina se sastaje kako bi ispitala i 
rangirala predložene projekte uzimajući u 
obzir procjenu regulatora ili, ako je riječ o 
projektima koji nisu u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, procjenu 
Komisije.

(11) Skupina se sastaje kako bi ispitala i 
rangirala predložene projekte na temelju 
transparentne procjene projekata pomoću 
kriterija iz članka 4. i uzimajući u obzir 
procjenu regulatora ili, ako je riječ o 
projektima koji nisu u nadležnosti 
nacionalnih regulatornih tijela, procjenu 
Komisije.

Amandman 146

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Pod projektom sa znatnim 
prekograničnim učinkom smatra se projekt 
na području države članice koji ispunjava 
sljedeće uvjete:

(1) Pod projektom sa znatnim 
prekograničnim učinkom ili potencijalom 
da ga stvori smatra se projekt na području 
države članice koji ispunjava sljedeće 
uvjete:

Amandman 147

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet prijenosa 
mreže ili kapacitet raspoloživ za 
komercijalne protoke na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica, čime se prekogranični kapacitet 
prijenosa mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica povećava za najmanje 500 
megavata u usporedbi sa situacijom bez 

(a) kad je riječ o prijenosu električne 
energije, povećava se kapacitet prijenosa 
mreže ili kapacitet raspoloživ za 
komercijalne protoke na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica, čime se prekogranični kapacitet 
prijenosa mreže na granici te države 
članice s jednom ili više drugih država 
članica povećava za najmanje 500 
megavata u usporedbi sa situacijom bez 
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puštanja projekta u rad; puštanja projekta u rad ili se projektom 
smanjuje energetska izoliranost 
međusobno nepovezanog sustava u jednoj 
državi članici ili više njih, uključujući 
povezanost između otoka ili između otoka 
i kopna, ili se projektom poboljšava 
energetska sigurnost regije.

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 1. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kad je riječ o pametnim 
elektroenergetskim mrežama, projekt je 
namijenjen opremi i instalacijama visokog 
i srednjeg napona. Uključuje operatore 
prijenosnih sustava, operatore prijenosnih i 
distribucijskih sustava ili operatore 
distribucijskih sustava iz najmanje dviju 
država članica. Operatori distribucijskih 
sustava mogu biti uključeni samo uz 
potporu operatora prijenosnih sustava 
barem dviju država članica koji su usko 
povezani s projektom i osiguravaju 
interoperabilnost. Projektom je 
obuhvaćeno najmanje 50 000 korisnika, 
proizvođača, potrošača ili proizvođača-
potrošača električne energije u području 
potrošnje od najmanje 300 gigavatsati 
godišnje, od čega najmanje 20 % potječe iz 
varijabilnih obnovljivih izvora;

(c) kad je riječ o pametnim 
elektroenergetskim mrežama, projekt je 
namijenjen opremi i instalacijama visokog 
i srednjeg napona. Uključuje operatore 
prijenosnih sustava, operatore prijenosnih i 
distribucijskih sustava ili operatore 
distribucijskih sustava iz najmanje dviju 
država članica. Operatori distribucijskih 
sustava mogu biti uključeni pod uvjetom 
da osiguravaju interoperabilnost i da 
njihova ulaganja imaju ili mogu stvoriti 
znatan prekogranični učinak. Projektom 
je obuhvaćeno najmanje 50 000 korisnika 
proizvođača, potrošača ili proizvođača-
potrošača električne energije ili regija ima 
razvojnu strategiju i tekuće projekte čiji je 
cilj povećanje broja stanovnika u bliskoj 
budućnosti na najmanje 50000 korisnika, 
proizvođača, potrošača ili proizvođača-
potrošača u području potrošnje od 
najmanje 300 gigavatsati godišnje, od čega 
najmanje 20 % potječe iz varijabilnih 
obnovljivih izvora; Projektima se može 
predvidjeti i prekogranični učinak, bez 
uzimanja zajedničke fizičke granice u 
obzir.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 3. – podtočka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sigurnost opskrbe, interoperabilnost 
i siguran rad sustava mjere se u skladu s 
analizom provedenom u posljednjem 
dostupnom desetogodišnjem planu razvoja 
elektroenergetske mreže na razini Unije, 
posebno procjenom učinka projekta na 
očekivani gubitak opterećenja za područje 
analize iz Priloga V. u smislu adekvatnosti 
proizvodnje i prijenosa za skup 
karakterističnih razdoblja opterećenja, 
uzimajući u obzir očekivane promjene 
ekstremnih vremenskih uvjeta povezanih s 
klimom i njihov utjecaj na otpornost 
infrastrukture. Prema potrebi, mjeri se 
učinak projekta na samostalnu i pouzdanu 
kontrolu rada sustava i usluga.

(c) sigurnost opskrbe, interoperabilnost 
i siguran rad sustava mjere se u skladu s 
analizom provedenom u posljednjem 
dostupnom desetogodišnjem planu razvoja 
elektroenergetske mreže na razini Unije, 
posebno procjenom učinka projekta na 
očekivani gubitak opterećenja za područje 
analize iz Priloga V. u smislu adekvatnosti 
proizvodnje i prijenosa za skup 
karakterističnih razdoblja opterećenja, 
uzimajući u obzir očekivane promjene 
ekstremnih vremenskih uvjeta povezanih s 
klimom i njihov utjecaj na otpornost 
infrastrukture, očekivane promjene u 
ekonomskom i socijalnom razvoju 
područja i očekivano znatno povećanje 
potražnje za električnom energijom iz 
prometnog sektora, posebno za električna 
vozila duž autocesta i u gradskim 
područjima. Prema potrebi, mjeri se učinak 
projekta na samostalnu i pouzdanu 
kontrolu rada sustava i usluga.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 4. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) Sigurnost opskrbe: Ovaj se kriterij 
mjeri razinom gubitaka u distribucijskim 
i/ili prijenosnim mrežama, postotkom 
iskorištenosti (tj. prosječnog opterećenja) 
sastavnih dijelova elektroenergetske mreže, 
raspoloživošću sastavnih dijelova mreže (u 
vezi s planiranim i neplaniranim 
održavanjem) i utjecajem projekta na 
učinkovitost rada mreže, trajanjem i 
učestalošću prekida, uključujući 
poremećaje povezane s klimom.

(b) Sigurnost opskrbe: Ovaj se kriterij 
mjeri razinom gubitaka u distribucijskim 
i/ili prijenosnim mrežama, postotkom 
iskorištenosti (tj. prosječnog opterećenja) 
sastavnih dijelova elektroenergetske mreže, 
raspoloživošću sastavnih dijelova mreže (u 
vezi s planiranim i neplaniranim 
održavanjem) i utjecajem projekta na 
učinkovitost rada mreže, trajanjem i 
učestalošću prekida, uključujući 
poremećaje povezane s klimom i 
očekivanim promjenama u ekonomskom i 
socijalnom razvoju područja i njihovim 
učinkom na potražnju.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 5. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u različitim primjenama u krajnjoj 
potrošnji, kao što su industrija ili promet; 
fleksibilnosti i mogućnosti sezonskog 
skladištenja za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora; ili integraciji 
vodika iz obnovljivih izvora;

(a) održivost se mjeri kao doprinos 
projekta: smanjenju emisija stakleničkih 
plinova u različitim primjenama u krajnjoj 
potrošnji, kao što su industrija ili promet; 
fleksibilnosti i mogućnosti sezonskog 
skladištenja za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora; ili integraciji 
vodika;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) razina održivosti mjeri se 
procjenom udjela plinova iz obnovljivih 
izvora i niskougljičnih plinova integriranih 
u plinsku mrežu, povezanih ušteda emisija 
stakleničkih plinova prema dekarbonizaciji 
ukupnog sustava i odgovarajućeg 
otkrivanja istjecanja;

(a) razina održivosti mjeri se 
procjenom udjela plinova iz obnovljivih 
izvora ili niskougljičnih plinova 
integriranih u plinsku mrežu, povezanih 
ušteda emisija stakleničkih plinova prema 
dekarbonizaciji ukupnog sustava, 
ublažavanja onečišćenja zraka i 
odgovarajućeg otkrivanja istjecanja;
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe plinom i vršne potražnje, udjela 
uvoza zamijenjenog lokalnim plinovima iz 
obnovljivih izvora i niskougljičnim 
plinovima, stabilnošću rada sustava, 

(b) kvaliteta i sigurnost opskrbe mjere 
se procjenom omjera pouzdano dostupne 
opskrbe plinom i vršne potražnje, udjela 
uvoza zamijenjenog domaćim plinovima iz 
obnovljivih izvora ili niskougljičnim 
plinovima, stabilnošću rada sustava, 
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trajanja i učestalošću prekida po potrošaču; trajanja i učestalošću prekida po potrošaču, 
očekivanim promjenama u ekonomskom i 
socijalnoj razvoju područja i njihovim 
učinkom na potražnju i izbjegnutog 
ograničavanja proizvodnje energije iz 
obnovljivih izvora.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 6. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) olakšavanje pametne integracije 
energetskog sektora mjeri se procjenom 
ušteda troškova omogućenih u povezanim 
energetskim sektorima i sustavima, kao što 
su toplinski i energetski sustav, promet i 
industrija.

(c) olakšavanje pametne integracije 
energetskog sektora mjeri se procjenom 
ušteda troškova i ušteda zbog smanjenja 
emisija stakleničkih plinova te 
učinkovitom uporabom energije 
omogućenih u povezanim energetskim 
sektorima i sustavima, kao što su toplinski 
i energetski sustav, promet i industrija.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 7. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) održivost se mjeri procjenom udjela 
vodika iz obnovljivih izvora ili vodika koji 
ispunjava kriterije definirane u točki 4. 
podtočki (a)ii. Priloga II., a koji je 
integriran u mrežu, i povezanih ušteda 
emisija stakleničkih plinova;

(a) održivost se mjeri procjenom udjela 
vodika ili vodika koji ispunjava kriterije 
definirane u točki 4. podtočki (a)ii. Priloga 
II., a koji je integriran u mrežu, i povezanih 
ušteda emisija stakleničkih plinova;
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) područje za analizu pojedinačnog 
projekta uključuje sve države članice i 

(1) područje za analizu pojedinačnog 
projekta uključuje sve države članice i 
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treće zemlje na čijem se području provodi 
projekt, sve neposredno susjedne države 
članice i sve druge države članice na koje 
projekt ima znatan učinak. U tu svrhu 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin surađuju sa svim nadležnim 
operatorima sustava u relevantnim trećim 
zemljama;

treće zemlje na čijem se području provodi 
projekt, sve neposredno susjedne države 
članice i sve druge države članice na koje 
projekt ima znatan učinak. U tu svrhu 
ENTSO za električnu energiju i ENTSO za 
plin surađuju sa svim nadležnim 
operatorima sustava i tijelima u 
relevantnim trećim zemljama;
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) njome se definira analiza koju treba 
provesti na temelju relevantnog skupa 
višesektorskih ulaznih podataka 
utvrđivanjem učinaka sa svakim projektom 
i bez njega;

(3) njome se definira analiza koju treba 
provesti na temelju relevantnog skupa 
višesektorskih ulaznih podataka, 
očekivanog znatnog povećanja potražnje 
za električnom energijom iz prometnog 
sektora, posebno za električna vozila duž 
autocesta, nacionalnih cesta i u gradskim 
područjima te lokalnih razvojnih 
strategija, utvrđivanjem učinaka sa svakim 
projektom i bez njega;
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Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) uključuje i objašnjava kako se 
načelo energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu provodi u svim koracima 
desetogodišnjih planova razvoja mreže;

(5) uključuje i objašnjava kako se 
načelo energetske učinkovitosti na prvom 
mjestu provodi i kako je izračunata 
isplativost ulaganja kako bi se u 
potpunosti predvidjela sva suvišna 
sredstva, kako bi se dugoročno izbjegla 
neiskoristiva sredstva te kako bi se 
prednost dala proširenju i razvoju 
uporabe postojećih sredstava prije novih 
ulaganja u svim koracima desetogodišnjih 
planova razvoja mreže;
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Prijedlog uredbe
Prilog VI. – točka 1. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) specifikacije relevantnih 
zakonodavnih akata na kojima se temelje 
odluke i mišljenja za različite vrste 
relevantnih projekata od zajedničkog 
interesa, uključujući zakonodavstvo o 
okolišu;

(a) specifikacije relevantnih 
zakonodavnih akata na kojima se temelje 
odluke i mišljenja za različite vrste 
relevantnih projekata od zajedničkog 
interesa, uključujući zakonodavstvo o 
okolišu i razvojne strategije;
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